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Tamil Culture through Proverbs 
Dr S. Jamuna 

Assistant Professor of Tamil, NGM College, Pollachi  

Email : jamunaselvaraj6@gmail.com  

Abstract: 

Folklore has long been passed down orally, even through tradition. But now all folktales are 

published in print The customs, culture, proverbs, legends, beliefs, and worship of rural people constitute 

customs. Among these customs, proverbs are the ones that are prevalent in the daily lives of rural people. 

The purpose of this article is to understand that those old dialects emerge through their natural speech and 

also reveal their culture.. 

Keywords: culture, proverbs, legends, beliefs 

பழம ொழிகளின் வழி தமிழர் பண்பொடு 
முனனவர் மெ. ஜமுனொ 

உதவிப் பபராசிரியர,் தமிழ்த்துறை, என்.ஜி.எம் கல்லூரி, பபாள்ளாசச்ி, 

சுருக்க ்: நாடட்ார ் வழக்காறுகள் காலங்காலமாக வாய்பமாழியாகப் பரப்பப்படுவன. மரபு 

வழியானறவயும் கூட. ஆனால் தை்பபாது எல்லா நாட்டுப்புை வழக்காறுகளும் அசச்ுப் பிரதியில் 

பவளியிடப்பட்டுள்ளன. கிராமப்புை மக்களின் பழக்கவழக்கங்கள், பண்பாடு, பழபமாழிகள், 

விடுகறதகள், நம்பிக்றககள், வழிபாடுகள் பபான்ைறவ வழக்காறுகளாக அறமகின்ைன. 

இவ்வலக்காறுகளுள் கிராமப்புை மக்களின் வாழ்க்றகயில் அன்ைாடம் புழக்கத்தில் 

பவளிப்படுவது பழபமாழிகளாகும். அப்பழபமாழிகள் அவரக்ளின் இயல்பான பபசச்ினூபட 

பவளிப்பட்டு அவரக்ளின் பண்பாட்டிறனயும் பவளிப்படுத்துகின்ைது என்பறத அறிவபத 

இக்கட்டுறரயின் பநாக்கமாகும்.. 

முக்கியெ ்மெொற்கள்: கலாசச்ாரம், பழபமாழிகள், புறனவுகள், நம்பிக்றககள். 

1. முன்னுனர: 

பழபமாழிகள் என்பறவ ஒரு சமூகத்தின் அனுபவத்றதயும், அறிறவயும், விழுமியங்கறளயும் 

சுருக்கமாக எடுத்துறரக்கும் கூை்றுகள். அறவ தறலமுறை தறலமுறையாக வாய்வழியாக 

கடத்தப்பட்டு, அந்த சமூகத்தின் கலாசச்ார அறடயாளமாக நிறலபபை்று விடுகின்ைன. தமிழ்ச ்

சமூகத்றதப் பபாறுத்தவறர, பழபமாழிகள் பவறும் பசாை்கள் அல்ல; அறவ வாழ்வின் சாரம், 

சமூகத்தின் கண்ணாடி. கிராமப்புை மக்களின் வாழ்க்றகறயயும், அவரக்ளின் பண்பாட்றடயும் 
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பிரதிபலிக்கும் பழபமாழிகள், தமிழ்ச ் சமூகத்தின் ஆழமான பவரக்றள நமக்கு 

உணரத்்துகின்ைன. 

2. பழம ொழிகளின் ததொற்ற ்  ற்று ் பரிணொ  ்: 

பழபமாழிகள் திடீபரனத் பதான்றியறவ அல்ல. அறவ நீண்ட கால அனுபவங்களின் விறளவாக 

உருவானறவ. ஒவ்பவாரு பழபமாழியும் ஒரு குறிப்பிட்ட சூழ்நிறலயில், ஒரு குறிப்பிட்ட 

பதறவக்காக உருவாக்கப்பட்டிருக்கலாம். காலப்பபாக்கில், அந்த பழபமாழிகள் மக்களின் 

மனதில் பதிந்து, அவரக்ளின் பபசச்ில் ஒரு அங்கமாக மாறிவிட்டன. உதாரணமாக, "ஆலும் 

பவலும் பல்லுக்கு உறுதி" என்ை பழபமாழி, ஆலங்குசச்ிறயயும், பவலங்குசச்ிறயயும் பல் துலக்க 

பயன்படுத்தியதன் மூலம் பபை்ை அனுபவத்றத சுருக்கமாக எடுத்துறரக்கிைது. 

3. பழம ொழிகளில் பிரதிபலிக்கு ் தமிழர ்பண்பொடு: 

தமிழர ்பண்பாடு என்பது ஒரு பரந்த மை்றும் சிக்கலான கருத்து. விருந்பதாம்பல், நீதி, பநரற்ம, 

உறழப்பு, குடும்ப உைவுகள், இயை்றக வழிபாடு எனப் பல கூறுகறள உள்ளடக்கியது. இந்த 

ஒவ்பவாரு கூறுகறளயும் பழபமாழிகளில் காண முடியும். உதாரணமாக: 

• விருந்ததொ ்பல்: "விருந்பதாம்பல் விந்றதயானது" என்ை பழபமாழி, விருந்தினறர 

உபசரிப்பதன் முக்கியத்துவத்றத வலியுறுத்துகிைது. 

• உனழப்பு: "முயை்சி திருவிறனயாக்கும்" என்ை பழபமாழி, விடாமுயை்சியின் மூலம் 

பவை்றி பபைலாம் என்பறத எடுத்துறரக்கிைது. 

• குடு ்ப உறவுகள்: "தந்றத பசால் மிக்க மந்திரமில்றல" என்ை பழபமாழி, தந்றதயின் 

வாரத்்றதகளுக்குக் பகாடுக்க பவண்டிய மதிப்றப உணரத்்துகிைது. 

• நீதி: "யாதும் ஊபர யாவரும் பகளிர"் என்ை பழபமாழி, உலக மக்கள் அறனவரும் 

உைவினரக்ள் என்ை உயரந்்த எண்ணத்றத பவளிப்படுத்துகிைது. 

பமலும், விவசாயம் சாரந்்த பழபமாழிகள் தமிழரக்ளின் வாழ்க்றக முறையில் விவசாயத்தின் 

முக்கியத்துவத்றத உணரத்்துகின்ைன. உதாரணமாக, "ஆடிப்பட்டம் பதடி விறத" என்ை 

பழபமாழி, ஆடி மாதத்தில் விறதப்பதன் அவசியத்றத வலியுறுத்துகிைது. 

4. பழம ொழிகளின் பயன்பொடு ் முக்கியதத்ுவமு ்: 

பழபமாழிகள் பவறும் அலங்கார வாரத்்றதகள் அல்ல. அறவ அன்ைாட வாழ்க்றகயில் பல்பவறு 

பயன்பாடுகறளக் பகாண்டுள்ளன. 

• அறிவுனர கூறுதல்: பழபமாழிகள் மூலம் சுருக்கமான அறிவுறரகறள வழங்கலாம். 
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• தர்க்கரீதியொன வொத ்: பழபமாழிகறளப் பயன்படுத்தி ஒரு விஷயத்றத வலுவாக 

வாதிடலாம். 

• கனத மெொல்லுதல்: கறதகளில் பழபமாழிகறளப் பயன்படுத்துவதன் மூலம், கறதறய 

பமலும் சுவாரஸ்யமாக்கலாம். 

• ெமூக ஒழுங்கு: பழபமாழிகள் சமூக ஒழுங்றக நிறலநிறுத்த உதவுகின்ைன. 

5. புனனவுகளு ் ந ்பிக்னககளு ்: 

பழபமாழிகளில் புறனவுகளும், நம்பிக்றககளும் பின்னிப் பிறணந்துள்ளன. சில பழபமாழிகள் 

இயை்றகக்கு அப்பாை்படட் விஷயங்கறள நம்புவறதயும், சில பழபமாழிகள் 

மூடநம்பிக்றககறள பவளிப்படுத்துவறதயும் காணலாம். உதாரணமாக, "காகம் கறரந்தால் 

விருந்தாளி வருவார"் என்ை பழபமாழி ஒரு நம்பிக்றகறய அடிப்பறடயாகக் பகாண்டது. 

6. பழம ொழி 

வாய்பமாழியில் அறமந்த நாட்டார ் வழக்காறுகளுள் குறுகிய வடிவமுறடயது பழபமாழி. 

தறலமுறை தறலமுறையாக வாய்பமாழி வழியாகக் கடத்தப்பட்டு வரும் அறிவுச ்சுரங்கமாக 

அறவ விளங்குகின்ைன. பதால்காப்பியர ்பழபமாழிக்கு விளக்கம் அளிக்கும்பபாது, 

"நுன்றமயும் சுருக்கமும் ஒளியுறடறமயும் எண்றமயும் என்று இறவ விளங்கத் பதான்றி குறித்த 

பபாருறள முடித்தை்கு வரூஉம் ஏது நுதலிய முதுபமாழி என்ப"(பதால்.பசய்.177) 

என்று முன்றனபயார ் குறிப்பிடுவதாகச ் சுட்டுகிைார.் மூவாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முை்படட் 

இலக்கண நூலான பதால்காப்பியத்திலிருந்து பபைப்படும் இசப்சய்தியால் பழபமாழியின் 

பறழறம குறித்து அறிய முடிகிைது. அதுமட்டுமின்றி பழபமாழிறயச ் சுட்டும் பபயராக 

முதுபமாழி அறமவறதயும் காணமுடிகிைது. முதுறம என்பது அனுபவத்தின் சான்று. 

பழபமாழிகள் அந்த அனுபவத்தின் பவளிப்பாடாகபவ பாரக்்கப்படுகின்ைன. 

பழபமாழி என்பது ஆழ்ந்த அறிவு, சுருக்கம், பதளிவாக விளங்கச ்பசய்தல், எளிறம, விளங்கத் 

பதான்றும்படி குறிப்பிடட் கருத்றத உணரத்்துவது ஆகிய பண்புகறள உறடயதாக 

பதால்காப்பியர ் குறிப்பிட்டுள்ளார.் பழபமாழி மிக பறழறமயானது என்பதை்குச ் சங்க 

இலக்கியத்திலும் சான்று உண்டு. 

"அம்மா வாழி பதாழி இம்றம நன்று பசய் மருங்கில் தீதில் என்னும் பதான்றுபடு பழபமாழியின்று 

பபாய்த்தன்று"(அகம்.101) 

என்று அகநானூறு குறிப்பிடுகின்ைது. இதன் மூலம் அன்றைய சமூகத்தில் பழபமாழிகள் எவ்வளவு 

ஆழமாக பவரூன்றி இருந்தன என்பறத உணரமுடிகிைது. ஒரு கூை்றின் உண்றமத்தன்றமறய 

உறுதிப்படுத்த பழபமாழிகள் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. "முதுபசால், முதுபமாழி, பழபமாழி, 

பழஞ்பசால், மூதுறர, பசாலவறட, ஒவகறத பபான்ை பசாை்கள் பழபமாழிறயச ் சுட்டும் 

இலக்கிய வழக்குகளாகும். இறவ ஒவ்பவான்றும் பழபமாழியின் பவவ்பவறு பரிமாணங்கறள 

நமக்கு உணரத்்துகின்ைன. 'முதுபசால்' என்பது முதியவரக்ளின் பசால்லாக, அனுபவத்தின் 

பவளிப்பாடாக பாரக்்கப்படுகிைது. 'பசாலவறட' என்பது பசால்லின் அழறகயும், அதன் 

பயன்பாட்றடயும் குறிக்கிைது. 
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பழபமாழிகள் ஒரு சமூகத்தின் பண்பாட்றட விளக்குபறவ. அறவ அந்த சமூகத்தின் 

நம்பிக்றககள், விழுமியங்கள், வாழ்க்றக முறைகள் ஆகியவை்றை பிரதிபலிக்கின்ைன. ஒரு 

பழபமாழி உருவாக பவண்டுபமன்ைால், அந்த சமூகத்தில் அந்த கருத்து பரவலாக 

ஏை்றுக்பகாள்ளப்பட்டிருக்க பவண்டும். பத்துப் பக்க உறரநறடயில் பசால்லி விளக்க 

பவண்டுவறத ஒரு பழபமாழி ஒரு வரியில் பளிசப்சன்று விளக்குகிைது. சிக்கலான 

தத்துவங்கறளயும், வாழ்வியல் உண்றமகறளயும் எளிறமயாக புரிய றவக்கும் சக்தி 

பழபமாழிகளுக்கு உண்டு. என்பைா, எங்பகா, எவபரா கூறிய பழபமாழி இன்று, இங்பக நமக்கு ஓர ்

அரிய கருத்றதயும், முடிபவடுக்கும் ஆை்ைறலயும், பவை்றி பபறும் துணிறவயும் தந்துவிடும். 

பழபமாழியின் காலத்றத பவல்லும் தன்றம இங்பக புலனாகிைது. 

மக்களின் பபசச்ுக்கள் தான் பழபமாழிகள் ஆகின்ைன. மக்களின் அன்ைாட வாழ்வில் ஏை்படும் 

அனுபவங்கள், அவரக்ள் கவனிக்கும் விஷயங்கள், அவரக்ள் சந்திக்கும் மனிதரக்ள் என 

எல்லாவை்றையும் உள்ளடக்கி பழபமாழிகள் உருவாகின்ைன. ஆறகயால், பழபமாழிகள் ஒரு 

சமூகத்தின் கண்ணாடி பபால பசயல்படுகின்ைன. பழபமாழிகள் என்பறவ மக்கள் என்றும் 

புழங்கும் நாணயங்கள்" என எஸ். லீலா பழபமாழிகள் பை்றிக் குறிப்பிடுகிைார.் 

இக்கருத்துக்களிலிருந்து பழபமாழிகள் என்பறவ அனுபவ பமாழிகளாகவும், நாட்டுப்புை 

மக்களின் பழக்கம், பண்பாடு ஆகியவை்றை விளக்குகின்ைன என்பறதயும் அறியமுடிகிைது. 

அறவ பவறும் வாரத்்றதகள் அல்ல, அறவ ஒரு சமூகத்தின் வரலாறு. 

பழபமாழிகள் பவறும் அறிவுறரகள் மட்டுமல்ல, அறவ ஒரு சமூகத்தின் மனசாடச்ி. அறவ 

நம்றம சரியான பாறதயில் வழிநடத்துவபதாடு, நம் தவறுகறள சுட்டிக்காட்டி திருத்துகின்ைன. 

ஒவ்பவாரு பழபமாழிக்கும் பின்னால் ஒரு கறத இருக்கும், ஒரு அனுபவம் இருக்கும். அந்த 

கறதறய, அந்த அனுபவத்றத புரிந்து பகாள்ளும்பபாது, நாம் பழபமாழியின் உண்றமயான 

அரத்்தத்றத உணரந்்து பகாள்ள முடியும். உதாரணமாக, "கல்றலக் கண்ட நாய் கறதக்கு 

உதவாது" என்ை பழபமாழி, ஒரு விஷயத்தின் உண்றமத்தன்றமறய ஆராயாமல், 

பமபலாடட்மாக பாரப்்பது பயனை்ைது என்பறத உணரத்்துகிைது. 

பழபமாழிகள் நம் கலாசச்ாரத்தின் பபாக்கிஷங்கள். அவை்றை பாதுகாப்பதும், அடுத்த 

தறலமுறைக்கு எடுத்துச ்பசல்வதும் நம் கடறம. பழபமாழிகறளப் பை்றி அறிந்து பகாள்வதன் 

மூலம், நம் முன்பனாரக்ளின் அறிறவயும், அனுபவத்றதயும் நாம் பபை முடியும். அறவ நம் 

வாழ்க்றகக்கு வழிகாட்டிகளாகவும், ஊக்கமளிக்கும் மந்திரங்களாகவும் பயன்படும். எனபவ, 

பழபமாழிகறள மதிப்பபாம், அவை்றின் அரத்்தத்றத உணரந்்து வாழ்க்றகயில் பின்பை்றுபவாம். 

7. தவளொண் ந ்பிக்னக ெொர ்பழம ொழிகள் 

கிராமப்புைங்களில் பவளாண்றமத் பதாழிபல முதுபகலும்பாக விளங்குகிைது. மக்களின் 

வாழ்வாதாரம், பபாருளாதார நிறல, கலாசச்ாரம் என அறனத்திலும் பவளாண்றம 

பின்னிப்பிறணந்துள்ளது. இதனால், பவளாண்றம பதாடரப்ான பழபமாழிகள் 

கிராமப்புைங்களில் பரவலாக நிலவுவறதக் காண முடிகிைது. இறவ பவறும் வாரத்்றதகளாய் 

மட்டுமல்லாமல், தறலமுறை தறலமுறையாகக் கடத்தப்படட் அனுபவ அறிவுச ்

சுரங்கங்களாகவும் திகழ்கின்ைன. நிலத்தின் தன்றம, பயிரக்ளின் வறககள், பருவநிறல 

மாை்ைங்கள், நீரப்்பாசன முறைகள் என பவளாண்றமயின் ஒவ்பவாரு அம்சத்றதயும் 

பழபமாழிகள் பதாட்டுச ் பசல்கின்ைன. குறிப்பாக, சில பயிரக்றள நடும் அளவு, அறவ 

விறளசச்ல் பகாடுக்கும் திறச ஆகியவை்றை வறரயறை பசய்து, அவை்றின் மூலம் அதிக 

விறளசச்ல் பபறுவதை்கான வழிகாட்டுதல்கறள நம்பிக்றக சாரந்்த பழபமாழிகள் 

வழங்குகின்ைன. 
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பயிர்களின் இனைமவளியு ் வினளெெ்லு ்: 

"பநல்லு நண்படாட, கரும்பு நரிபயாட, வாழ வண்டிபயாட, பதன்றன பதபராட" என்ை பழபமாழி, 

ஒவ்பவாரு பயிருக்கும் இறடபய எவ்வளவு இறடபவளி விட்டு நடவு பசய்ய பவண்டும் என்பறத 

அழகாக எடுத்துறரக்கிைது. பநை்பயிரக்றள நண்டு ஓடும் பவகத்தில் பநருக்கமாக நட பவண்டும். 

கரும்றப நரி ஓடும் பவகத்தில் சை்று இறடபவளி விட்டும், வாறழறய வண்டி பசல்லும் 

பவகத்தில் இன்னும் அதிக இறடபவளி விட்டும், பதன்றனறய பதர ் பசல்லும் பவகத்தில் மிக 

அதிக இறடபவளி விட்டும் நட பவண்டும் என்பது இதன் பபாருள். இந்த பழபமாழி, பயிரக்ளின் 

வளரச்ச்ிக்குத் பதறவயான சூரிய ஒளி, நீர,் மை்றும் சத்துக்கள் தறடயின்றி கிறடக்க பவண்டும் 

என்பதை்காக எவ்வளவு இறடபவளி பதறவ என்பறத அனுபவப்பூரவ்மாக உணரத்்துகிைது. 

இபதபபால், "அணில் தாவா மரம் ஆயிரம் மரம் இருந்தால் பபாதும்" என்ை பழபமாழி, மரங்கறள 

பநருக்கமாக நடவு பசய்வதன் முக்கியத்துவத்றத வலியுறுத்துகிைது. அதாவது, அணில் ஒரு 

மரத்திலிருந்து இன்பனாரு மரத்திை்குத் தாவ முடியாத அளவிை்கு மரங்கள் பநருக்கமாக 

இருந்தால், ஆயிரம் மரங்கள் இருந்தாலும் பபாதுமான விறளசச்ல் கிறடக்கும் என்பது நம்பிக்றக. 

இவ்வாறு வறரயறுக்கப்பட்ட இறடபவளியில் பயிர ் பசய்தால் நல்ல விறளசச்ல் கிறடக்கும் 

என்பறத கிராமப்புை மக்கள் அனுபவ முறையிலும், அறிவியல் முறையிலும் அறிந்துள்ளனர.் 

இன்றைய நவீன பவளாண்றம முறைகள் கூட பயிரக்ளுக்கு இறடபய சரியான இறடபவளி 

இருக்க பவண்டும் என்பறத பரிந்துறரக்கின்ைன. 

தினெ ந ்பிக்னகயு ் வினளெெ்லு ்: 

பயிரக்ள் விறளசச்ல் பகாடுக்கும் திறச குறித்தும் கிராமப்புை மக்களிறடபய சில நம்பிக்றககள் 

நிலவுகின்ைன. "வாறழ வடக்க ஈபனானும், பதன்றன பதை்கு ஈபனானும், கமுகு பமக்க 

ஈபனானும்" என்ை பழபமாழி, வாறழ வடக்கு திறசயிலும், பதன்றன பதை்கு திறசயிலும், கமுகு 

பமை்கு திறசயிலும் முதலில் விறளசச்ல் பகாடுத்தால் நல்லது என்ை நம்பிக்றகறய 

பவளிப்படுத்துகிைது. இந்த திறசகளில் பயிரக்ள் பசழித்து வளரவ்தை்கான காரணங்கள் 

அறிவியல் பூரவ்மாக விளக்கப்படாவிட்டாலும், பல ஆண்டுகளாக இந்த நம்பிக்றககள் 

கிராமப்புை மக்களிறடபய பவரூன்றி உள்ளன. ஒருபவறள, அந்த திறசகளில் சூரிய ஒளி 

அதிகமாக கிறடப்பதாபலா அல்லது பவறு ஏபதனும் மண் வள காரணிகளாபலா பயிரக்ள் நன்கு 

வளரலாம். எது எப்படியிருந்தாலும், இந்த பழபமாழிகள் கிராமப்புை மக்களின் ஆழ்ந்த 

நம்பிக்றகறயயும், இயை்றகயுடன் அவரக்ள் பகாண்டுள்ள பிறணப்றபயும் 

எடுத்துக்காட்டுகின்ைன. 

8. பழம ொழிகளின் முக்கியத்துவ ்: 

பவளாண் பழபமாழிகள் பவறும் பபாழுதுபபாக்கு அம்சங்கள் அல்ல. அறவ கிராமப்புை 

மக்களின் வாழ்பவாடு ஒன்றிறணந்தறவ. இந்த பழபமாழிகள் மூலம், அவரக்ள் தங்கள் அனுபவ 

அறிறவ அடுத்த தறலமுறைக்குக் கடத்துகின்ைனர.் பமலும், இறவ பவளாண்றம பதாடரப்ான 

முடிவுகறள எடுப்பதில் அவரக்ளுக்கு வழிகாட்டியாக இருக்கின்ைன. உதாரணமாக, எந்த பயிறர 

எப்பபாது நடவு பசய்ய பவண்டும், எந்த நிலத்தில் எந்த பயிர ்நன்ைாக வளரும், எந்த திறசயில் 

பயிர ் பசய்தால் அதிக விறளசச்ல் கிறடக்கும் பபான்ை விஷயங்கறள பழபமாழிகறள 

அடிப்பறடயாகக் பகாண்டு அவரக்ள் தீரம்ானிக்கின்ைனர.் இதன் மூலம் அவரக்ள் தங்கள் 

உறழப்றபயும், வளங்கறளயும் வீணாக்காமல் சிைந்த விறளசச்றலப் பபறுகின்ைனர.் 

பவளாண் பழபமாழிகள் காலத்தால் அழியாத பபாக்கிஷங்கள். அறவ கிராமப்புை மக்களின் 

அறிவுச ்பசல்வத்றதயும், பண்பாட்றடயும் பிரதிபலிக்கின்ைன. இவை்றை பாதுகாப்பதும், அடுத்த 
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தறலமுறைக்குக் பகாண்டு பசல்வதும் நமது கடறமயாகும். நவீன பதாழில்நுடப்ங்கள் 

பபருகிவிட்டாலும், பழபமாழிகளில் பபாதிந்துள்ள அனுபவ அறிறவ நாம் மைந்துவிடக் கூடாது. 

ஏபனனில், அறவ இயை்றகபயாடு இறணந்து வாழ்வதை்கான வழிகாட்டுதறல நமக்கு 

வழங்குகின்ைன. 

9. குடு ்பப் பண்பொடு  

சமூகத்தின் ஆணிபவராக விளங்கும் குடும்பம், பண்பாட்டின் உறைவிடமாகத் திகழ்கிைது. 

குடும்ப அறமப்பு, அதன் உைவுகள், விழுமியங்கள் என்பறவ ஒரு சமூகத்தின் அறடயாளமாகவும், 

தனித்துவமாகவும் கருதப்படுகின்ைன. "நல்லபதாரு குடும்பம் பல்கறலக்கழகம்" என்ை கூை்று, 

குடும்பத்தின் இன்றியறமயாத பங்றகயும், அதன் முக்கியத்துவத்றதயும் உணரத்்துகிைது. 

குடும்ப உைவுகள் வலுவாகவும், ஒை்றுறமயாகவும் இருக்கும்பபாது, அது தனிநபரக்ளுக்கும், 

சமூகத்திை்கும் பல நன்றமகறள வழங்குகிைது. 

குடும்ப உைவுகளில் கணவன்-மறனவி உைவு மிக முக்கியமானதாகக் கருதப்படுகிைது. இது 

குடும்பத்தின் அடித்தளமாக அறமகிைது. ஆதிகாலம் பதாட்டு "ஒருவனுக்கு ஒருத்தி" என்ை 

பண்பாடு வலியுறுத்தப்பட்டு வந்தாலும், இராமாயணத்தில் இது ஆணித்தரமாகப் பதிவு 

பசய்யப்பட்டுள்ளது. இந்த விழுமியமானது, திருமண உைவின் புனிதத்றதயும், 

ஒருறமப்பாட்றடயும் எடுத்துக்காட்டுகிைது. 

பழபமாழிகளும் "ஒருவனுக்கு ஒருத்தி" என்ை பண்பாட்றட வலியுறுத்துகின்ைன. உதாரணமாக, 

"ஒரு பபாண்டாட்டி காரனுக்கு உரியில பசாறு, பரண்டு பபாண்டாட்டிக்காரனுக்கு மந்றதயில 

பசாறு" என்ை பழபமாழி, இருதார மணம் குடும்பத்தில் சிக்கல்கறள ஏை்படுத்தும் என்பறதச ்

சுட்டிக்காட்டுகிைது. இபதபபால், "பபாழசச் பபாழப்புக்கு பபாண்டாடட்ி பரண்டு, காபவரித் 

தம்பிக்கு எழ பவட்டி மூணு" என்ை பழபமாழி, இருதார மணத்தின் சிரமங்கறளயும், அதனால் 

ஏை்படும் விறளவுகறளயும் எடுத்துறரக்கிைது. இதன் மூலம், ஒருவனுக்கு ஒருத்தி என்ை 

பண்பாட்டின் முக்கியத்துவத்றத பழபமாழிகள் உணரத்்துகின்ைன. 

பபண்றமறயப் பபாை்றும் சமூகம் பமன்றமயறடயும் என்பது நிதரச்னமான உண்றம. தமிழ் 

இலக்கியங்கள் பபண்றமறயப் பபாை்றும் பாடல்களால் நிறைந்துள்ளன. கிராமப்புை மக்களின் 

வாழ்வியறல பிரதிபலிக்கும் நாட்டுப்புை இலக்கியங்களான பழபமாழிகளும் பபண்றணப் 

பபாை்ைத் தவைவில்றல. "பபண் புத்தி பின் புத்தி" என்ை கூை்று, பபண்கள் எந்த ஒரு பசயறலயும் 

பசய்வதை்கு முன்பு, அதன் பின்விறளவுகறள சிந்தித்து பசயல்படும் ஆை்ைல் பறடத்தவரக்ள் 

என்பறத விளக்குகிைது. 

வாய்த்திைறம உள்ள பபண்கள் எந்த சூழ்நிறலயிலும் வாழ்ந்து விடுவாரக்ள் என்பறதப் 

பின்வரும் பழபமாழிகள் உணரத்்துகின்ைன: 

• "வாயிருந்தா எங்கம்மா வாழச ்பசான்னா, வாயில்லாட்டி வாழவாடிச ்சந்த பமல வந்தரச ்

பசான்னா" 

• "வாழப்பழங் பகாண்டு பபானவ வாசல நிக்க, வாயக் பகாண்டு பபானவ வீட்டுக்குள்ள 

பபானாளா" 

• "பவய்க்கானம் இல்லாத புள்றளய வாய்க்கால்ல புடிசச்ுத் தள்ளு" 

ஔறவயார ் "எத்திறசச ்பசலினும் அதிறசசப்சாபை" என்று கூறியது பபால், பபண்கள் அறிறவ 

வளரத்்தால், எங்கும் பசன்று தன்றன நிறலநாட்டிக் பகாள்ள முடியும் என்பறத இப்பழபமாழிகள் 
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விளக்குகின்ைன. எந்த ஒரு கடினமான சூழ்நிறலயிலும், தனது புத்திசாலித்தனத்தாலும், பபசச்ுத் 

திைறமயாலும் ஒரு பபண் தன்றன பாதுகாத்துக் பகாள்ள முடியும் என்பறத இதன் மூலம் 

அறியலாம். 

உறழப்பின் மகத்துவத்றத உணரத்்தும் பழபமாழிகள் மனிதனின் பபாருளாதார வளரச்ச்ிக்கு 

உறழப்பு இன்றியறமயாதது. "உறழப்பப உயரவ்ு தரும்" என்ை பழபமாழி, உறழப்பின் 

முக்கியத்துவத்றதயும், அதன் மூலம் வாழ்க்றகயில் முன்பனை முடியும் என்பறதயும் 

உணரத்்துகிைது. பசாம்பபறியாக இருப்பவரக்ளுக்கு உறழப்பின் பமன்றமறய உணரத்்தும் 

வறகயில் பல பழபமாழிகள் உள்ளன. 

திருவள்ளுவர ்உறழப்பின் பபருறமறய இவ்வாறு கூறுகிைார:் 

"இலபமன்று அறசஇ இருப்பாறரக் காணின் நிலன்னும் நல்லாள் நகும்" (குைள் – 1040) 

அதாவது, "நம்மிடம் ஒரு பபாருளும் இல்றல என்று பசாம்பபறியாக இருப்பவரக்றளப் பாரத்்து, 

நிலமகள் கூட சிரிப்பாள்" என்கிைார.் உறழக்காமல் பசாம்பபறியாக பபாழுறதக் 

கழிப்பவரக்றள ஏளனம் பசய்யும் விதமாகப் பழபமாழிகள் அறமந்துள்ளன. 

• "அறுக்க மாட்டாதவன் றகயில் 58 அருவாள்" 

• "பவறும் உள்ள புருஷா பவடிக்றக காரா, பவடியாள பாரத்்தா பகாடங்கிக்காரா" 

பபான்ை பழபமாழிகள், உறழப்பில்லாமல் இருப்பவரக்றளக் பகலி பசய்கின்ைன. "விறனபய 

ஆடவரக்்கு உயிபர" என்ை சங்க இலக்கியப் பாடல் மை்றும் பதால்காப்பியம், பதாழிறல 

ஆண்களுக்கு உயிர ் பபான்ைது எனக் கூறுகின்ைன. உறழப்பின் மகத்துவத்றத உணரத்்தும் 

இத்தறகய கூை்றுகள் இருந்தும், பசாம்பபறியாக இருப்பவரக்றள நாட்டுப்புை மக்கள் 

பழபமாழிகள் மூலம் கண்டித்துள்ளனர.் 

இவ்வாறு, தமிழர ் பண்பாட்டில் சிைந்து விளங்கிய குடும்ப அறமப்பு, பபண்களின் பமன்றம, 

உறழப்பின் உயரவ்ு பபான்ைவை்றை நாட்டுப்புை மக்களின் அன்ைாட வாழ்வில் 

பயன்படுத்தப்படும் பழபமாழிகள் மூலம் அறியலாம். பழபமாழிகள் பவறும் வாரத்்றதகள் 

அல்ல, அறவ நம் முன்பனாரக்ளின் அனுபவங்கறளயும், வாழ்க்றக பநறிமுறைகறளயும் 

உள்ளடக்கிய பபாக்கிஷங்கள் ஆகும். எனபவ, பழபமாழிகறளப் பாதுகாப்பதும், அவை்றின் 

மூலம் நல்ல பண்புகறள வளரப்்பதும் நமது கடறமயாகும். 

முடிவுனர: 

பழபமாழிகள் தமிழரக்ளின் பண்பாடட்ின் அறடயாளங்கள். அறவ தறலமுறை 

தறலமுறையாகக் கடத்தப்பட்டு, தமிழ்ச ்சமூகத்தின் விழுமியங்கறளயும், அனுபவங்கறளயும் 

நமக்கு எடுத்துறரக்கின்ைன. பழபமாழிகறளப் பாதுகாப்பதும், அவை்றை அடுத்த 

தறலமுறைக்கு எடுத்துச ்பசல்வதும் நமது கடறம. அவை்றின் ஆழமான பபாருறள உணரந்்து, 

வாழ்க்றகயில் கறடப்பிடிப்பதன் மூலம் தமிழர ்பண்பாட்றட பமலும் வளப்படுத்தலாம். 

குறிப்புகள்: 

• பதவபநயப் பாவாணர,் ஞா. தமிழ்ப் பழபமாழிகள். றசவ சித்தாந்த நூை்பதிப்புக் கழகம், 

1953. 

• பரமசிவம், கு. பழபமாழி களஞ்சியம். மணிவாசகர ்பதிப்பகம், 2007. 

https://tamilmanam.in/journal/


Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies ISSN: 3049-0723 (Online) 

தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்வு இதழ் Volume 1, No. 09, June 2025 

 

Copyright: Author Available online: https://tamilmanam.in/journal/                                                                 P a g e  | 511 
 

• அண்ணாமறல, பவ. நாட்டுப்புைவியல். உலகத் தமிழாராய்சச்ி நிறுவனம், 2000. 

References:  

1. Jamuna, Se. "Pazhamozhigalin Vazhi Thamizhar Panbadu." N.G.M College, Pollachi. 

2. Devaneyap Pavanar, Gna. Tamil Pazhamozhigal. Saiva Siddhanta Nurpathippu Kazagam, 1953. 

3. Paramasivam, Ku. Pazhamozhi Kalanjiyam. Manivasagar Pathippagam, 2007. 

4. Annamalai, Ve. Nattupuraviyal. Ulaga Tamizharachi Niruvanam, 2000. 

Copyright (c) 2025 Author 

 

This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License. 

https://tamilmanam.in/journal/
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ்  

Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies | ISSN(o): 3049-0723  

[Impact Factor: 8.47] Monthly, Peer-Reviewed, Refereed, Indexed Journal with IC Value : 86.87         
Volume - 1,  Issue - 09,  June -  2025 Article ID: TM0109202502     
 

 

 

ECOLOGY LANGUAGE TAMIL 
Mrs. K. Nandhini1, Dr. R. Subramani2 

1.PhD Research Scholar (Part Time) Registration No.: BDU 2220632780148,  

Department of Tamil, Government Arts College, (Autonomous) 

Affiliated to Bharathidasan University, Karur – 639005 

Email : nandhinikandasamy16@gmail.com 

 

2.Research Guide, Associate Professor,  

Department of Tamil, Government Arts College, (Autonomous),  

Affiliated to Bharathidasan University, Karur - 639005.. 

   

Abstract: 

Language, the cornerstone of human civilization, has evolved from rudimentary forms like sign 

language, coded communication, and pictorial representation to sophisticated systems imbued with complex 

grammatical structures and rich literary traditions. These advanced languages, particularly those with a well-

established written form, serve as potent indicators of societal progress and cultural refinement. This article 

delves into the fascinating relationship between language and the natural world, specifically examining how 

Tamil, a classical language boasting a profound grammatical and literary heritage spanning centuries, has 

deeply embedded within its structure a reverence for nature and its inherent values. It argues that Tamil 

exemplifies how ecology, as the fundamental source of sustenance and well-being for all life forms, including 

humans, has been linguistically encoded and celebrated. By exploring this connection, we can gain a deeper 

understanding of the vital role language plays in shaping our perception and appreciation of the environment, 

underscoring the importance of linguistic heritage in fostering ecological awareness. Key concepts explored 

include: the characteristics of a classical language, the linguistic expression of subordination to nature, the 

regenerative power inherent in natural systems, the value of biodiversity, and the contribution of language to 

the development of civilization. 

Keywords: Classical language, theory of nature, renewable energy, biodiversity, civilization 
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ஆய்வுச்சுருக்கம் 
          மனித நாகரீகத்தின் முதல் படியாக மமாழி கருதப்படுகிறது. சைசக மமாழி, குறியடீ்டு 
மமாழி, ைித்திரமமாழி ஆகியவற்சறமயல்லாம் கடந்து எழுத்துரு மபற்று ைிறந்த இலக்கண 
இலக்கிய கட்டசமப்புகளுக்கு உட்பட்ட மமாழிகள் நாகரிகத்தின் ைிறந்த வளர்ச்ைி படிமங்களாக 
கருதப்படுகின்றன. அந்த வசகயில் பல நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்பப ைிறந்த இலக்கண, இலக்கிய 
வளத்துடன் இருந்த மமாழியான தமிழ் இயற்சகசயயும் அதன் விழுமியங்கசளயும் எப்படி 
தன்னுள் கட்டசமத்துக் மகாண்டது என்றும், சூழலியல் மனிதன் உட்பட இந்த பூமியில் வாழும் 
உயிர்கள் அசனத்திற்கும் எவ்வாறு முதன்சம ஆதாரமாக விளங்குகிறது என்பசதயும் 
இக்கட்டுசர திறம்பட விவரிக்கிறது. 
 
குறிப்புச்மைாற்கள் : மைம்மமாழி, திசணக்பகாட்பாடு, புதுப்பித்துக்மகாள்ளும், ஆற்றல், 
பல்லுயிரியம், நாகரிகம். 
 
முன்னுசர          
             மைம்மமாழித் தகுதி மபற்ற மமாழிகளுள் ஒன்றான தமிழ்மமாழி அதன் 
அசமப்பியலிலும் உள்ளடக்கத்திலும் திசண நிலம் ைார்ந்தமனிதர்களின் வாழ்வியசலபய 
ஒத்துள்ளது.மமாழி என்பது மக்களுசடய எண்ண உணர்வுகளின் மையல்பாட்டு வடிவமாகபவ 
இருக்கிறது.மக்களின் நிலம், தட்பமவப்ப நிசல ைார்ந்த வாழியல் அம்ைங்கள் ஒரு மமாழியில் 
இயல்பாகபவ பிரதான இடத்சதப் மபறுகின்றன.இந்த நூற்றாண்டில்  மதாடர்ந்து முன்பனறி 
வரும் அறிவியல் கண்டுபிடிப்புகள், அணு ஆயுதங்கள்,ஒரு நாட்டின் மபாருளாரத்சதயும் 
வலிசமசயயும் தீர்மானிக்கின்றன. அறிவியலிலும்,மதாழில்நுட்பத்திலும் மனித குலம்  
எவ்வளபவா உயரங்கசளத் மதாட்டு விட்டது. ஆனால் அடிப்பசடத் பதசவகசளயும் உயிர் 
வாழ்வதற்கான இன்றியசமயாத சூழசலயும் எண்ணிப்பார்க்கவும், பாதுகாக்கவும் மறந்து 
விட்டது.வைதிகளுக்கும், இன்ன பிற ஆடம்பரங்களுக்கும் நாம் அடிசமப்பட்டு பபாபனாபம தவிர 
,அடிப்பசடக் கட்டசமப்சப நாம்  புரிந்து மகாள்ளாமல் பைதப்படுத்தி விட்படாம். ஆனால் நமது 
முன்பனார்களின் வாழ்வு இயற்சகசய அடிப்பசடயாகக் மகாண்பட இருந்தது. அவர்கள் பபைிய 
மமாழி சூழலியல் பகாட்பாட்சட சமயப்படுத்திபய இலக்கண இலக்கிய அசமப்புகசள 
மபற்றிருந்தது. அதசனப் பற்றி விரிவாக இக்கட்டுசர கூறுகிறது. 
 
இயற்கையும் தமிழனும் 

தூய்கமயான ைாற்று, குடிநீர், மூலிகைைள், தாவரங்ைள், வளமான உயிர்ச்சூழல் என 
இயற்கையுடன் மனிதர்ைள் வாழத் தகுதியாை இருந்த பூமி ைடந்த சில நூற்றாண்டுைளாை 
மனிதர்ைளின் பேராகசயினால் தன் சுயத்கத இழந்து கைாண்பட இருக்ைிறது. அதீத சூழலியல் 
சிகதவுைள் நிைழ்ந்த வண்ணபம உள்ளன. மனித குலம் இப்போது தான் சூழலியல் என்னும் 
கசால்கலபய நிகனவு கூரத் கதாடங்ைியிருக்ைிறது. பூமியின் முக்ைியத்துவத்கத மானுட சமூைம் 
தன் சுய சிந்தகனைளின் வாயிலாை பதாண்டத் கதாடங்ைியிருக்ைிறது. ஆனால் சங்ைத்தமிழன் 
வாழ்ந்திருந்த வாழ்வு இயற்கைக்கும், அவனுக்குமிருந்த உறவின் கமாத்த சாராம்சமாகும். 
தமிழின் ேழகமயான இலக்ைண நூலானத் கதால்ைாப்ேிய அைத்திகணயியலின் 
திகணக்பைாட்ோடு சூழலியலின் கதாடக்ை மூலம் எனக் கைாள்ளலாம். “தாய்கமாழி என்ேது 
சுற்றுச்சூழலிலிருந்து பதாற்றம் கைாள்வதால் மக்ைளின் ேண்ோட்டில் அங்குள்ள மகலைள், 
ைாடுைள், ஆறுைள், ைடல் போன்றகவ ஒன்பறாகடான்று ேிகணந்திருக்கும். அத்துடன் அவர்ைள் 
பேசும் கமாழி அதன் இயற்கைகய அதன் வளத்கத அவர்ைளுக்கு நிகனவுறுத்திக் கைாண்பட 
இருக்கும்” என்ைிறார் சூழலியல் எழுத்தாளர் நக்ைீரன். 
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சங்ை இலக்ைியம் ைாட்டும் தமிழர்ைளின் வாழ்க்கை முகற இயற்கைபயாடு இகயந்த 
வாழ்வு. அவர்ைள் இயற்கைகய கவறுமபன அனுேவிக்ைவில்கல, மாறாை அதன் ஒரு 
அங்ைமாைபவ தங்ைகள உணர்ந்தார்ைள். நிலம், நீர், ைாற்று, கநருப்பு, ஆைாயம் ஆைிய ேஞ்ச 
பூதங்ைளின் முக்ைியத்துவத்கத உணர்ந்து அவற்கற போற்றி ோதுைாத்தனர். ஒவ்கவாரு 
நிலத்திற்கும் தனித்தனியான கதய்வங்ைகள வணங்ைி, அந்த நிலத்தின் வளத்கத ைாக்ை தங்ைள் 
ேங்ைளிப்கே கசய்தனர். முல்கல நிலத்தில் ைாடுைகள பமய்ச்சலுக்ைாைவும், குறிஞ்சி நிலத்தில் 
மகலைகள வாழ்வாதாரத்திற்ைாைவும், மருத நிலத்தில் வயல்ைகள விகளச்சலுக்ைாைவும், 
கநய்தல் நிலத்தில் ைடகல மீன்ேிடித்தலுக்ைாைவும் ேயன்ேடுத்தி, அந்தந்த நிலத்தின் வளத்கத 
பமம்ேடுத்தும் வகையில் தங்ைள் வாழ்க்கைகய அகமத்துக்கைாண்டனர். 

 
கதால்ைாப்ேியம் முதற்கோருள், ைருப்கோருள், உரிப்கோருள் என மூன்று வகைைளில் 

நிலத்கதயும் ைாலத்கதயும் ேகுத்து, அந்தந்த நிலத்தில் வாழும் மக்ைளின் வாழ்க்கை முகறைகள 
வகரயறுக்ைிறது. முதற்கோருளான நிலம் ஐந்து வகையாை ேிரிக்ைப்ேட்டுள்ளது: குறிஞ்சி (மகல), 
முல்கல (ைாடு), மருதம் (வயல்), கநய்தல் (ைடல்), ோகல (மணல்). ஒவ்கவாரு நிலத்திற்கும் 
அதற்பைற்ற ைாலநிகலைள் உள்ளன. ைருப்கோருட்ைள் அந்தந்த நிலத்தில் ைாணப்ேடும் 
தாவரங்ைள், விலங்குைள், ேறகவைள், நீர்நிகலைள், மற்றும் மக்ைளின் கதாழில்ைள் ஆைியவற்கற 
உள்ளடக்ைியது. உரிப்கோருட்ைள் அந்தந்த நிலத்தில் வாழும் மக்ைளின் ைாதல், போர், ேிரிவு, 
மற்றும் ஏகனய வாழ்க்கை முகறைகள குறிக்ைின்றன. இந்த முப்கோருள் பைாட்ோடு 
தமிழர்ைளின் சூழலியல் அறிகவ கவளிப்ேடுத்துைிறது. 

சங்ை இலக்ைியங்ைளில் விலங்குைளுக்கும் ேறகவைளுக்கும் முக்ைியத்துவம் 
கைாடுக்ைப்ேட்டுள்ளது. உதாரணமாை, புறாக்ைள் தூது கசல்வதாைவும், யாகனைள் போரில் 
ேயன்ேடுத்தப்ேட்டதாைவும், புலிைள் வரீத்தின் அகடயாளமாைவும் ைருதப்ேட்டன. சங்ைைால மக்ைள் 
விலங்குைகளயும் ேறகவைகளயும் தங்ைள் வாழ்வின் ஒரு ேகுதியாைபவ ைருதினர். அவர்ைள் 
விலங்குைளுக்கு தீங்கு விகளவிக்ைாமல், அவற்றின் வாழ்விடங்ைகள ோதுைாத்தனர். ைாடுைகள 
அழித்து விவசாய நிலங்ைகள உருவாக்ைாமல், ைாடுைபளாடு இகணந்து வாழ்ந்தனர். 
ஆறுைகளயும் ஏரிைகளயும் தூய்கமயாை கவத்தனர், நீர்நிகலைகள மாசுேடுத்தாமல் தங்ைள் 
பதகவைகள பூர்த்தி கசய்தனர். 

 
ேண்கடய தமிழர்ைள் இயற்கைகய எவ்வாறு மதித்தனர் என்ேதற்கு ேல சான்றுைள் 

உள்ளன. அவர்ைள் மரங்ைகள கவட்டும்போது, அதற்கு ேதிலாை பவறு மரங்ைகள நட்டனர். 
நீர்நிகலைகள தூய்கமயாை கவத்து, அவற்றில் மீன்ைகள வளர்த்தனர். விலங்குைளுக்கு தீங்கு 
விகளவிக்ைாமல், அவற்றின் வாழ்விடங்ைகள ோதுைாத்தனர். அவர்ைள் இயற்கைபயாடு இகயந்த 
வாழ்க்கை வாழ்ந்ததால், பநாய்ைள் அவர்ைகள அதிைம் தாக்ைவில்கல. அவர்ைள் ஆபராக்ைியமான 
வாழ்க்கை வாழ்ந்தனர். 

 
சங்ை இலக்ைியத்தில் கூறப்ேட்டுள்ள சூழலியல் ைருத்துக்ைகள இன்கறய 

தகலமுகறயினர் ேின்ேற்ற பவண்டும். நாம் இயற்கைகய மதிக்ை பவண்டும், அகத ோதுைாக்ை 
பவண்டும். மரங்ைகள நட பவண்டும், நீர்நிகலைகள தூய்கமயாை கவத்திருக்ை பவண்டும், 
விலங்குைளுக்கு தீங்கு விகளவிக்ைாமல் அவற்றின் வாழ்விடங்ைகள ோதுைாக்ை பவண்டும். 
அப்போதுதான் நமது பூமி எதிர்ைால சந்ததியினருக்கு வாழத் தகுந்த இடமாை இருக்கும். 

 
சூழலியல் எழுத்தாளர் நக்ைீரன் கூறுவது போல, "தாய்கமாழி என்ேது சுற்றுச்சூழலிலிருந்து 

பதாற்றம் கைாள்வதால் மக்ைளின் ேண்ோட்டில் அங்குள்ள மகலைள், ைாடுைள், ஆறுைள், ைடல் 
போன்றகவ ஒன்பறாகடான்று ேிகணந்திருக்கும். அத்துடன் அவர்ைள் பேசும் கமாழி அதன் 
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இயற்கைகய அதன் வளத்கத அவர்ைளுக்கு நிகனவுறுத்திக் கைாண்பட இருக்கும்". எனபவ, நாம் 
நமது தாய்கமாழிகய ைாப்ேதன் மூலம் நமது சுற்றுச்சூழகல ோதுைாக்ை முடியும். 

 
சங்ைத்தமிழன் இயற்கைபயாடு ஒன்றி வாழ்ந்தான். அவனுகடய வாழ்க்கை முகற 

சூழலியலுக்கு எடுத்துக்ைாட்டாை இருந்தது. நாம் அவனுகடய வாழ்க்கை முகறகய ேின்ேற்றி, 
இயற்கைகய ோதுைாப்போம். அப்போதுதான் நமது எதிர்ைாலம் வளமாை இருக்கும். 
 
சூழலியல்: ஓர் புதுப்ேித்துக் கைாள்ளும் ஆற்றல் மூலம் 

மனிதன் இயற்கைபயாடு அதன் போக்ைில் வாழ்ந்திருந்த ைாலங்ைளில் பூமி உயிர்ப்புடன் 
இருந்தது. அதன் ைாரணிைளான நதிைளும், மகலைளும், ைாடுைளும், ைடல்ைளும் அதனதன் 
போக்ைில் இயங்ைின. இயற்கையானது ைால மாற்றத்தின் ைாரணமாை சிகதவுற பநர்ந்தாலும் 
மீண்டும் தன்கனப் புதுப்ேித்துக் கைாள்ளும் ஆற்றகலப் கேற்றிருந்தது. மண், நீர், நிலம் என 
இயற்கை ஆற்றல்ைள் அகனத்துபம தன்கன மீட்டுருவாக்ைம் கசய்து கைாள்ைிறது. இயற்கை 
உருவாக்ைித் தரும் அகனத்துபம இயற்கைபயாடு இரண்டறக் ைலந்து, அழிந்து மீண்டும் புதியதாை 
உருவாைிறது. ஆனால் மனிதன் நாைரிைம் என்ற கேயரில் இயற்கைகய அழிக்ைத் கதாடங்ைியதன் 
விகளவு இயற்கை தன்கனப் புதுப்ேித்துக்கைாள்ளும் சக்திகய இழந்து விட்டது. 

 
நாம் உருவாக்ைி கவத்திருக்கும் எண்கணய் ைழிவுைள், கநைிழிைள், உபலாைங்ைள், 

இரசாயனங்ைள், பவதியல் பசர்மங்ைள் ஆைியகவ பூமியின் சுற்றுச்சூழகல பசதப்ேடுத்தி, 
இயற்கைகய அழிக்ைின்றன. இயற்கை தரும் வளங்ைகள ேயன்ேடுத்துவது மட்டுமல்லாமல் 
இயற்கைகய அழிக்கும் போக்கை கைாண்டுள்ள மனித இனம் ேிற்ைாலத்தில் இதற்ைாை கைாடுக்ைப் 
போகும் விகல மனித குலத்தின் அழிபவ ஆகும். இயற்கை தன்கன சுத்தப்ேடுத்திக் கைாள்ளவும் 
புதுப்ேித்துக் கைாள்ளவும் உயிரினங்ைகள கவத்திருக்ைிறது. என்ேது கூட வியப்ேளிக்கும் 
கசய்தியாகும். சங்ை இலக்ைியங்ைளில் ோறு என குறிப்ேிடப்ேடும் ேிணந்தின்னிக் ைழுகுைள் இதற்கு 
நல்லகதாரு சான்றாகும். இறந்து போன உடல்ைகள தின்று பநாய் கநாடி ேரவாமல் நம்கமயும் 
ைாட்டில் உள்ள விலங்குைகளயும் ோதுைாக்கும் ேிணந்தின்னிக் ைழுகுைள் இன்று அழிவின் 
விளிம்ேில் இருக்ைின்றன. 

 
ைால்நகடைளுக்கு வலிக்கைால்லியாை போடப்ேடும் கடக்பளாேினாக் அதன் ரத்தத்திபலபய 

ைலந்து இருக்ைிறது. அகவ இறந்த ேின் அவற்கற சாப்ேிடும் ேிணந் தின்னி ைழுகுைளின் 
சிறுநீரைத்கத அது தாக்ைி இறக்ைச் கசய்ைிறது. இதன் ைாரணமாை இந்திய அளவில் 
கடக்பளாேினாக் வலிகைால்லி தகட கசய்யப்ேட்டிருக்ைிறது. அப்ேடி இருந்தும் தகடகய மீறியும் 
அதன் ேயன்ோடு இருக்ைபவ கசய்ைிறது என்ைிறார் ஓகலச்சுவடி சூழலியல் இதழ் ைட்டுகரயாளர் 
சு ோரதிதாசன். ோறு ைழுகுைளின் உடலில் இறந்து போன மாமிசங்ைகளயும் கசரிக்ைச் கசய்யும் 
அமிலம் சுரக்ைிறது.ஆனால் அகதயும் மீறி கடக்பளாேினாக் வலி மருந்துைள் அவற்கறபய 
கைால்லும் சக்திகயப் கேற்றிருக்ைின்றன. இது போன்ற மருந்துைள் மனித குலத்தினால் 
உருவாக்ைப்ேட்டதாகும்.மனிதர்ைள் உருவாக்ைிய நாைரிை முன்பனற்றங்ைளினால் இயற்கை 
அழிந்து போவதற்கு இது மட்டுமின்றி இது போன்ற உதாரணங்ைள் ஏராளமாை ைிடக்ைின்றன. 
இதனால்தான் இயற்கை சிறிது சிறிதாை தன்கன புதுப்ேிக்கும் சக்திகய இழந்து அழியத் 
கதாடங்ைி இருக்ைிறது. 

 
இந்த அழிவு ஒருபுறம் இருக்ை, மனிதன் இயற்கைகயச் சுரண்டுவதில் ைாட்டும் பவைம், 

இயற்கையின் மறுசுழற்சி திறகன கவகுவாைக் குகறத்துவிட்டது. ைாடுைள் அழிக்ைப்ேடுவதால் 
மகழ வளம் குன்றி, நிலத்தடி நீர்மட்டம் அதலோதாளத்திற்குச் கசல்ைிறது. கதாழிற்சாகல 
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ைழிவுைள் ஆறுைளில் ைலப்ேதால் நன்னரீ் ஆதாரங்ைள் விஷமாைின்றன. ேிளாஸ்டிக் ைழிவுைள் 
மண்ணில் புகதந்து மண்ணின் வளத்கத மலடாக்குைின்றன. இவ்வாறு, இயற்கையின் ஒவ்கவாரு 
கூறுைகளயும் மாசுேடுத்தி, அதன் புதுப்ேிக்கும் திறகன நாம் சிகதக்ைிபறாம். 
சுற்றுச்சூழல் மாசுோடு என்ேது ஒரு சங்ைிலித் கதாடர் போன்றது. ஒரு ேகுதியில் ஏற்ேடும் ோதிப்பு, 
மற்ற ேகுதிைகளயும் ோதிக்ைிறது. உதாரணமாை, அபமசான் ைாடுைள் அழிக்ைப்ேடுவதால் 
உலைளாவிய ைாலநிகல மாற்றங்ைள் ஏற்ேடுைின்றன. ஆர்க்டிக் ேனி உருைி ைடல் மட்டம் 
உயர்வதால் ைடபலார நைரங்ைள் மூழ்கும் அோயம் ஏற்ேடுைிறது. எனபவ, சுற்றுச்சூழல் 
ேிரச்சகனைகள நாம் தனித்தனியாை ோர்க்ைாமல், ஒட்டுகமாத்தமாை அணுை பவண்டும். 

 
இயற்கை தன்கன புதுப்ேித்துக் கைாள்ளும் ஆற்றகல மீண்டும் கேற நாம் என்ன கசய்ய 

பவண்டும்? முதல் விஷயம், இயற்கைகய அழிக்கும் கசயல்ைகள உடனடியாை நிறுத்த 
பவண்டும். ைாடுைகள அழிப்ேகத தடுத்து, புதிய மரங்ைகள நட பவண்டும். கதாழிற்சாகல 
ைழிவுைகள முகறயாை சுத்திைரித்து கவளிபயற்ற பவண்டும். ேிளாஸ்டிக் ேயன்ோட்கட 
குகறத்து, மறுசுழற்சிக்கு முக்ைியத்துவம் கைாடுக்ை பவண்டும். 

 
இரண்டாவதாை, நிகலயான வளர்ச்சிகய பநாக்ைி நைர பவண்டும். நிகலயான வளர்ச்சி 

என்ேது, எதிர்ைால சந்ததியினரின் பதகவைகள பூர்த்தி கசய்யும் திறகன ோதிக்ைாமல், 
தற்போகதய பதகவைகள பூர்த்தி கசய்வதாகும். புதுப்ேிக்ைத்தக்ை எரிசக்தி ஆதாரங்ைளான சூரிய 
ஒளி, ைாற்று, நீர் போன்றவற்கற ேயன்ேடுத்த பவண்டும். ைரிம விவசாயத்கத ஊக்குவித்து, 
ரசாயன உரங்ைள் மற்றும் பூச்சிக்கைால்லிைளின் ேயன்ோட்கட குகறக்ை பவண்டும். 

 
மூன்றாவதாை, சுற்றுச்சூழல் குறித்த விழிப்புணர்கவ மக்ைளிகடபய அதிைரிக்ை பவண்டும். 

சுற்றுச்சூழல் ோதுைாப்பு என்ேது ஒவ்கவாரு தனிமனிதனின் ைடகம என்ேகத உணர பவண்டும். 
ேள்ளிைள் மற்றும் ைல்லூரிைளில் சுற்றுச்சூழல் ைல்வி ைற்ேிக்ைப்ேட பவண்டும். ஊடைங்ைள் 
சுற்றுச்சூழல் குறித்த தைவல்ைகள ேரப்ே பவண்டும். சுற்றுச்சூழல் ஆர்வலர்ைள் மற்றும் 
அகமப்புைளுக்கு ஆதரவு அளிக்ை பவண்டும். 

 
இயற்கை நமக்கு வாழ்வாதாரத்கத அளிக்ைிறது. அகத ோதுைாப்ேது நமது ைடகம. நாம் 

ஒவ்கவாருவரும் சிறிய மாற்றங்ைகள கசய்வதன் மூலம், இயற்கையின் புதுப்ேிக்கும் திறகன 
மீட்கடடுக்ை முடியும். வருங்ைால சந்ததியினருக்கு ஒரு ஆபராக்ைியமான பூமிகய விட்டுச் 
கசல்பவாம். இயற்கைபயாடு இகணந்து வாழ்பவாம், இயற்கைகய ைாப்போம்! 
 
சூழலியல் தமிழர்களின் வாழ்வியல்  

சூழலியல் என்பது இன்று ஒர் அறிவுைார் துசறயாக பபாதிலும் பழந்தமிழர்களிடத்தில் 
அவ்வாறு இல்லாமல் அது வாழ்வியலாக இருந்துள்ளது. மனிதனுக்கும் இயற்சகக்கும் இசடபய 
உள்ள உறசவ ைங்க இலக்கியங்கள் காட்டுகின்றன. இயற்சகபயாடு இசணந்து வாழ்ந்திருந்த 
மக்கள் இயற்சகயிலிருந்பத தங்களுக்கு பதசவயானசத எடுத்துக் மகாண்டனர். இயற்சகசய 
உருமாற்றாலும் ைிசதக்காமலும் அசவ தருகின்ற மபாருள்கசள இயந்திரங்கள் மையற்சகப் 
மபாருள்கள் இசவயில்லாமல் மனித ஆற்றலினால் தங்கள் வாழ்க்சகக்குத் பதசவப்படுகிற 
சகவிசனப் மபாருள்களாக மாற்றி வாழ்வியசல அசமத்துக் மகாண்டனர்.  தமிழர்கள் 
இயற்சகசயப்  பற்றிய மதளிவான ைிந்தசனசயயும் அறிசவயும் மகாண்டிருந்தனர். இசடயில் 
ஊடுருவிய ஆரிய கலாச்ைாரம் மற்றும் பிற பசடமயடுப்புகளினாபல தான் தமிழ் மமாழியில் 
ைங்க இலக்கியங்கசள அடுத்து எழுதப்பட்ட பிற இலக்கியங்களில் கூடுதலான 
மிசகப்படுத்தல்கசள அங்கங்கு காண முடிகிறது. எனபவ ைங்க இலக்கியங்கசள தமிழரின் 
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வாழ்வுமுசறகளுக்கான அடிப்பசட ஆதாரமாகக் மகாள்ளலாம். தமிழர்களின் திசண ைார் 
வாழ்வியபல சூழலியலின் ஆகப்மபரும் அரணாகும்.தன்சனப் பபாற்றி தன் மண் ைார்ந்த 
வாழ்வியசலப் பபாற்றி சூழலியலுக்கு தமிழர்கள் மிகச்ைிறந்த மதாண்டாற்றியுள்ளனர் நம் 
நிலத்தின் இயற்சக வளம், பல்லுயிரியம், தமிழர்களின் சூழலியற் அறிவு அசனத்சதயும் ைங்க 
இலக்கியங்கள் எடுத்தியம்புகின்றன. இயற்சக நிகழ்வுகள் பபாகிற பபாக்கில் பாடல்களின் ஊபட 
ைங்க இலக்கியங்களில் பதிவு மைய்யப்பட்டிருக்கின்றன. 
                   “சூருசட நனந்தசல  சுசன நீர் மல்க, 

மபருவசர  அடுக்கத்து அருவி ஆர்ப்ப, 
கல் அசலத்து இழிதரும் கடுவரற் கான்யாற்றுக் 
கசழமாய் நீத்தம் காடு அசல ஆர்ப்ப, 
தழங்கு குரல் ஏமறாடு முழங்கி,வானம் 
இன்பன மபய்ய மின்னுமால் பதாழி! 
மவண்மணல் அருந்திய வரிநுதல் யாசன 
தண் நறுஞ் ைிலம்பின் துஞ்சும் 
ைிறியிசலச் ைந்தின வாடு மபருங் காட்பட” 

 
என்னும் நற்றிசணப் பாடல் இதற்கு கடமலாரு துளி ைான்றாகும். விசரந்து திருமணம் மைய்து 
மகாள்ள பவண்டி மபாருள் திரட்ட மைன்ற தசலவனின் பிரிவுத் துயரம் தாளாது இருந்த 
தசலவிக்கு பதாழி கூறியதாக இப்பாடல் அசமகிறது. மநற்றியில் வரி மபாருந்திய யாசன 
மூங்கில் மநல்சலத் தின்ற காரணத்தால் நறுமணம் கமழும் மசல பக்கத்திபல துயிலும். ைிறிய 
இசலசய உசடய ைந்தன மரக்காடு வாடி நிற்கும். கார்கால மசழ மபாழியும் நிசலயில் அகன்ற 
சுசனயில் நீர் நிரம்பும்; மபரிய மூங்கில் மூழ்குமாறு மவள்ளம் மபருகும்; அந்த அசலகள் 
காட்டில் மைன்று பமாதும். மசழ மபய்ய பவண்டி இடி ைத்தத்துடன் முழக்கம் மைய்யும் முகில்கள் 
இப்பபாபத மசழ மபய்யும் அறிகுறியாக மின்னிக் மகாண்டிருக்கும். இக்காலத்தில் தசலவர் வந்து 
உன்சன விசரந்து மணந்து மகாள்வாராக எனத் பதாழி தசலவிசயத் பதற்றுவசத  நிரம்பிய 
இயற்சக சூழலுடன் கபிலர் நம் கண் முன் நிறுத்துகிறார்.  “ைங்கப் பாடல்கள் குறிப்பாக 
அகத்திசண பாடல் ஒவ்மவான்றும் ஒரு நுண் சூழல் மண்டலத்சத விளக்குவதாக மகாள்ளலாம். 
உரிப்மபாருளுக்குரிய பின்னணிக் குறியடீ்டிசன விளக்கும் இயற்சக காட்ைி புசனந்துசரக்கு 
அப்பாற்பட்டு சூழலியல் விளக்கமாக பதாற்றமளிக்கிறது” என்கிறார் ஆ.அரிமாப்பாமகன். பூபகாள 
பமற்பரப்பு எல்லா இடங்களிலும் ஒபர மாதிரியாக இல்சல என்பது நாம் அறிந்தபத, மசலகள், 
கடல்கள், ஆறுகள், ைமமவளிப் பகுதிகள்,பாசல நிலங்கள் என பலவாறாக விரவிக் கிடக்கின்றன. 
ஒவ்மவாரு பகுதியிலும் அப்பகுதியின் சூழலியலுக்குத் தகுந்தவாறு தாவரங்களும் விலங்குகளும், 
பவளாண் பயிர்களும் காணக் கிசடக்கின்றன. இவற்சற அடிப்பசடயாகக் மகாண்பட 
மதால்காப்பியத் தமிழன் திசணகசள வகுத்தான்.திசணகளின் தன்சமகளுக்பகற்ப 
கருப்மபாருள்கசள அசமத்தான்.கருப்மபாருள்களுக்பகற்ப உரிப்மபாருள்கசளக் மகாண்டு ஒழுக்க 
விதிகசள வசரயறுத்தான். இதிலிருந்து நாம் அறிந்து மகாள்வது இயற்சகயின் சூழலுக்பகற்ப 
மனிதன் வாழ்வியல் முசறகசள அசமத்துக் மகாள்வது சூழலியலுக்கு நாம் தருகின்ற முதல் 
பாதுகாப்பாக இருக்கும் என்பபதயாகும்.இதசனத் தான் மதால் தமிழ் குடி 
மைய்திருக்கிறது.அதனால் தான் திசண ஒழுக்கமும்,முதல்,கரு மற்றும் உரிப் மபாருள்களும் 
சூழலியலின் மூலங்களாக இருக்கின்றன.மக்கள் நிலங்களுக்கு தகுந்தவாறு தங்கள் வாழ்வியல் 
முசறகசள அசமத்துக் மகாண்டனர்.ஒவ்மவாரு திசணக்கும் ஒவ்மவாரு ைமூகப்மபாருளாதர 
அசடயாளம், வாழ்க்சக முசற, உணவுப் பழக்க வழக்கங்கள் இருந்தது. அகப்மபாருள் 
இலக்கணத்தில் முதன்சமயாக இருப்பதும் இந்த சூழலியல் வாழ்வியபலயாகும். 
 



தமிழ்மணம் சரவ்ததசத் தமிழ் ஆய்விதழ்                                               Volume - 1,  Issue - 09,  June -  2025                   
 

 

TIRJTS - Available online on – https://tamilmanam.in Page 564 

முடிவுசர 
         ைங்க இலக்கியங்களில் மூழ்கி அசத பநாக்கும் பபாது  இயற்சகசயத் தமிழ் ைமூகம் 
அளவிற்கு புரிந்து மகாண்டவர்கள் எவரும் இருப்பதாகத் பதான்றவில்சல  என்பற கூறலாம்.  
உலகில் பதான்றிய நாகரிகங்களான ைிந்து ைமமவளி நாகரிகம், சநல் நாகரிகம்,சுபமரிய  
நாகரிகங்கள் ஆகியசவ ைடங்குகசளயும், வழிபாடுகசளயும் அடிப்பசடயாக சவத்து 
வளர்ந்தசவ.ஆனால் தமிழ் நாகரிகம் ஒன்பற தனக்மகன ஒரு அறிவு ைார்ந்த சூழலியல் 
வாழ்சவக் மகாண்டிருந்தது. பல்லுயிரின வளபம சூழலியலின் ஆதாரமாகும். ைங்க இலக்கியப் 
பாடல்கள் ஒவ்மவான்றும் ஏராளமான பறசவகள், விலங்குகள், தாவர இனங்கசள நமக்கு 
அசடயாளப்படுத்துகின்றன. இது தமிழ் நிலத்தின் பல்லுயிரினக் சூழசலத் மதளிவுபடுத்துகிறது. 
பல்லுயிரினச் சூழல் வளமாக இருந்தால் இருந்தால்தான் இயற்சகயும் உயிர் வாழிட 
மண்டலமும் இயல்பாக இருக்கும். இந்த பபருண்சமசய புரிந்து மகாண்டு சூழலியசலப் பபாற்றி 
பாதுகாப்பபாம். 
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Abstract: 

The poets of the Sangam period, while composing their songs, used allusions in their songs. They used 

many subtle techniques in it. Moreover, they used allusions, similes, symbols, etc. to understand the 

allusions in the songs. The feelings of the hero, heroine, and friend are revealed through allusions. The poets 

used allusions like nature, animals, and birds in their songs. The Sangam poets used allusions about the 

social, political, economic, and cultural events of their time in a subtle wayKeywords: culture, proverbs, 

legends, beliefs 

Key words: Sangam period, Allusions, Similes, Symbols, Nature, Animals, Birds,  Social, Political 

Econimic. 

குறுந்த ொகைப் பொடல்ைளில் குறிப்புப் தபொருள் 
சி.முனியொண்டி1, முகனவர்.சொ.சு ொ2 

1.முழு நநர முகனவர ்பட்ட ஆய்வொளர், பதிவு எண்:BUD2010630420, 

அரசு கலைக் கை்லூரி (தன்னாட்சி), கரூர-்639005. பாரதிதாசன் பை்கலை கழகம் 

இலணவு பபற்றது – திருசச்ிராப்பள்ளி, தமிழ்நாடு, இநத்ியா 

2. ஆய்வு தநறியொளர், இலணப்பபராசிரியர,் அரசு கலைக் கை்லூரி(தன்னாட்சி), 

கரூர-்639005. பாரதிதாசன் பை்கலை கழகம் இலணவு பபற்றது – திருசச்ிராப்பள்ளி. 

ஆய்வுசச்ுருை்ைம்: சங்க காைப் புைவரக்ள், தங்களது பாடை்கலள இயற்றும் பபாது, பாடை்களிை் 

குறிப்புப் பபாருலளக் லகயாண்டுள்ளனர.் அதிை் பை நுட்பமான உத்திகலளக் 

பயன்படுத்தியுள்ளனர.் பமலும், பாடை்களிை் உள்ள குறிப்புகலளப் புரிந்து பகாள்வதற்கு, 

உள்ளுலற, உவமம், இலறசச்ி, குறியீடு பபான்றவற்லற பயன்படுத்தியுள்ளனர.் தலைவன், 

தலைவி, பதாழி பபான்பறாரின் உணரவ்ுகள் குறிப்புப் பபாருள் மூைம் பவளிப்படும். புைவரக்ள் 

தங்கள் பாடை்களிை் இயற்லக, விைங்குகள், பறலவகள் பபான்ற உவலமகலளப் 

பயன்படுத்தியுள்ளனர.் சங்கப் புைவரக்ள், தங்கள் காைத்தின் சமூக, அரசியை், பபாருளாதார 

மற்றும் கைாசச்ார நிகழ்வுகலளப் பற்றி குறிப்புப் பபாருளிை் நுட்பமாக் லகயாண்டுள்ளனர.்  

குறிப்புசத்சொற்ைள்: சங்க காைம் - குறிப்புப் பபாருள் – உள்ளுலற – உவமம் – குறியீடு – இயற்லக 

– விைங்குகள் – பறலவகள் – சமூகம் – அரசியை் - பபாருளாதாரம் 
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முன்னுரை:  

               பாடல் செய்வ ார் தம்பாடல்கரைச் சுர யுரடயன ாக ஆக்கு தற்கும் பல 

உத்திகரைக் ரகயாளு ர் அவ்வுத்திகளுள் தரலயாயது உ ம உத்தி எனலாம். ெங்ககாலப் புல ர்கள் 
உ ம உத்திகரையக் மிகச் ெிறப்பாகக் ரகயாண்டு தம் பாடல்கரைச் சுர யுரடயன ாக 

ஆக்கியுள்ைனர். வமலும் அ ர்கள் பாடல்கரைச் சுர யுரடய னாக உ மத்வதாடு சதாடர்புரடய 

உள்ளுரற உ ரம, இரறச்ெி எனினும் வ று ெில உத்திகரையும் ரகயாண்டுள்ைனர். பாடலின் 

சபாருரை வேரிரடயாகத் சதரிந்து சகாள்ளும் முரறயில் உ ரமகரைக் ரகயாண்ட அப்புல ர்கள், 
உள் சபாருள் ர த்தும் பாடல் செய்தனர். ச ைிப்பரடயாக ஆக்காமல் உள் சபாருள் ர த்துப்பாடும் 

உத்திமுரறரயவய குறிப்புப் சபாருள் உத்தி என அரைக்கிவறாம். அக்குறிப்புப் சபாருள் உத்தியுள் 

அடங்கு னவ  உள்ளுரற படி மும் இரறச்ெியுமாகும். 
உள்ளுரற உ மம் –  ிைக்கம் : 
              உ மம் வ று உ மிக்கப்படும் சபாருள் வ று என்று வதான்றாத முரறயில் 

செய்யப்படும் உ ரமரய உள்ளுரற உ மம் என்கின்றனர். இதரனத்  சதால்காப்பியர்,  
            

"பிறிசதாடு படாஅ பிறப்பசபாடு வோக்கி 
             முன்ரன மைபிள் கூறுங் காரலத் 

             துணிச ாடு  ரூஉம் துணி ிவனார் சகாைிவன"1        
                                                       (சதால்காப்பியம் சபாருைாதிகாைம்) 

     என்றார். அதா து உ மத்வதாற்றத்திவலவய உ மிக்கப்படும் சபாருரையும் இரயத்துக் கானும் 

முரறயில் உள்ளுரற உ ரம அரமயும் என்கிறார். "ச ைிப்பபரடயாக இல்லாததால் நுணுகிப் 

படிப்வபார்க்வக  உள்ளுரற உ மம் புலப்படும் என்றும் சதால்காப்பியர் சதரி ித்துள்ைார். 
இரறச்ெி: 
             குறிப்பாகப் சபாருரைப் சபற ர க்கும் இலக்கிய உத்திரய இரறச்ெி எனக்கூறினர். 
பாடலடிகைில் ச ைிப்பரடயாக ஒரு சபாருள் வதான்றும். அப்பாடலடிகளுள் மரற ாக ஒரு சபாருள் 

தங்கி இருக்கும். அவ் ாறு தங்கி இருக்கும் மரறசபாருரைத்தான் இரறச்ெி என்றனர். இரறச்ெிப் 

சபாருள், பாடலுள் பயின்று  ரும் கருப்சபாருள்     ருணரனகைில்தாம் மரறந்து இருக்கும். அரதக் 

கற்று  ல்ல ர்கவை சதரிந்து அனுப ிக்கமுடியும். இந்த உண்ரமரயத் சதால்காப்பியர்,  
 
         “இரறச்ெி தாவன சபாருள்புறத் ததுவ "2 (சதால்காப்பியம் சபாருைாதிகாைம்) 
 என்றும்  
         “இரறச்ெியில் பிறக்கும் சபாருளுமா ருைவ   
          திறத்தியில் மருங்கின் சதரியு  வபார்க்வக”3 (சதால்காப்பியம் சபாருைாதிகாைம்)  
-என்றும்  
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குறிப்புப் சபாருள் உத்தி : 
      நூற்பாக்கைில் சதரி ித்துள்ைார். சமாத்தத்தில் உள்ளுரற உ மும் இரறச்ெியும் 
ச ைிப்பரடயாகவும் சபாருரை ச ைிப்படுத்தாரமயால் அ ற்ரறக் குறிப்புப் சபாருள் உத்தி எனக் 

சகாள்கிவறாம். அக்குறிப்புப் சபாருள் உத்திரயக் குறுந்சதாரகப் புல ர்கள் தம்பாடல்கைில் 

ரகயாண்டிருக்கும் அைகிரன இனிக் காணலாம். 
உள்ளுரற உ மம் : 
        ஆலங்குடி  ங்கனார் என்ற புல ர், பைத்தரம ஒழுக்கத்ரத வமற்சகாண்ட தரல ன் ஒரு னின் 

ோட்டின்  ைத்ரதக் கூறும்வபாது உள்ளுரற உ ரமரயக் ரகயாண்டுள்ைார். காதற் பைத்ரதவயாடு 

தரல ன்  ாழும்வபாது அ ள் சொன்னபடிசயல்லாம்  ாழ்ந்தானாம். அப்படி  ாழ்ந்த ன் அ ன் 
 டீ்டிற்குப் வபாய் அ ன் தரல ிவயாடு  ாழும் வபாது அ ள் ஆட்டிய ஆட்டத்திற்சகல்லாம் 

ஆடினானாம். ரகயும் காலும் தூக்கத் தூக்கும் ஆடிப்பார ப் வபால தரல ி ஆட்டு ித்தபடிசயல்லாம் 

தரல ன் ஆடினானாம். அவ் ாறு ஆடும் தரல ன் ோவடா,  யல்  ைம் மிகுந்ததாம்.  யல் 
ஒைங்கைில் மாமைங்கள்  ைர்ந்து காய்த்து தாவம! கனிகரை உதிர்க்கின்ற ாம். தாவம உதிர்ந்த 

அக்கனிகரை  யல்கைில்  ாழும்  ாரைமீன்கள் கவ் ி எடுத்து உண்ணுகின்ற ாம். அத்தரகய  ைம் 

செறிந்த கனிகரை உரடய ோட்டிற்குத் தரல ன் அ ன் என்பது பாடல். இப்பாடலில்  ாரை மீரனப் 

பைத்ரதயாகவும், தாவன உதிர்ந்த கனிரயத் தரல னாகவும்  ந்து  ிழுந்த பைத்ரத மீன் உண்பது 
தன்ரன ோடி  ந்த தரல னின் பைத்ரத அனுப ிப்பது வபாலவும் கற்பரன செய்து பாடியிருக்கும் 

அைரகக் காண்கிவறாம். பல ரக இன்பத்ரதயும்  ருந்தாமவல சபறு ர் என்பரதப் புலப்படுத்தி 

ேிற்றலால் இதரன உள்ளுரற உ மம் என்கிவறாம்.  
                       “கைனி மாஅத்து  ிரைந்து உகுதமீ்பைம் 
                             பைன  ாரை கதூஉம் ஊைன்”4. (குறுந்சதாரக பாடல் -8) 
குறிப்புப்சபாருள்: 
   கயமனார் என்ற புல ர் பைத்ரதயரிடம் கூடிக் குலா ிப் சபாழுரதக் கைித்து ிட்டு  ரும் தரல ன் 

ஒரு னுரடய இயல்ரய மிக அைகாகக் குறிப்புப் சபாருள் உத்தியில் காட்டியுள்ைார். அத்தரல ன் 

பைத்ரத  டீ்டிலிருந்து தன் மரன ி  ாழும் தன் இல்லத்திற்கு  ருகிறான். அ ரனத் தரல ி எப்படி 
 ைவ ற்பாவைா என்று தயங்கித் வதாைியிடம் சென்று தரல ியின் ேிரலரயத் வகட்கிறான். அதற்கு 
அ ள் தரல ன் பைத்தரமரய மறந்து தரல ரன ஏற்றுக்சகாள்ளும் கற்புச் செல் ியாக இருக்கிறாள் 

எனத் சதரி ிக்கிறான். 
            அப்வபாது தரல னுரடய ோட்டு ைத்ரதச் சுட்டிப் பாடுகிறாள். அந்தத் காட்ெிக்குள் குறிப்புப் 

சபாருள் இடம்சபறுமாறு பாடியுள்ைார் புல ர். அவ் டிகள்  ருமாறு 
 
                 “பாெரட ேி ந்த கரணக்கால் சேய்தல்  
                  இைமீன் இருங்கைி வயாத மல்குசதாறும்  
                  கயமூழ்கு மகைிர் கண்ணின் மானும்  
                  தண்ணந் துரற ன்"5 (குறுந்சதாரக பாடல் -9) 
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பசுரமயான இரலகளுக்கு ஊவட உயர்ந்து ேிற்கும். காம்வபாடு கூடிய சேய்தல் மலர், மீன்கள் ேிரறந்து 

 ாழும் உப்பங்கைி ேீரில் ேிமிர்ந்து ேிற்கிறது. அது ச ள்ைம் அதிகமாகும் வபாசதல்லாம் அது உயர்ந்து 

தரலகாட்டும். அவ் ாறு அது காட்டும் அைகுக்காட்ெியானது  அந்த ேீர்த்துரறயில் மூழ்கி எழும் 

மகைிரின் கண்வபால் அவ் ப்வபாது வதான்றும் என்கிறார் புல ர். இதில் உப்பங்கைியிலுள்ை சேய்தல் 

மலர் குைிக்கும் மகைிர் கண்ரண ஒக்கும் என்ற உ ரம உள்ைது. அவதாடு மட்டுமல்லாமல் 
ெிறப்பில்லாத பைத்ரதயரும் ெிறப்புரடய தரல ி வபால் வதான்றுகின்றனவை என்று குத்திக் காட்டும் 

குறிப்புப் சபாருள் இருப்பரதயும் காண்கிவறாம். காமச றியில் தைாதைம் பார்க்கத் சதரியாத தரல னின் 

ெிறுரமரய யல்ல ா இவ் ாறு காட்டியுள்ைார். 
     ஓைம்வபாகியார் என்ற புல ர் ஒரு  ருனரணயுள் குறிப்புப் சபாருரை இடம் சபற ர த்துள்ைார். 
அ ர் பாடிய பாடலில் உழுது சகாண்டிருக்கும். உை ர்கள் உழுவுத் சதாைிலின் வபாது தாம் செல்லும் 
 ைியிலுள்ை காஞ்ெி மைத்தின் கிரைகரை  ரைக்கின்றனர்;  ரைத்து உயவை  ிடும் வபாது 

அக்கிரைகைிலுள்ை மலர்கைின் மகைந்தங்கள் உதிர்ந்து அ ர்கள் உடல்வமல கிடக்கின்றன. உடல் வமல 
கிடக்கும்  அம்மகைந்தங்கள் இ ர்கள் காஞ்ெி மைத்தின் கிரைகரை  ரைத்திருக்கிறார்கள் என்பதற்கு 
அரடயாைமா ன வபால் தரல ன் மார்பில் பூெப் சபற்றிருக்கும் ெந்தனம் முதலிய சபாருள்கள் இ ன் 
பைத்ரதயவைாடு கூடிக் குலா ி  ிட்டு  ந்திருக்கிறான் என்பதற்கான அரடயாைங்கள் எனக் குறிப்பாக 

சதரி ிக்கிறார். அப்பாடல் அடிகள்  ருமாறு 

 

              “பயறுவபால் இணை ரபந்தாது படீஇயர் 
               உை ர்  ாங்கிய கமழ்பூ சமன் ெிரனத் 

               காஞ்ெி யூைன் சகாடுனம்”.6 (குறுந்சதாரக பாடல் -10) 
 

     கீழ் ரும் கபிலர் பாடலில் குறிப்புப் சபாருள் ெிறப்பாக அரமந்துள்ைரமரய உணாா்கிவறாம். 
அப்பாடல்  
 
                 “வ ைல் வ லி வ ர்க்வகாட் பல ின்  
                  ொைல் ோட செவ் ிரய யாருமதி  
                  யார்ஃது அறிந்திெி வனாவை ொைற்  
                  ெிறுவகாட்டுப் சபரும்பைந் தூங்கியாங்கி ள்.  
                  உயிர்த ச் ெிறிது காமவமா சபரிவத”.7 (குறுந்சதாரக பாடல் -18) 
     
        வதாைி இைவுக்குறி  ந்து வபாகும் தரல ரனப் பார்த்து, அ ன்  ிரைந்து  ந்து மணஞ்செய்து 
சகாள்ைவ ண்டும் என்று வகட்பது வபால் பாடலரமந்துள்ைது. 
 

      தரல ன் மரல ோட்ரடச் ொர்ந்த ன்; அ ன் ோட்டின் வ ர்ப்பலா உள்ைது; வ ர்ப்பலாவுக்கு 
வ லியாக முங்கில்கள்  ைர்ந்து பாதுகாப்புத் தருகின்றன. அந்த மரலோட்டுத் தரல ரன தரல ி 

காதலிக்கிறாள். அ ள் காதல் மிகுதிப்படத் தரல ரன மணந்து ாைத் துடிக்கிறாள். அ ள் ேிரலரயப் 
புரிந்துசகாள்ைாத தரல ன் கள்ைத்தனமாக  ந்து அ ர் காதல் தாபத்ரத மிகுதியாக  ைர்த்து ிட்டு 
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வபாய்க் சகாண்டிருக்கிறான்.  அரதக் கண்ட வதாைி, அ ரனச் ெந்தித்து அ ன் தரல ிரய  ிரைந்து 

 ந்து மணத்து சகாள்ை வ ண்டும் என்றும், இல்லா ிட்டால் காதல் வோயால் அ ள் இறந்து படவும் 

கூடும் என்கிறார். அப்வபாது, வதாைி தரல னிடம்,  'ெிறுசகாம்பில் சபரிய பலாபைம் பழுத்து சதாங்கு து 

வபால், அ ள் சபரிய காமம் ெிறிய உயிரில் ஊெலாடிக்  சகாண்டிருக்கிறது' என்றாள். இப்பாடலில் 
சபருகிய காதவலாடு த ிக்கும் தரல ியின் பரிதாப ேிரலரயக் குறிப்புப் சபாருள் படக் காட்டியிருக்கிற 

அைகு உள்ைது. 
 

   அதா து, வ ைல் வ லி வ ர்க்வகாட்பல ிரன உரடய மரல ோட்டுக்குத் தரல ன் என்பதில் 
தரல ன் ோட்டுப் பலாவ ா வ ர்ப்பலா; அதுபழுத்து  ிழுந்தாலும் அது வ ரில் இருப்பதால் அதற்குச் 
வெதம் ஏற்படாது; வமலும் அதற்கு இயற்ரகப் பாதுகாப்பு இருக்கிறது. மூங்கில்கள் வ லி வபால் அரமந்து 
பைத்ரதப் பாதுக்காவும் செய்கின்றன. இந்த மாதிரியான பலார யும் பைத்ரதயும் வ லிரயயும் 
இயற்ரகயான பாதுகாப்ரபயும் கண்டு பைகிய தரல னுக்கு தரல ியின் ேிரலபுரியாததுதான் 
என்கிறார். 
 
    தரல ியின் ேிரல எத்தரகயது! முங்கில் வ லி வபான்ற இயற்ரக பாதுகாப்பில்லாத ஓர் இடத்தில், 

கிரைகைில் சமல்லிய காம்பில் சபரிய பைத்ரதத் தாங்கி ேிற்கும் மைம் வபான்றது அ ள் ேிரல. 
பாதுகாப்பும் இல்ரல', பைமும் சபரிது அப்பைமும் வ ரில் பழுக்காமல் சகாம்பில் பழுத்துச் ெிறிய 

காம்பில் தன்ரனப் பிரனத்துக் சகாண்டிருப்பது. அதனால் எந்த வேைத்திலும் பைம் உதிர்ந்து கிவை 
 ிழுந்து ெிதறலாமல்ல ா? அதுவபால் காமம் மிகுதியால் பிரிவுத்துன்பம் தாங்க முடியாமல் அ ள் ெிறிய 
உயிர் பிரிந்து வபாய்  ிடலாமல்ல ா? பாதுகாப்பில்லாத  ேிரல, பிறர்  ந்து பைத்ரத எடுத்துப் வபாக 
 ாய்ப்ரப உண்டாக்கு து வபால தரல ன் மணந்து சகாள்ை காலந்தாழ்த்து தால் இரடப்பட்ட 
காலத்தில் பிறர்  ந்து அ ரைப் சபண் வகட்கக் கூடுமல்ல ா? தன் தரல னல்லாத வ சறாரு ன்  
சபண் வகட்க  ந்தால் அ ள் உயிவைாடு இருக்கமாட்டாவை! - இவ் ாறு பல ிதமான சபாருள் ெிறப்ரப 
சயல்லாம் தருமாறு கபிலர் இப்பாடரல அரமத்துள்ைார். 
 

     கபிலர் மற்றுசமாருபாடலில், தரல ி வதாைியிடம் கூறு துவபால் அரமத்துள்ை இடத்தில் குறிப்புப் 

சபாருள் ர த்துப் பாடியுள்ைார். அதா து தரல ன் கள்ைத்தனமாக  ந்து தரல ிரயச் ெந்தித்துக் 

காதலுணர்ர ப் சபருகச் செய்து சகாண்டிருக்கிறான். அ னுக்கும் அ ளுக்கும் இரடவய உள்ை காதல் 

ஒழுக்கவமா பிறர் எ ர்க்கும் சதரியாது. அ ர்கள் இரு ரும் காதலிப்பது யாருக்கும் சதரியாததால் 

அ ர்கள் காதலுக்குச் ொட்ெியுமில்ரல. அ ர்கள் கள்ைத்தனமாகச் ெந்திக்குமிடத்தில் யாரும் இல்ரல. 
பக்கத்தில் ஒரு குருகு மட்டும் ேீவைாடும்  ாய்க்கால் அருவக ேின்று சகாண்டு இருந்தது. ேீரில் ஆைல் மீன் 
எப்வபாது  ரும் என்று குறிபார்த்து சகாண்டி இருக்கிறது ஒருக்கால் அ ன் இ ரைக் காதலிக்க ில்ரல 

என்று சொன்னால் ொட்ெி சொல்ல யாருமில்ரலவய என்கிறாள். அப்வபாது குருகு இருந்தது என்கிறார். 
ஓழுகு ேீர் ஆைல் பார்க்கும் குருகு என்ற சதாடர் மூலம் அந்தக் குருகும் ொட்ெி சொல்ல முடியாத 

ேிரலயலுள்ைது என்பது குறிப்புப் சபாருைாகும். எப்படிசயன்றால் அக்குருகுமும் ஆைல் மீரனப் பார்த்துக் 
சகாண்டி ேின்றவத சயாைிய இ ர்கரை பார்த்து சகாண்டிருந்ததாக எப்படிச் சொல்லமுடியும்?. என்ற 

குறிப்புப் சபாருரை உண்டாகிகியுள்ைார் எனலாம். 
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                 “யாரும் இல்ரலத் தாவன கள் ன் 

                  தானது சபாய்ப்பின் யாசன ன் செய்வகா 

                  திரனத்தாள் அன்ன ெிறுபசுங் கால 

                  ஒழுகுேீர் ஆைல் பார்க்கும் 

                  குருகும் உண்டுதான் மணந்த ஞான்வற.”8 (குறுந்சதாரக பாடல் - 25) 
           பாரலபாடிய சபருங்கடுங்வகா என்ப ர் ஒரு காதல் ஓ ியம்  ரைந்துள்ைார். அதில் வதாைி, 
தரல ி பிரி ாற்றாரமயில்  ருந்தும்வபாது அ ளுக்கு ஆறுதல் சொல்லு துவபால் உள்ைது. தரல ன் 
தரல ியிடம் சபாருள்வதடி  ரு தாகச் சொல்லி ிட்டுத் தரல ிரயப் பிரிந்து ச ைிோடு 

சென்று ிட்டான். அ ரன  ைியனுப்பி ர த்து  டீ்டு  டீ்டிலிருக்கும் தரல ிக்வகா தரல ரனப் 

பற்றிய எண்ணம்  ந்து துன்பம் செய்கிறது. அ ன் சென்ற காட்ரடயும் பாரதரயயும் எண்ணி எண்ணி 

 ருந்துகிறாள். அ ள் துன்பத்ரதக் கண்டவதாைி அ ளுக்கு ஆறுதல் சொல்லும் சபாருட்டுத் தரல ன் 

சென்ற  றண்ட காட்டின் இயல்ரபச் சொல்கிறாள். அ ர் சென்ற சுைத்தில் 'செங்காற் பல்லி தன் 

துரணரயக் கூப்பிட்டுக் சகாண்டிருக்கும்'. அதா து. 
 

                 “செங்காற் பல்லி தன்துரண பயிரும்  
                  அங்காற் கள்ைியிங் காடிறந் வதாவை"9  (குறுந்சதாரக பாடல் 16) - என்கிறாள்.  
 
'இந்த அடிகைில் தன் துரணரய அரைக்கும் பாரல ேிலம் என்பதால், அரத பார்த்த தரல ன், 

"தரல ிரய ேிரனப்பான்; மீண்டும்  ிரை ில்  ரு ான்" என்ற குறிப்ரபப் புல ர் சபற ர க்கிறார். 
பல்லிகைின் தாம்பத்திய  ாழ்ரக தரல ரனத் தாம்பத்திய  ாழ்க்ரகக்கு  ிரைந்து அனுப்பி ர க்கும் 

என்பது குறிப்பாகும். 
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Abstract:    Literatures serve as a powerful mirror, reflecting the intricate social and cultural landscapes of the eras in 

which they are created. A fundamental characteristic of literature is its dynamic nature, evolving organically in response 

to its environment and the passage of time. It acts as a vessel, carrying and revealing the cultural heritage of a society, 

offering insights into its values, anxieties, and aspirations.The customs, beliefs, and practices of a community are deeply 

rooted, often tracing back to the dawn of humanity itself. As humans transitioned from nomadic existence to settled 

communities, the family unit formed the bedrock of a stable human society. Within these nascent societies, individual 

customs and beliefs gradually permeated the collective consciousness, shaping the cultural fabric.The ancient Tamil 

civilization stands as a testament to this process, representing one of the oldest known civilizations in human history. 

Within Tamil Nadu, the Marutha people, inhabitants of fertile agricultural lands, developed a unique set of customs and 

beliefs that were integrally linked to their environment and way of life. This article delves into the rich tapestry of 

Marutha culture, exploring its multifaceted aspects across eight comprehensive volumes. It aims to provide a detailed 

examination of the traditions, rituals, social structures, and worldview that characterized the Marutha people and 

contributed to the vibrant mosaic of Tamil civilization. By understanding the Marutha culture, we gain a deeper 

appreciation for the complexities and enduring legacy of ancient Tamil society. Just as man began to settle and coalesce 

into family units, solidifying societal structures, so too did their customs and beliefs solidify, permeating every facet of 

their existence. The influence of the Marutha people and their contribution warrant a thorough and respectful 

examination 
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Abstract: இைக்கியங்கள் ஒரு சக்திவாய்ே்த கண்ணாடியாகச ் பசயை்படுகிை்றை, அனவ 

உருவாக்கப்பட்ட காைங்களிை் சிக்கைாை சமூக மற்றும் பண்பாடட்ு இயை்புகனளப் 

பிரதிபலிக்கிை்றை. இைக்கியத்திை் ஒரு அடிப்பனடப் பண்பு எை்ைபவை்றாை், அதை் இயங்கும் 

தை்னமதாை்; இது அதை் சூழலுக்கும் காைத்திை் ஓட்டத்திற்கும் ஏற்ப இயற்னகயாகநவ வளரே்்து 

வருகிறது. இது ஒரு கைைாகச ் பசயை்படட்ு, ஒரு சமூகத்திை் பண்பாடட்ு மரனபச ் சுமே்து, 

பவளிப்படுத்தி, அதை் விழுமியங்கள், கவனைகள் மற்றும் அபிைானைகள் குறித்த 

நுண்ணறிவுகனள வழங்குகிறது. ஒரு சமூகத்திை் பழக்கவழக்கங்கள், ேம்பிக்னககள் மற்றும் 
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ேனடமுனறகள் ஆழமாக நவரூை்றியனவ, இனவ பபரும்பாலும் மைிதகுைத்திை் விடியலுக்நக 

பிை்நைாக்கிச ்பசை்கிை்றை. மைிதரக்ள் ோநடாடி வாழ்க்னகயிலிருே்து ேினையாை சமூகங்களாக 

மாறியநபாது, குடும்ப அனமப்பு ஒரு ேினையாை மைித சமூகத்திை் அடிதத்ளமாக அனமே்தது. இே்த 

ஆரம்ப சமூகங்களுக்குள், தைிப்பட்ட பழக்கவழக்கங்களும் ேம்பிக்னககளும் படிப்படியாக கூடட்ு 

மைசாட்சியிை் ஊடுருவி, பண்பாடட்ு அனமப்னப வடிவனமத்தை. பண்னடய தமிழ் ோகரிகம் இே்தச ்

பசயை்முனறக்கு ஒரு சாை்றாக ேிற்கிறது, இது மைித வரைாற்றிை் அறியப்பட்ட பழனமயாை 

ோகரிகங்களிை் ஒை்றாகும். தமிழ்ோட்டிற்குள், வளமாை நவளாண் ேிைங்களிை் வசிப்பவரக்ளாை 

மருத ேிை மக்கள், தங்கள் சூழலுடனும் வாழ்வியை் முனறயுடனும் பிரிக்கமுடியாமை் 

இனணக்கப்பட்டிருே்த தைித்துவமாை பழக்கவழக்கங்கனளயும் ேம்பிக்னககனளயும் 

வளரத்்பதடுத்தைர.் இே்தக் கடட்ுனர எடட்ு விரிவாை பதாகுதிகளிை் மருதப் பண்பாட்டிை் வளமாை 

அனமப்னப ஆழமாக ஆராய்கிறது, அதை் பை்வனகப்பட்ட அம்சங்கனள ஆய்ே்து 

பவளிப்படுத்துகிறது. இது மருத மக்கனளத் தைித்துவப்படுத்திய மரபுகள், சடங்குகள், சமூகக் 

கட்டனமப்புகள் மற்றும் உைகக் கண்நணாட்டம் ஆகியவற்றிை் விரிவாை ஆய்னவ வழங்குவனத 

நோக்கமாகக் பகாண்டுள்ளது, இனவ தமிழ் ோகரிகத்திை் பசழுனமயாை பை்முகத்தை்னமக்கு 

பங்களித்தனவ. மருதப் பண்பாடன்டப் புரிே்துபகாள்வதை் மூைம், பண்னடய தமிழ் சமூகத்திை் 

நுணுக்கங்கனளயும் ேீடித்த பாரம்பரியத்னதயும் இை்னும் ஆழமாகப் புரிே்துபகாள்கிநறாம். 

மைிதை் குடிநயறி குடும்ப அைகுகளாக ஒை்றினணே்து, சமூகக் கடட்னமப்புகனள உறுதியாக்கியது 

நபாைநவ, அவரக்ளிை் பழக்கவழக்கங்களும் ேம்பிக்னககளும் உறுதியனடே்து, அவரக்ளிை் 

வாழ்விை் ஒவ்பவாரு அம்சத்திலும் ஊடுருவிை. மருத மக்களிை் தாக்கமும் அவரக்ளிை் பங்களிப்பும் 

ஒரு முழுனமயாை மற்றும் மரியானதக்குரிய ஆய்வுக்குத் தகுதியாைது. 

 
குறிப்பு தசொற்ைள் : பழக்கவழக்கங்கள், ேம்பிக்னககள், குடும்பம், ோகரிகம், சமுதாயம். 

 

முன்னுகர: 

 இைக்கியங்கள் அவ்வக்காைச ் சமுதாயப் பண்பாட்டு ேினைகனள 

பவளிப்படுத்துவைவாக அனமகிை்றை. இயை்புப்நபாக்கிற்நகற்ப உருப்பபறுவதும் 

காைப்நபாக்கிற்நகற்ப மாறுபடுவதும் இைக்கியத்திை் அடிப்பனடயாை பண்பாகும். 

சமூகத்திை் பண்பாட்டு மரபினை  அறிவிக்கவை்ைை. அசச்முதாயத்திை் 

பழக்கவழக்கங்கள் ேம்பிக்னககள் ஆகியனவ மைிதை் நதாை்றிய பதாை்னமக்  காைம் 

பதாட்நட சிை பழக்கவழக்கங்கனளயும் ேம்பிக்னககனளயும் பகாண்டிருே்தைர.் மைிதை் 

ஓரிடத்திை் ேினையாகத் தங்கிக் குடும்பமாக வாழத் பதாடங்கிைாை்.  அது ஒரு ேினையாை 

மைித சமுதாயத்னதத் நதாற்றுவித்தது. அக்காைம் பதாட்நட தைிமைித வாழ்விை் இருே்த 

பழக்கவழக்கங்களும் ேம்பிக்னககளும் ஊடுருவைாயிை. பண்னடயத் தமிழரக்ளினடநய 

காணப்பட்ட பண்படட் ோகரிகம் மைித வரைாற்றிை் மூத்த ோகரிமாகத்  திகழ்கிறது. 

தமிழகத்திை் மருத ேிை மக்கள் பை்நவறு பழக்கவழக்கங்கனளயும் ேம்பிக்னககனளயும் 

பகாண்டிருே்தை. எட்டுத்பதானகயிை் மருத ேிை பண்பாட்டுச ் பசய்திகனளப் பற்றி 

நபசுவதாக  இக்கட்டுனர அனமகிை்றை. 

       

விழொை்ைள் 

 ஓரிடத்திை் குழுக்களாக குழுமியிருக்கும் மக்கள் அவரக்ளுனடய ேம்பிக்னக கைே்த 

பபாழுது நபாக்குக் கனையாக விழாக்கள் திகழ்கிை்றை. அம்மக்களிை் நசாரவ்ினைப் 

நபாக்கி இை்பமாகவும் மகிழ்சச்ியாகவும் இருக்க விழாக்கள் ஒரு கருவியாக அனமகிறது. 

மருத ேிைத்திை் மக்கள் எே்ோளும் ஓய்விை்றி உழவுத்பதாழினை நமற்பகாண்டிருே்தைர.் 

அதை் வினளவாக உணவுப் பபருக்கமும் பசை்வ  வளமும் பபருகைாயிை். எைநவ மருத ேிை 

மக்கள் உனழத்த நேரம் நபாக ஓய்வாை நேரங்கனளக் கழிக்கப் பை்நவறு விழாக்கனளக் 

பகாண்டாடிைர.் விழாவிற்கு ஏற்ற காைமாக நவைிற்காைத்னதக் கருதிைர.் விழக்கிளை் 
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இயை்புக்குரிய காைமாக நவைிற்காைத்னதக் கருதிைர.் விழாக்களிை் இயை்புக்குத்தக 

விழாக்கள் கானையிலும் மானையிலும் பகாண்டாடப்படட்ை. புதுப் புைைாடைாகிய 

ேீரவ்ிழாக் கானையிலும் காரத்்தினை விளக்கிட்டு விழா மானையிலும் 

பகாண்டாடப்படட்தனை இைக்கியச ்சாை்றுக் பதரிவிக்கிை்றை. விழாக்கள் பை ோடக்ள் 

பதாடரே்்து ேிகழ்ே்ததனை உய்த்துணர முடிகிை்றது. மதுனரக்காஞ்சி காை் பகாள்ளத் 

பதாடங்கிய ஏழாம் ோள் அே்தியிை் ேீராடும் மரபினைக் காட்டுவதுபகாண்டு விழாக்கள் 

பை ோடக்ள் ேனடபபறுகிை்றது.  

 பண்னடத் தமிழ் இைக்கியங்கள் விழாவினை விழவு, விழா, சாறு எை்ற பசாற்களாை் 

கட்டிக் கூறுகிை்றை. மருதத்தினணப் பாடை்களிை் விழாக்கள் மருதேிைத்திநை 

மிகுதியாகக் பகாண்டாடப்பட்டை.  

 

விழொவிற்கு நொள் பொர்த்தல் 

 விழாக்கள் பண்னடத் தமிழ் மக்களாை் ேை்ை ோள் பாரத்்தும் ேை்ை நேரம் பாரத்்தும் 

பதாடங்கியுள்ளை. விழாக்கனளப் பபரும்பாலும் வளரப்ினற மற்றும் மதி ேினறே்த 

ோடக்ளிை் பதாடங்கியுள்ளைர.் காரத்்தினக தீப விழா மழுமதி ோளிை் பதாடங்கியதனை, 

 “மனழகாை் ேீங்கிய மாசு விசும்பிை் 

 குறுமுயை் மறுேிறம் கிளர, மதிேினறே்து,  

 அறுமீை் நசறும் அகை் இருள் ேடுோள், 

 மறுகு விளக்கு உறுத்து மானை தூக்கிப், 

 பழவிறை் மூதூரப்் பைருடை் துவை்றிய  

 விழவுடை் அயர, வருகதிை் அம்ம”    (அகம். பா. 141) 

 எை்னும் பாடை் வாைத்தி;ை் ேினறமதி ஒளிவீசும் ோளிை் காரத்்தினக விண்மீை்கள் 

நதாை்றும். அே்ேடுசாமத்திை்  ஊரம்க்கள் காத்த்தினக விழாக் பகாண்டாடுவர.் பைரும் 

பதருக்களிை் தம் வீட்டு வாசலிை் விளக்குகனள ஏற்றி னவப்பர.் மானைகனளத் பதாங்க 

விடுவர ்எை்று குறிப்பிடுகிறது.   

 

விழொவில் இகசயும் ஒப்பகனயும் 

 விழாவிை் பைரும் தங்கனள ஒப்பனைபடுத்திக் பகாண்டும் ேடைமாடிக்பகாண்டும் 

தங்கள் மகிழ்சச்ினய பவளிப்படுத்துகிை்றைர.் இனசயும் ேடைமும் ஒை்றுநசரே்்து மிகவும் 

அழகாக நதாற்றமளித்தது.   

 “முழவு முைம் புலர்ந்து முகறயின் ஆடிய  

 விழவுஒழி ைளத்த பொகவ தபொல”   (நற். பொ. 320) 

விழாக்காைத்திை் மத்தளத்திற்கு ஓனசக்நகற்பவாறு பபண் ேடைமாடியனதக் 

குறிப்பிடுகிை்றது. விழாவிை் நபாது விறலி எை்பவை் தை்னை அழகுபடுத்திக் பகாண்டும் 

அழகிய தனழயானடனய உடுத்திக் பகாண்டும் மிகே்த பபாலிநவாடு விழாக்காண 

வே்ததனை, 

 “மடை்ைண் தைரை் கூந்தற் பகணத்ததொள் 

 வளரந்தவொ தலயிற்றுச ்தசர்ந்து தசறி குறங்கிற் 

 பிகணயல் அந்தகழத் கதஇத் துகணயிலன் 

 விழவுை்ைளம் தபொலிய வந்துநின் றனதன”  (நற். பொ. 170) 

ேம்பிக்னகயும் விழாவும் 

 சங்க இைக்கியத்திை் பதானக நூலிை் அதுவும் ேற்றினணயிை் மட்டும் ேம்பிக்னக 

எை்ற பபயரிநைநய இது ஆளப்பட்டிருப்பனத அறிய முடிகிறது.  

 “தசரியம் தபண்டிர் சிறுதசொல் நம்பிச ் 
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 சுடுவொன் தபொல தநொை்ைம்”             (நற். பொ. 175) 

 நொடல் சொன்தறொர் நம்புதல் பழிதயனினிற்”  (நற். பொ. 327) 

 இவ்விரண்டு பாடை்களிலும் ேம்பிக்னக எை்ற பபாருளிநைநய புைவரக்ள் 

னகயாண்டுள்ளைர.் முை்னைக்கலி ேைத்தனக ேம்பிய பசாை்ைாட்டி எனும் பதாடனரக் 

குறிப்பதிை் ேம்பிய எை்ற பசாை் விரும்பிய எனும் பபாருளிை் வே்துள்ளனதயும் காண 

முடிகிறது.  

 

வழிபொடுைள் 

 மைிதை் இப்பூமியிை் நதாை்றிய காைம் பதாட்டு, அவனுனடய வாழ்வு 

இயற்னகயுடனும், அனதச ் சாரே்்த ேிகழ்வுகளுடனும் பிை்ைிப் பினணே்துள்ளது. 

இயற்னகயிை் மடியிை் வினளயாடி, அதை் வளத்திைாை் பசழித்து வளரே்்த மைிதை், அநத 

இயற்னகயிை் சீற்றங்களுக்கு அஞ்சி ேடுங்கியும் வாழ்ே்து வே்தாை். குறிப்பாக, 

அவனுனடய அறிவுக்கும், ஆற்றலுக்கும் அப்பாற்பட்ட ேிகழ்வுகள் அவனை ஒருவித அசச் 

உணரவ்ுக்கு உட்படுத்தியது. அே்த அசச்நம, மைிதனை கடவுள் எை்ற ஒரு உயர ்சக்தினய 

நோக்கி ேகரச ்பசய்தது எைைாம். 

 

ஆரம்ப காைத்திை், மைிதை் தைது வாழ்க்னகயிை் ஏற்படும் ேை்னம தீனமகளுக்கு 

இயற்னகநய காரணம் எை்று ேம்பிைாை். சூரியை் உதித்து பவளிசச்ம் தருவதற்கும், மனழ 

பபய்து வளம் நசரப்்பதற்கும், காற்று உயினர காப்பதற்கும் ேை்றி பதரிவிக்கும் விதமாக 

இயற்னகனய வணங்கத் பதாடங்கிைாை். அநதநபாை், இடி, மிை்ைை், புயை், ேிைேடுக்கம் 

நபாை்ற நபரழிவுகளுக்கு அஞ்சி, அவற்றிை் நகாபத்திலிருே்து தை்னைக் 

காத்துக்பகாள்ளும் பபாருட்டு இயற்னகனய சாே்தப்படுத்த ேினைத்தாை். இே்த 

எண்ணங்கநள, காைப்நபாக்கிை் இயற்னக வழிபாடாக உருபவடுத்தை. ஆறுகள், மனைகள், 

மரங்கள், விைங்குகள் எை அனைத்திலும் ஒரு பதய்வீக சக்தி இருப்பதாக ேம்பி அவற்னற 

வணங்க ஆரம்பித்தாை். 

 

இயற்னக வழிபாட்டிை் அடுத்த கட்டமாக, பை்நவறு பதய்வ வழிபாடுகள் நதாை்றிை. 

ஒவ்பவாரு சமூகமும் தங்களுக்கு ஏற்றவாறு பவவ்நவறு பதய்வங்கனள உருவாக்கி 

வழிபட்டைர.் அே்த பதய்வங்களுக்கு நகாவிை்கனள கட்டி, விழாக்கள் ேடத்தி, தங்கள் 

நவண்டுதை்கனள ேினறநவற்றிைர.் இே்த பதய்வங்கள், இயற்னகயிை் அம்சங்களாை 

சூரியை், சே்திரை், காற்று, பேருப்பு நபாை்றவற்றிை் உருவகங்களாக விளங்கிை. நமலும், 

அே்தே்த சமூகத்திை் ேம்பிக்னககள், கைாசச்ாரங்கள் மற்றும் வாழ்க்னக முனறகளுக்கு 

ஏற்ப பதய்வங்களிை் குணாதிசயங்களும், வழிபாட்டு முனறகளும் மாறுபட்டை. 

 

வழிபாட்டிை் மற்பறாரு முக்கிய அம்சம், முை்நைாரக்னள வழிபடும் பழக்கம். இறே்த 

முை்நைாரக்ள், குடும்பத்னத பாதுகாக்கும் பதய்வங்களாக கருதப்பட்டைர.் அவரக்ள் 

ஆசீரவ்ாதம் இருே்தாை் குடும்பம் பசழிக்கும், இை்னைபயை்றாை் துை்பங்கள் நேரிடும் 

எை்று ேம்பப்படட்து. எைநவ, முை்நைாரக்ளுக்கு திதி பகாடுப்பது, ேினைவுச ்சிை்ைங்கனள 

அனமப்பது நபாை்ற வழிபாட்டு முனறகள் பிை்பற்றப்பட்டை. இே்த பழக்கம், குடும்ப 

உறவுகனள வலுப்படுத்தவும், தனைமுனறகனள ஒை்றினணக்கவும் உதவியது. 

 

சிறு பதய்வ வழிபாடுகள், தமிழரக்ளிை் தைித்துவமாை அனடயாளங்களிை் 

ஒை்றாகும். கிராம நதவனதகள், குை பதய்வங்கள் எை பை சிறு பதய்வங்கனள தமிழரக்ள் 

வழிபட்டு வருகிை்றைர.் இே்த பதய்வங்கள், பபரும்பாலும் அே்தே்த ஊரிை் காவை் 
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பதய்வங்களாகநவா அை்ைது குறிப்பிடட் சமூகத்திைரிை் குை பதய்வங்களாகநவா 

இருக்கும். சிறு பதய்வங்களுக்கு நகாவிை்கள் சிறியதாக இருே்தாலும், அவற்றிை் மீது 

மக்கள் பகாண்டிருக்கும் பக்தி அளப்பரியது. வருடத்திற்கு ஒருமுனற திருவிழாக்கள் 

ேடத்தி, ஆடை் பாடை்களுடை் சிறு பதய்வங்கனள வழிபடுவது தமிழரக்ளிை் பாரம்பரிய 

வழக்கமாகும். 

 

காைப்நபாக்கிை், வழிபாட்டு முனறகளிை் பை மாற்றங்கள் ேிகழ்ே்தாலும், அதை் 

அடிப்பனட நோக்கம் மாறவிை்னை. இை்றும் மைிதை் தை்னைவிட உயரே்்த ஒரு சக்தினய 

ேம்புகிறாை், அனத வணங்குகிறாை். அே்த சக்தி, அவனுக்கு ேம்பிக்னக அளிக்கிறது, 

ஆறுதை் தருகிறது, நமலும் ேை்ை வாழ்க்னக வாழ உே்து சக்தியாகவும் அனமகிறது. எைநவ, 

வழிபாடுகள் பவறும் சடங்குகள் மட்டுமை்ை, அனவ மைித வாழ்விை் ஒரு அங்கமாகநவ 

மாறிவிட்டை. பை்நவறு மதங்கள், வழிபாட்டு முனறகள் நதாை்றிைாலும், மைிதைிை் 

உள்ளாரே்்த நதடைாை இனறவனை அறிதை் எை்ற இைக்னக நோக்கிநய அனைத்து 

வழிபாடுகளும் பசை்கிை்றை. 

 

இயற்கை வழிபொடு 

இயற்னக வழிபாடு எை்பது மைிதை் நதாை்றிய காைம் பதாட்டு, அவைது 

வாழ்நவாடு ஒை்றிய ஒரு கைாசச்ார முனறயாகும். இயற்னகயிை் கூறுகளாை ேிைம், ேீர,் 

காற்று, ஆகாயம், தீ, மனைகள், சூரியை், சே்திரை் மற்றும் உயிரிைங்கள் நபாை்றவற்னற 

வணங்குவது இயற்னக வழிபாடாகும். மைித ோகரிகத்திை் பதாட்டிை் எைக் கருதப்படும் 

ஆதி சமூகங்களிை், இயற்னகயிை் சக்தினய உணரே்்து, அதற்கு ேை்றி பசலுத்தும் 

விதமாகவும், அதை் சீற்றத்திலிருே்து தங்கனளக் காத்துக்பகாள்ளும் நோக்கிலும் இயற்னக 

வழிபாடு உருவாைது. இது பவறும் சடங்காக மட்டுமிை்றி, ஒரு தத்துவமாக, வாழ்வியை் 

பேறியாகப் பிை்பற்றப்பட்டது. 

 

பதாை்காப்பியர,் பழே்தமிழர ்இயற்னக வழிபாட்டிை் சிறே்து விளங்கிைர ்எை்பனத 

தைது நூலிை் பதிவு பசய்துள்ளார.் ஞாயிறு (சூரியை்), திங்கள் (சே்திரை்), தீசச்ுடர ்(அக்ைி) 

ஆகிய இயற்னகக் கூறுகனள அவரக்ள் வழிபட்டனத, 

 

“பகாடிேினை சுே்தழி வள்ளி எை்ற வடுேீங்கு சிறப்பிை் முதைை மூை்றும் கடவுள் 

வாழ்த்பதாடு கண்ணிய வருநம” (பதாை். பபாருள். நூ. 85) 

 

எை்று பாடாண் தினணயிை் குறிப்பிடுகிறார.் இதை் மூைம், பகாடி, சுே்தழி, வள்ளி 

ஆகிய மூை்றும் கடவுள் வாழ்த்துக்கு உரிய சிறப்பினைப் பபற்றிருே்தை எை்பது 

பதளிவாகிறது. அக்காைத்திை் இயற்னகநயாடு இனயே்த வாழ்வு வாழ்ே்த தமிழரக்ள், 

இயற்னகனயநய பதய்வமாக கருதி வழிபட்டைர ்எை்பதற்கு இது சாை்றாகும். 

 

சங்க இைக்கியங்களிை் சிறுபதய்வ வழிபாடு பற்றிய குறிப்புகளும் 

காணப்படுகிை்றை. நசர மை்ைைிை் ஆடச்ிக்குட்பட்டதும், அசச்ம் ேினறே்த 

பகாண்டதுமாை பகாை்லி மனையிை், கரிய கண்கனள உனடய "பகாை்லிக் கருங்கண் 

பதய்வம்" எை்ற சிறுபதய்வம் அம்மனையிை் நமற்குப் பகுதியிை் சினையாக வடிக்கப்பட்டு 

வணங்கப்பட்ட பசய்தியினை, 
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“பபரும்பூண் பபானறயிை் நபஎம்முதிர ்பகாை்லிக் கருங்கண் பதய்வம் குடவனர எழுதிய 

ேை்இயை் பானவ அை்ைஇம்” (குறுே். பா. 89) 

 

எை்ற குறுே்பதானக பாடை் மூைம் அறியைாம். இப்பாடை், அக்காை மக்கள் 

சிறுபதய்வங்கனள எவ்வாறு நபாற்றி வழிபடட்ாரக்ள் எை்பனத படம் பிடித்துக் 

காட்டுகிறது. சிறுபதய்வங்கள், குறிப்பிட்ட இடத்திை் காவை் பதய்வமாகநவா அை்ைது ஒரு 

குறிப்பிட்ட சமூகத்திை் குைபதய்வமாகநவா கருதப்பட்டு வணங்கப்பட்டை. 

 

இயற்கை வழிபொட்டின் முை்கியத்துவம்: 

     சுற்றுசச்ூழை் பாதுகாப்பு: இயற்னக வழிபாட்டிை் அடிப்பனடநய இயற்னகனய 

மதித்து நபாற்றுவதுதாை். மரங்கனள பவட்டாமை் காப்பது, ேீரே்ினைகனள தூய்னமயாக 

னவத்திருப்பது, விைங்குகனள துை்புறுத்தாமை் பாதுகாப்பது நபாை்ற பசயை்கள் 

இயற்னக வழிபாட்டிை் மூைம் வலியுறுத்தப்பட்டை. இதை் மூைம், பண்னடய மக்கள் 

சுற்றுசச்ூழனை பாதுகாப்பதிை் முக்கிய பங்கு வகித்தைர.் 

 

     சமூக ஒற்றுனம: இயற்னக வழிபாடு, சமூகத்திை் ஒற்றுனமனய வளரக்்க உதவியது. 

ஊர ் மக்கள் அனைவரும் ஒை்று கூடி கிராம நதவனதகனள வழிபடும்நபாது, 

ஒருவருக்பகாருவர ் உதவி பசய்து, பகிரே்்து வாழும் மைப்பாை்னம வளரே்்தது. 

திருவிழாக்கள், பண்டினககள் நபாை்ற பகாண்டாடட்ங்கள் சமூகத்திை் ேை்லிணக்கத்னத 

ஏற்படுத்திை. 

 

     மை அனமதி: இயற்னகயிை் மடியிை் அனமதியாக அமரே்்து தியாைம் பசய்வது, மை 

அழுத்தத்னத குனறத்து, மை அனமதினய தரும். ேதிகள், மனைகள், காடுகள் நபாை்ற 

இயற்னக சூழலிை் இருக்கும்நபாது, மைித மைம் சாே்தமனடகிறது. இயற்னக வழிபாடு 

எை்பது மைனத அனமதிப்படுத்தும் ஒரு வழியாகவும் இருே்தது. 

 

     தை்ைம்பிக்னக: இயற்னக சீற்றங்களிை்நபாது, கடவுனள வழிபட்டு தங்கனள 

காப்பாற்றும்படி நவண்டிக்பகாள்வது, மக்களுக்கு தை்ைம்பிக்னகனய அளித்தது. 

இயற்னக வழிபாடு எை்பது ஒரு ேம்பிக்னகயாகவும், னதரியத்னத பகாடுக்கும் ஒரு 

உே்துதைாகவும் பசயை்பட்டது. 

 

காைப்நபாக்கிை் இயற்னக வழிபாடு பை மாற்றங்கனள அனடே்துள்ளது. 

சிறுபதய்வங்கள் பபருே்பதய்வங்களாக மாற்றம் பபற்றை. உருவ வழிபாடு, ஆகம 

விதிமுனறகள் நபாை்ற புதிய அம்சங்கள் இனணே்தை. இருப்பினும், இயற்னக 

வழிபாட்டிை் அடிப்பனட தத்துவம் மாறாமை் இை்றும் பிை்பற்றப்படுகிறது. கிராமங்களிை் 

இை்றும் குைபதய்வ வழிபாடுகள், காடுகளிலும், மனைகளிலும் உள்ள பதய்வங்களுக்கு 

பூனைகள் பசய்வது நபாை்ற பழக்கங்கள் வழக்கத்திை் உள்ளை. 

 

ேவீை காைத்திை் இயற்னக வழிபாட்டிை் முக்கியத்துவத்னத உணரே்்து, 

சுற்றுசச்ூழனை பாதுகாக்கும் முயற்சிகள் நமற்பகாள்ளப்பட நவண்டும். காடுகனள 

அழிப்பனத தடுத்து, மரங்கனள ேட்டு, ேீரே்ினைகனள பாதுகாத்து, பூமினய பசுனமயாக்க 

நவண்டும். இதுநவ, ோம் இயற்னகக்கு பசய்யும் உண்னமயாை வழிபாடாக இருக்கும். 

இயற்னக ேமக்கு அளித்த பகானடகனள நபாற்றி பாதுகாத்து, வருங்காை சே்ததியிைருக்கு 
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அனத விட்டு பசை்வது ேமது கடனமயாகும். இயற்னகநயாடு இனணே்து வாழ்வநத 

ேினையாை வாழ்க்னகக்கு வழிவகுக்கும். 

 

கூத்துைள் 

 மருதத்தினணப் பாடை்களிை் குரனவக்கூத்து, துணங்னகக் கூத்து ஆகியவற்னறப் 

பற்றிய பசய்திகள் வருகிை்றை. பபண்கள் னகக் நகாரத்்துக் பகாண்டு வடடமாக ேிை்று 

ஆடும் கூத்னதநய குரனவக் கூத்து எை்பர.் இக்கூத்தாடும் நபாது பபண்கள் தங்கள் பாடை் 

வாயிைாக ஏநதனும் ஒரு பசய்தினய பவளிப்படுத்துர.் துணங்னகக் கூத்து எை்பது 

விழாக்களிை் மத்தளங்களிை் ஓனசக்நகற்றவாறு தாைத்நதாடு ஆடும் கூத்து எை்று கூறுவர.்  

   பதள்ளிய கள்னளக் குடித்துவிட்டுத் தங்கள் அழகிய குடங்கனளப் பக்கத்திை் 

னவத்து விட்டுத் தம் கணவை்மாரிை் பண்பற்ற பரத்தனம ஒழுக்கத்னதப் பாடுகிை்றைர.் 

 “பதண்கள் நதறை் மாே்தி, மகளிர ் 

 நுண்பசயை் அம்குடம் இரீஇ, பண்பிை் 

 மகிழ்ேை் பரத்தனம பாடி அவிழ் இணரக்்  

 காஞ்சி ேிழை் குரனவ அயரும்”   (அகம். பா. 336) 

 எை்ற பாடலிை், பூங்பகாத்துகள் ேினறே்த காஞ்சி மரத்து ேிழலிை் குரனவக் 

கூத்தாடுகிை்ற மனையுனற மகளினர அகோனூறு சுட்டுகிறது. 

 

ஊர்மன்றம் 

 பண்னடத் தமிழ்ச ் சமுதாயத்திை்கிராமம் நதாறும் ஊரம்ை்றம் இருே்திருக்கிறது. 

அவ்வூர ்மை்றத்திை் மக்களினடநய காணப்படும் பை்நவறு வழக்குகள் ேை்கு அறிே்து ேீதி 

வழங்கும் முனற இருே்ததனைச ் சங்கப் பாடை்கள் உணரத்்துகிை்றை. மருதத்தினணப் 

பாடலிை் அவ்வாறாை ஒரு காட்சினய மதுனரத் தமிழக் கூத்தைார ்கடுவை் மை்ைைார ்

பதிவு பசய்திருக்கிறார.் 

 “பதாை் புகழ் ேினறே்த பை்பூங் கழைி 

 கரும்பு அமை் படப்னப, பபரும்பபயரக்் கள்ளுர ்

 திருநுதற் குறுமகள் அணிேைம் வவ்விய  

 அறணி ைாளை், அறிநயை் எை்ற  

 திறை்இை் பவஞ்சூள் அறிகரி கடாஅய், 

 முறிஆர ்பபருங்கினள பசறியப் பற்றி 

 ேீறு தனைப்பபய்த ஞாை்னற”    (அகம். பா. 256) 

அழகு  ேினே;த பதாை்னமயாை பூக்கள் பூக்க ேிரம்பிய வயை்கனளயும், கரும்பு ேினறே்த 

கழைிகனளயும் உனடய கள்ளுரிை் ஒரு வழக்கு ேடக்கிறது. ஊர ்அனவயத்திை் ஒரு சிறு 

பபண் ஒருவை் மீது குற்றம் சாற்றுகிறாள். தைது பபண்னம ேைத்னத நுகரே்்து பிை் 

னகவிட்டுவிட்டாை் எை்று கூற அவை் தைக்கு அவனைத் பதரியாது எை்று சூள் 

உனரக்கிை்றாை். அனவயத்தார ் சாட்சிகனள ேை்கு நகட்டு அவை் பசாை்ைது பபாய் 

எை்றறிே்து தளிர ்அடரே்்த பபருமரத்திை் கினளயிை் அவனை இறுக்க கட்டி னவத்து அவை் 

தனையிை் சுண்ணாம்புத் தண்ணீனரக் பகாட்டிக் தண்டனை வழங்குகிை்றைர.்  

  

இதைாை் பண்னடத் தமிழரக்ள் பேறிபடுத்தப்பட்ட வாழ்க்னகனய வாழ்ே்துள்ளைர ்

எை்பதும், எளியவரக்ளும் எை்ைா உரினமகனளப் பபற்றிருே்தைர ் எை்பதும் 

பபறப்படுகிறது.  
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தவறியொட்டு 

 பவறியாட்டு எை்பது வழிபாடு பசய்பவரக்ளிை் வாயிைாக இனறவை் 

பவளிப்படுவாை் எை்ற ேம்பிக்னக ஆகும். வீட்டு முற்றத்திை் புை்கமரத்திை் அரும்பு 

முற்றிய பூக்கள் பபாரி நபாை்று விழுே்து கிடக்கிறது. பவண்மணை் பரப்பிை் 

பவறியாடுதற்கு நவைை் அைங்கரிக்கப்பட்டனத குறுே்பதானகப் பாடை்  

 “பவறியறி சிறப்பிை் பவவ்வாய் நவைை் 

 பவறியாட ்டயரே்்த காே்தளும்”    (அகம். பா. 256) 

 சங்க அகப்பாடை்களிை் பவளியாட்டினைப் பற்றிய குறிப்புகள் வருகிை்றை. இது 

குறிஞ்சி ேிைத்திற்குரிய சிறப்பு வழிபாடாகவும் காணப்படுகிை்றது. இது அகம், புறம் எை்ற 

இரு ேினைகளிலும் பகாள்ளப்படுகிை்றது.  

 

விரிசச்ி தைட்டல்:  

ஒரு பசயனைத் பதாடங்குவதற்கு முை்ைர ் ேை்ை நேரம் பாரத்்துத் பதாடங்கும் 

வழக்கம் பண்னடத் தமிழரக்ளினடநய இருே்துள்ளது. இதனைப் பண்னடத் தமிழரக்ள் 

'விரிசச்ி' எைச ் சுட்டியுள்ளைர.் 'விரிசச்ி நகட்டை்' அகம், புறம் ஆகிய இரு துனற 

இைக்கியங்களிை் பயிை்று வே்துள்ளை. ஒரு முக்கியமாை காரியத்னத நமற்பகாள்வதற்கு 

முை்பு, ஏதாவது ஒரு சகுைத்னத எதிரப்ாரத்்து, அதை் அடிப்பனடயிை் தமது பசயனைத் 

பதாடரவ்தா நவண்டாமா எை்று தீரம்ாைிக்கும் ஒரு ேம்பிக்னகயாக இது இருே்தது. இது 

பவறும் ேம்பிக்னகயாக மட்டுமிை்ைாமை், அை்னறய சமூகத்திை் வாழ்வியநைாடு 

பிை்ைிப்பினணே்த ஒரு முக்கியமாை பண்பாட்டு அம்சமாகவும் விளங்கியது. 

 

பதாை்காப்பியம் உள்ளிட்ட சங்க இைக்கியங்களிை் விரிசச்ி நகட்டை் பற்றிய பை 

குறிப்புகள் காணப்படுகிை்றை. குறிப்பாக, தனைவை் தனைவினயப் பிரிே்து 

பசை்றிருக்கும்நபாது, தனைவி அவனுக்காகக் காத்திருக்கும் சூழலிை், அவனுனடய 

வருனகனய உறுதி பசய்யும் ேை்ை சகுைங்களுக்காகக் காத்திருப்பாள். 

 

“தநடுநொ ஒண்மணி ைடிமகன இரட்டை் குகரஇகலப் தபொகிய விரவுமணற் 

பந்தர் தபரும்பொண் ைொவல் பூண்தடன ஒருசொர், திருந்து இகழ மைளிர் விரிசச்ி 

நிற்ப” (ததொல். தபொருள். நூ. 63) 

 

எனும் பாடை் தனைவி ேை்ைிமித்தம் பாரக்்கும் பசய்தினயக் கூறுகிறது. அதாவது, ேீண்ட 

ோக்குனடய ஒள்ளிய மணிநயானசயாைது காவற்காட்டிை் ஒலிக்க, அழகிய மணை் பரப்பிய 

பே்தலிை் ஒரு பக்கத்திை் பபரிய பாணரக்ள் காவை் காக்கிை்றைர.் திருத்தமாை 

அணிகைை்கனள அணிே்த மகளிர ் ேை்ைிமித்தம் பாரத்்து ேிற்கிை்றைர.் இது நபாை்ற 

பை்நவறு ேை்ைிமித்தங்கள் சங்கப் பாடை்களிை் சுட்டப்படுகிை்றை. 

 

விரிசச்ி நகட்டலிை் பை வனககள் இருே்தை. புள் ேிமித்தம் எை்பது பறனவகளிை் 

சத்தத்னதயும், அனவ பறக்கும் தினசனயயும் னவத்து சகுைம் பாரப்்பது. பை்லி ஒலித்தை், 

காகம் கனரதை் நபாை்றனவயும் சகுைங்களாகக் கருதப்பட்டை. மரம், பறனவ, கைவு 

ஆகியனவயும் மற்றும் பிற ேிமித்தங்களும் பழே்தமிழ் இைக்கியத்திை் பரவைாகக் 

காணப்படுகிை்றை. ஒவ்பவாரு ேிமித்தத்திற்கும் ஒவ்பவாரு பைை் இருப்பதாக 

ேம்பப்பட்டது. உதாரணமாக, ஒரு குறிப்பிட்ட பறனவ ஒரு தினசயிை் இருே்து ஒலி 

எழுப்பிைாை், அது ஒரு ேை்ை பசய்தியிை் அறிகுறியாகக் கருதப்பட்டது. 
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சங்க இைக்கியத்திை் மருதத்தினண பாடை்களிை் விரிசச்ி நகட்டை் பற்றிய பசய்திகள் 

அதிகமாக இை்ைாவிட்டாலும், மருத ேிை மக்களிை் வாழ்விை் இது ஒரு முக்கியப் பங்கு 

வகித்தது எை்பனத மனறமுகமாக அறியைாம். மருத ேிைம் எை்பது விவசாயம் பசழித்து 

வளரே்்த பகுதி. இங்கு மக்கள் இயற்னகநயாடு இனயே்து வாழ்ே்தாரக்ள். எைநவ, 

அவரக்ளிை் ேம்பிக்னககளிை் இயற்னகயிை் அம்சங்கள் அதிகமாக இருே்தை. 

 

விரிசச்ி நகட்டை் பவறும் மூடேம்பிக்னக மட்டுமை்ை. அது ஒரு சமூகத்திை் 

ஆழ்மைதிை் பதிே்திருக்கும் ேம்பிக்னககளிை் பவளிப்பாடு. ஒரு முக்கியமாை பசயனைத் 

பதாடங்கும் முை், ேை்ை சகுைம் பாரப்்பது, அே்தச ்பசயனை பவற்றிகரமாக முடிப்பதற்கு 

ஒரு மைத்தூண்டுநகாைாக இருே்தது. அதுமட்டுமிை்றி, இது சமூக ஒற்றுனமக்கும் 

வழிவகுத்தது. ஒரு சகுைத்னத னவத்து ஒரு முடினவ எடுக்கும்நபாது, மக்கள் ஒருமித்த 

கருத்துடை் பசயை்பட வாய்ப்பு கினடத்தது. 

 

இை்று விரிசச்ி நகட்டை் நபாை்ற பழங்காை ேம்பிக்னககள் குனறே்துவிட்டாலும், 

அனவ ேம்முனடய பண்பாட்டிை் ஒரு பகுதியாக இை்னும் இருக்கிை்றை. ேவீை காைத்திை் 

ோம் அறிவியை் மற்றும் பதாழிை்நுட்பத்னத ேம்பி பசயை்படட்ாலும், சிை சமயங்களிை் ேம் 

முை்நைாரக்ளிை் ேம்பிக்னககனள ேினைவு கூரே்்து பாரக்்கிநறாம். அது ேமக்கு ஒருவித 

மை அனமதினயயும், ேம்பிக்னகனயயும் தருகிறது. 

 

முடிவாக, விரிசச்ி நகட்டை் எை்பது பண்னடத் தமிழரக்ளிை் வாழ்விை் ஒரு முக்கிய 

இடத்னதப் பிடித்திருே்தது. அது பவறும் சகுைம் பாரக்்கும் ேிகழ்வு மட்டுமை்ை, அவரக்ளிை் 

ேம்பிக்னககள், சமூக வாழ்க்னக, மற்றும் இயற்னகயுடைாை உறவு ஆகியவற்றிை் ஒரு 

பிரதிபலிப்பாகவும் இருே்தது.  

 

ததொகுப்புகர 

சங்க காை மக்களிை் வாழ்க்னக முனறனய ோம் உற்று நோக்கும்நபாது, அவரக்ளிை் 

பண்பாடும், ேம்பிக்னககளும், பகாண்டாடட்ங்களும் ஒருங்நக இனணே்த ஒரு அழகாை 

சித்திரமாக விரிகிறது. அை்றாட வாழ்விை் அவரக்ள் சே்தித்த சவாை்கள், இயற்னகநயாடு 

ஒை்றிய வாழ்க்னக, சமூக உறவுகள், கனை ஆரவ்ம் எை அனைத்னதயும் பை்நவறு 

விழாக்களிலும், பபாழுதுநபாக்கு ேிகழ்வுகளிலும் பவளிப்படுத்தியுள்ளைர.் இது 

அவரக்ளிை் வாழ்க்னக எவ்வளவு பசழுனமயாைதாக இருே்தது எை்பனத 

எடுத்துக்காட்டுகிறது. 

 

குறிப்பாக, மருத ேிை மக்களிை் வாழ்க்னக இே்திரனை னமயப்படுத்திநய இருே்தது. 

மனழ வளம் பபருகி விவசாயம் சிறக்க இே்திரனை கடவுளாக வணங்கி, அவனுக்கு 

விழாபவடுத்து ேை்றி பசலுத்திைர.் இது இயற்னகநயாடு அவரக்ள் பகாண்டிருே்த 

ஆழமாை பினணப்னப பவளிப்படுத்துகிறது. இே்திர விழாக்கள் பவறும் சடங்காக மட்டும் 

இை்ைாமை், சமூக ஒற்றுனமனய வளரக்்கும் ஒரு ேிகழ்வாகவும் அனமே்தது. ஊர ்மக்கள் 

அனைவரும் ஒை்று கூடி, பாட்டு பாடி, ஆடை் ஆடி, தங்கள் மகிழ்சச்ினயப் பகிரே்்து 

பகாண்டைர.் 

 

சங்க காை மக்கள் பை்நவறு சடங்குகனளயும், ேம்பிக்னககனளயும் தங்கள் 

வாழ்க்னகயிை் முக்கியமாை அங்கமாக கருதிைர.் பிறப்பு, இறப்பு, திருமணம் நபாை்ற 

ஒவ்பவாரு ேிகழ்விலும் தைித்துவமாை சடங்குகனள பிை்பற்றிைர.் இே்த சடங்குகள் 
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பவறும் சம்பிரதாயமாக இை்ைாமை், அனவ சமூகத்திை் விழுமியங்கனளயும், 

ேம்பிக்னககனளயும் அடுத்த தனைமுனறக்கு எடுத்துச ் பசை்லும் பாைமாக அனமே்தது. 

உதாரணமாக, திருமணச ் சடங்குகளிை், மணமக்களுக்கு அறிவுனரகள் கூறுவது, 

அவரக்ளிை் வாழ்க்னகனய எப்படி சிறப்பாக அனமத்துக்பகாள்ள நவண்டும் எை்பனத 

எடுத்துனரப்பது நபாை்ற ேிகழ்வுகள் இடம்பபற்றை. 

 

அவரக்ளிை் பண்பாடு காைத்தாை் அழியாத பபாக்கிைமாக இை்றும் ேம்னம 

வே்தனடகிறது. சங்க இைக்கியங்கள் வாயிைாக அவரக்ளிை் வாழ்க்னக முனறனய, பழக்க 

வழக்கங்கனள, ேம்பிக்னககனள ோம் அறிே்து பகாள்ள முடிகிறது. அவரக்ள் விட்டுச ்

பசை்ற ஒவ்பவாரு விையமும், ேம்முனடய பண்பாட்டுக்கு ஒரு புதிய பரிமாணத்னத 

தருகிறது. அவரக்ளிை் கனை, இைக்கியம், இனச, ேடைம் எை அனைத்துநம ேம்னம வியக்க 

னவக்கிறது. 

 

நமலும், சங்க காை மக்களிை் வாழ்க்னக முனற இை்னறய தனைமுனறயிைருக்கு 

ஒரு பாடமாக அனமகிறது. இயற்னகநயாடு இனயே்து வாழ்வது, சமூக உறவுகனள 

மதிப்பது, பண்பாட்னடப் நபாற்றுவது நபாை்ற விையங்கனள அவரக்ள் ேமக்கு 

உணரத்்துகிறாரக்ள். ஆனகயாை், அவரக்ளிை் வாழ்க்னக முனறனய ோம் பிை்பற்றி, 

ேம்முனடய பண்பாட்னடயும், கைாசச்ாரத்னதயும் பாதுகாப்பது ேமது கடனமயாகும். 

 

முடிவாக, சங்க காை மக்களிை் விழாக்களும், பபாழுதுநபாக்கு ேிகழ்வுகளும் 

அவரக்ளிை் வாழ்க்னகயிை் பிரதிபலிப்பாக இருே்தை. அவரக்ள் இயற்னகனய வணங்கி, 

சமூக உறவுகனள மதித்து, பண்பாட்னட நபாற்றி ஒரு ேினறவாை வாழ்க்னகனய 

வாழ்ே்தாரக்ள். அவரக்ளிை் வாழ்க்னக முனற எை்றும் ேமக்கு ஒரு வழிகாடட்ியாக 

இருக்கும். 
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Abstract:    This article, 'Kuruntokai - Historical Records in Kurinji Thinai Poems,' explores the historical information 

embedded in the Kurinji Thinai poems found in Kuruntokai, a Sangam literature work. Specifically, it explains with 

evidence how historical highlights such as the Kosar clan, the migration of the Vadugars, the Malaiyan king, and the 

heroic history of Valvil Ori are recorded in the Kuruntokai poems. This article also examines how Kuruntokai poems, 

which illustrate the social, political, and geographical conditions of that period, can be useful to historical researchers. 

Furthermore, it extensively discusses the war strategies, trade relations, and cultural values known through these 

poems. 
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Abstract: 'குறுே்பதானக குறிஞ்சித்தினைப் பாடை்களிை் வரைாை்றுப் பதிவுகள்' எனும் இக்கட்டுனர, 

சங்க இைக்கியமாை குறுே்பதானகயிை் இடம்பபை்றுள்ள குறிஞ்சித்தினைப் பாடை்களிை் 

பபாதிே்துள்ள வரைாை்றுத் தகவை்கனள ஆராய்கிைது. குறிப்பாக, நகாசர ்குடியிைர,் வடுகரக்ளிை் 

இடம்பபயரவ்ு, மனையை் மை்ைை், வை்விை் ஓரியிை் வீர வரைாறு நபாை்ை வரைாை்றுச ்சிைப்புகள் 

குறுே்பதானகப் பாடை்களிை் எவ்வாறு பதிவு பசய்யப்பட்டுள்ளை எை்பனத சாை்றுகளுடை் 

விளக்குகிைது. அக்காைகட்டத்திை் சமூக, அரசியை் மை்றும் புவியியை் ேினைகனள 

எடுத்துக்காட்டும் குறுே்பதானகப் பாடை்கள், வரைாை்று ஆய்வாளரக்ளுக்கு எவ்வாறு பயை்படும் 

எை்பனதயும் இக்கட்டுனர ஆராய்கிைது. நமலும், இப்பாடை்கள் வாயிைாக அறியப்படும் 

நபாரம்ுனைகள், வைிகத் பதாடரப்ுகள், மை்றும் பை்பாட்டு விழுமியங்கள் பை்றியும் விரிவாக 

அைசுகிைது.. 
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 சங்க இைக்கியங்கள் தமிழ் பமாழியிை் பசவ்வியை் இைக்கியங்களாகப் 

நபாை்ைப்படுகிை்ைை. சங்க இைக்கியத்திை் பதாகுப்புகளாக எட்டுத் பதானகயும், அடியளவாை் 

ேீை்ட பத்துப்பாட்டும் அனமகிை்ைை. சங்க இைக்கியங்கள் பபாருை்னம அடிப்பனடயிை் அகம், 

புைம் எை்று இரை்டாகப் பிரிக்கப்படுகிை்ைை. அகமரபிை் காதை் வாழ்வும், புைமரபிை் வீரமும், 

பகானடயும் அதிகம் பாடுபபாருளாகப் பதிவாகி உள்ளை.  அகக்கவினதகளிை் வரைாை்றுக் 

குறிப்புகள் உவனமகள் வாயிைாக பவளிப்படுத்தப்படுகிை்ைை. இவ்வனகயிை் அகோனூை்றுப் 

பாடை்களிை் இருநூை்று ஐம்பதிை்கும் நமை்பட்ட வரைாை்றுப் பதிவுகள் இருப்பதாக, கைாேிதி க. 

னகைாசபதி பதரிவிக்கிை்ைார.் 

சங்க இைக்கிய அகநூைாை குறுே்பதானக கடவுள் வாழ்த்நதாடு 401 பாடை்கனளக் 

பகாை்டது. குறிஞ்சியிை் பதாடங்கி பேய்தலிை் முடியும் குறுே்பதானகப் பாடை்கள் அகவை்பாவிை் 

பாடப்பட்டுள்ளது. இனதத் பதாகுப்பித்நதார ் பபயர ் சுட்டப்படவிை்னை. அகத்திை் புைசப்சய்திகள் 

கருப்பபாருளிை், உரிப்பபாருளிை் சூழலுக்கு ஏை்ைவாறும் இடம் பபறும் எை்பதை்நகை்பக் 

குறுே்பதானகயிை் வரைாை்றுப் பதிவுகள் இடம் பபறுகிை்ைை. 'குறுந்ததொகை குறிஞ்சித ்

திகணப்பொடல்ைளில் வரலொற்றுப் பதிவுைள்' எை்னுே் தனைப்பிை் இக்கட்டுனரயிை் ஆய்வு 

அனமே்திடுகிை்ைது.  

 

குறிஞ்சித் திகணப் பொடல்ைளில் வரலொற்றுப் பதிவுைள் 

குறிஞ்சி மனையும் மனை சாரே்்த பகுதியாகும். குறிஞ்சிப் பூவிை் பபயராை் இத்தகு 

மனைப்பகுதி பபயரிட்டு அனழக்கப்படட் காரைத்னதத் தைிோயகம் அடிகள் கீழ்வருமாறு 

சுட்டுகிை்ைார.்  

‘‘குறிஞ்சி எை்பது ஒரு பூவிை் (Strobilanthus Kunthianus) தபயர.் மகல நிலதத்ிற்குரிய 

தொவரங்ைளில் முை்கியமொைது குறிஞ்சி. அது பை்ைிரண்டு வருடதத்ிற்கு ஒருமுகறதொை் 

பூை்ைை் கூடியது. மகலப் பகுதிைளில் மட்டுதம ைொணப்படுவதொலும், ஆண்டிற்கு 

ஒருமுகறயும் இல்லொமல் பை்ைிரண்டு ஆண்டுைளுை்கு ஒருமுகற மட்டுதம பூப்பதொலும், 

தைொதத்ுை் தைொத்தொை அடர்தத்ியொை அந்தப் பூை்ைளிை் குகலைள் இலட்சை்ைணை்கில் 

ைொற்றில் அகசந்தொடி மகலப்பகுதி முழுவகதயுதம கமல்ைள் ைணை்கில் ஒரு தபரிய 

பூந்ததொட்டமொை மொற்றி விடுவதொலும், அந்தப் பகுதிை்தை சிறப்புப் பண்புள்ளதொைை் 

ைொணப்படும். இத்தகைய பூவிை் தபயரொல் மகலப்பகுதிைகள அகழத்ததில் 

வியப்பில்கல’1  

எை்னும் கூை்று குறிஞ்சியிை் பபயரக்் காரைத்னத ேிறுவிடும். பதாை்காப்பியர ் கருத்துப்படி இது 

‘னமவனர உைகமாகக்’ கூைப்படுகிை்ைது. குறிஞ்சி மனைப்பகுதிக்குரிய பதய்வமாக ‘நசநயாை்’ 

அனமகிை்ைாை். இதை்குரிய பபாழுதுகளாகக் கூதிர,் பைி எதிர ்பருவம், யாமம் கூைப்படுகிை்ைை. 

களவுக் காதலுக்குரிய பபாழுதாக யாமம் (இரவிை் ேடுப்பகுதி) விளங்குவதாை் இதை் 

உரிப்பபாருளாகப் ‘புணர்தலும் புணர்தல் நிமித்தமும்’ ஏை்ைதாக அனமே்திடுகிை்ைது.  

குறிஞ்சித்தினைக்குரிய உைவாக தினை, ஐவைம் பவதிர ் பேை்லும், விைங்குகளாக 

யானை, புலி, பை்றி, கரடியும், பைனவகளாக மயிை், கிளியும், ஊரவ்ை உயிரியாக பாம்பும் 

பசாை்ைப்படுகிை்ைை. இே்ேிைத்திை்குரிய மரங்களாக நவங்னக, நகாங்கு உனரக்கப்படுகிை்ைது. 

பனையாக பவறியாட்டுப் பனையும், பதாை்டகப்பனையும், பதாழிைாகத் நதபைடுத்தலும், 

பை்ைாகக் குறிஞ்சிப் பை்ணும், மைரக்ளாக நவங்னக, காே்தள், குறிஞ்சியும், ேீராக சுனைேீர,் 

அருவி ேீர ்ஆகியனவயும் சுட்டப்படுகிை்ைை. குறிஞ்சி ேிைத்திை்குரிய முதை்பபாருள், கருப்பபாருள், 

உரிப்பபாருள் பதாை்காப்பியராை் நமை்சுட்டியவாறு எடுத்துனரக்கப்பட்டுள்ளை. குறிஞ்சித் 

தினைப் பாடை்களிை் அனமயப் பபை்றுள்ள வரைாை்றுப் பதிவுகள் ஆராயப்படுகிை்ைை.  

 

நொலூர்ை்தைொசர ் 
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நகாசரக்ள் நமாரியருனடய பனடயிை் தூசிப்பனடவீரரக்ளாக அனமே்தைர.் தூசி 

பனடபயை்பது முை் கள பனடயிைனரக் குறித்திடும். பாை்டிய நவே்தரக்ளிடம் மைப்பனட 

மைவரக்ளாக விளங்கிைர.் நசர ோடட்ிலும், நசாழ ோடட்ிலும் நகாசரக்ளிை் வாழ்விடங்கள் 

கூைப்படவிை்னை. நகாசரக்ள் பை்றி நூை் எழுதிய இராகவ ஐயங்கார,் 

‘‘பிரம்மததவை் வழிவந்த குசமுைிவை் மை்ைளொை குசொம்பர,் குசநொபை், ஆதூர்த்தை், 

வசு எை்று நொல்வரும் தைௌசொம்பி முதலிய நொை்கு தபரு நைரங்ைகள நிறுவி வொழ்ந்தைர ்

எை்றும், அவர்ைளில் வழி வந்தவர்ைள் இை்தைொசர ் எை்றும், நொை்கு ஊர்ைளில் 

நிகலதைொண்டு வொழ்ந்தகதப் பற்றி இவர்ைள் நொலூர்ை்தைொசர் எைை் கூறப் தபற்றைர ்

எை்றும் கூறுவொர். தைௌசொம்பி நொட்கடப் பிறகு வத்சை் எை்ற தவந்தை் ஆண்டைை். 

வத்சதைொசர் எை்பது இளங்தைொசர் எை்று தமிழர்ைளொல் தமொழிதபயர்ை்ைப்பட்டது எை்றும் 

கூறுவொர்” (தமிழ்நொட்டு வரலொறு, சங்ைைொல அரசியல், ப.413) 

ஆைாை், நசரமை்ைர ் வரைாை்னை எழுதிய ஒளனவ சு. துனரசாமி பிள்னள இதனை 

மறுகக்ிை்ைார.் ‘‘அவர்ைள் வடநொட்டவரும் அல்லர், தமிழ் இைதத்வரும் அல்லர ்எை்று முடிவு 

தசய்துள்ளொர.் சங்ைைொலதத்ிற்கு முை்னும் பிை்னும் தமகலை் ைடற்ைகரப் பகுதிை்கு யவைர ்

பலர் குடிதயறி இருந்தைர.் பிை்ைர் தசொகைரும் தமகல நொட்டவரும் வந்தைர். இவ்விதம் 

வந்ததொருள் பொபிதலொைியொ நொட்டிைிை்றும் வந்து தமிழ்நொட்டில் குடிதயறியவர்ைள் 

இை்தைொசர்ைள்” (தமிழ்ோட்டு வரைாறு, சங்ககாை அரசியை், பக்.413-414) எை்று உனரப்பார.் நமலும், 

னடகரிஸ் ேதிக்கு கிழக்கிை் சகராசு மனைப்பகுதியிை் வாழ்ே்த பழங்குடிகளுக்குக் நகாசர ்எை்பது 

பபயர.் விை்நவட்டத்திை் சிைே்தவரக்ளாை இவரக்ள் இராைியருடை் கைப்புை்ைதாை் கிநரக்கரக்ள் 

இவரக்னள ‘கிசியா’ எை்று அனழத்தைர.் இவரக்ளது தனைேகர ்‘சூசா’ எை்பதாகும். இதை் பபாருள் 

அவரக்ள் பமாழியிை் ோை்கு ஊரக்ள், ோை்கு பமாழிகள் எை்பதாகும். துளு ோட்டிை் காைேினை, 

மனைவளம் பாபிநைாைியா நபாை்று இருே்ததாை் தங்கள் ோட்டிை்குத் திரும்பாமை் இங்நகநய தங்கி 

விட்டதாகக் கூறுகிை்ைார.் பாபிநைாைியாவிை் இருே்து முதலிை் வே்நதானர மூத்த நகாசர ்எை்றும், 

இனளநயானர இளங்நகாசர ் எை்று தமிழ் மரபு அனழக்கிை்ைது எை்கிை்ைார.் நகாசரக்ள் பை்றிய 

பிள்னளயவரக்ளிை் கருத்திை்கு சங்க இைக்கியப் பாடை்களிை் சாை்றுகள் ஏதும் இை்னை. நவளிர ்

மை்ைரக்ளுக்குப் பனட வீரரக்ளாகப் பைியாை்றிய குறிப்பு உை்னமயாகும். தமிழ்ோட்டு 

மை்ைரக்ளாகிய ேை்ைை், பிட்டை், பகாை்ைை் ஆகிநயானரத் தாக்கி பவை்றி பபை்ைனதச ் சங்கப் 

பாடை்கள் பதிவு பசய்துள்ளை. நமாகூர ் பனழயைிடம் நதாை்நைாடி அழிவு நவனைகனளச ் பசய்து 

வாடட்ாை்று நபாரிை் எழிைினயக் பகாை்கிை்ைைர.் (அகம்-90 பாடை்) அை்ைி ஞிமிலி தே்னதயிை் 

கை்கனளப் பறித்தவரக்ள் இக்நகாசரக்நள. அழுே்தூரந்வள் திதியை் இசப்சயலுக்குச ்

நகாசரக்னளப் பழிவாங்குகிை்ைாை். (அகம். 262 பாடை்). நமாரியரும், நகாசரும் தமிழ் 

நவே்தரக்னளத் துை்புறுத்தியதாை் நசாழை் இளஞ்நசட்பசை்ைி இவரக்னளப் நபாரிை் 

நதாை்கடித்துத் துரத்தியடிக்கிை்ைாை். நமாரியரக்ள், நகாசரக்ளிை் நகாட்னடயாை பசருப்பாழிக் 

நகாட்னடயினை அழித்து, ‘பசருப்பாழி எறிே்த இளஞ்நசட்பசை்ைி எை்றும் பபயர ் பபறுகிை்ைாை். 

நமலும், வடவர ் பதை்ைாட்டிை் மீது பனடபயடுத்து வராமை் இருே்திட கி.மு. 28இை் தமிழ் மை்ைர ்

கூட்டைிபயாை்னை அனமத்திடுகிை்ைாை். கலிங்க மை்ைை் காரநவைை் கி.மு. 163-இை் 

அத்திக்கும்பா கை்பவட்டிை் 113 ஆை்டுகளாகத் தமிழ் மை்ைரக்ள் அனமத்திருே்த கூட்டைினய 

தகரத்்ததாகப் பபாறித்து உள்ளாை். இது இளஞ்நசட்பசை்ைி வடவரக்ளுக்கு எதிராக அனமத்திட்ட 

தமிழ் மை்ைரக்ளிை் கூட்டைிநயயாகும்.  

ோலூரக்் நகாசரக்ள் வம்ப வடுகரக்ள் எை்ைனழக்கப்படுகிை்ைைர.் இவரக்ள் வடபுைத்திை் 

இருே்து வே்து துளுோடு, பசை்லூர,் ேை்லூர,் ேியமம், வட்டாறு ஆகிய ஊரக்னளத் தம் வசமாக்கிக் 

பகாை்டு ஆடச்ி புரிே்தைர.் ோநடாடி வீரக்குடியிைர ் நவலினை வீசிப் பனடப்பயிை்சி 

நமை்பகாள்வதிை் வை்ைவரக்ள். நகாசரக்ளிை் வாய்னம ேினைனமயினை அகோனூறு,  

‘‘வொய்தமொழி நிகலஇய தசண்விளங்கு நல் இகச  

வளம் தைழு தைொசர்” (அைநொனூறு, 205)  
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‘‘பல்தவற் தைொசர ்

இளங்ைள் ைமழும் தநய்தல்அம் தசறுவிை் 

வைங்தைழு நை்ைொடு” (அைம். 113) 

எை்று பதரிவிக்கிை்ைது. நமாகூர ் பனழயைிை் அனவக்களத்திை் இவரக்ள் இடம்பபை்றிருே்தைர.் 

இவரக்ள் தங்கள் குைப்பபை்னைக் பகாை்ை ேை்ைனை வஞ்சம் தீரத்்த பசயை் குறுே்பதானகயிை் 

பரைராை் எடுத்துக்காட்டப்படுகிை்ைது. பகாை்காைத்திை் தனைவை் ேை்ைை். பாழி இவைது 

நபரூராகும். ேை்ைை் குைங்களாலும், வீரத்தாலும் வை்ைை்னம மிக்கவை். பரைர ் ேை்ைைிை் 

வீரத்னதயும், ஈனகக் குைத்னதயும் கீழ்வருமாறு புகழ்கிை்ைார.்  

 ‘‘மலர்தபொல் மகழை்ைண் மங்கையர ்ைணவை்  

முகைபொழ் படுை்கும் துை்ைருந் துப்பிை்  

இகசநுவல் விதத்ிை் நகசதய ருழவர்ை்குப்  

புது நிகற வந்த புைலஞ் சொயல்  

மதிமொ தறொரொ நை்றுணர் சூழ்சச்ி  

வில்நவில் தடை்கை தமவரும் தபரும்பூண்”  (மகலபடுைடொம், 58-63) 

எை்று அனழக்கப்படுபவை் ேை்ைை். இவை்,  

‘ததொகலயொ நல்லிகச உலைதமொடு நிற்பப்  

பலர்புறங் ைண்டவர ்அருங்ைலம் தரீஇப்  

புலதவொர்ை்குச ்சுரை்கும் அவ நீகை மொரியும்  

இைழுநர்ப் பிணிை்கும் ஆற்றலும் புைழுநர்ை்கு  

அரசுமுழுது தைொடுப்பினும் அமரொ தநொை்ைதமொடு  

தூதத்ுளி தபொழிந்த தபொய்யொவொைிை் 

வீயொது சுரை்குமவ நரம்கி ழிருை்கையும்  

நல்தலொர் குழீஇய நொநவில் அகவயதத்ு  

வல்லொரொயினும் புறமகறத்துச ்தசை்தறொகரச ் 

தசொல்லிை் ைொடட்ிச ்தசொர்விை்றி விளை்கி  

நல்லிதிை் இயை்கும் சுற்றத் ததொழுை்ைமும்  

ஞொயிறை்ை வவை் வகசயில் சிறப்பும்”  (மகலபடுைடொம், 70-85) 

எை்று மாரி நபாை்று பகானடக்கடை் இருக்கும் நபராை்னம மிக்கவைாகப் நபாை்ைப்படுகிை்ைாை். 

இத்தகு சிைப்புமிக்க ேை்ைனுக்குத் தீராத பழிபயாை்று ஏை்பட்டனத வரைாை்று ேிகழ்வாகப் பரைர ்

குறுே்பதானகயிை் பதிவு பசய்திடுகிை்ைார.் நகாசர ் குைத்துப் பபை் ஒருத்தி ஆை்றிை் ேீராடிக் 

பகாை்டிருக்கிைாள். அவ்வாை்று ேீரிை் பசுமாங்காய் மிதே்து வருகிை்ைது. அதனை எடுத்து 

ஆராயாமை் உை்டு விடுகிை்ைாள். ேை்ைை் தீர ஆராயாது அக்கானய உை்ட குை்ைத்திை்கு ஈடாக 

அவனளக் பகானை பசய்திட துைிே்திடுகிைாை். இனதயறிே்த நகாசரக்ள் எை்பத்பதாரு 

யானைகனளயும், அப்பபை்ைிை் ேினையளவு தூய பபாை்ைாை் பசய்த பதுனமனயயும் அளித்திட 

முை்வருகிை்ைைர.் ஆைாத சீை்ைம் பகாை்ட ேை்ைை் தாை் விரும்பிய வை்ைம் அப்பபை்னை 

பகானை புரிே்திடுகிை்ைாை். ேை்ைைது புகழ்வாழ்க்னகயிை் தீராப்பழியினை இே்ேிகழ்வு 

ஏை்படுத்தி விடுகிை்ைது.  ேை்ைது காவை் மரமாக மாமரம் சுடட்ப்படுகிை்ைது. 

‘மண்ணிய தசை்ற ஒள்நுதல் அரிகவ  

புைறரு பசுங்ைொய் திை்றதை் றப்பற்  

எண்பத்ததொை்று ைளிற்தறொடு - அவள் நிகற  

தபொை்தசய் பொகவ தைொடுப்பவும், தைொள்ளொை்,  

தபண்தைொகல புரிந்த நை்ைை் தபொல  

வகரயொ நிகரயதத்ுச ்தசலீஇயதளொ, அை்கை!”  (குறுந்ததொகை, 292)  

எை்று ேை்ைைிை் பகானைத்பதாழிை் தீங்கு பசாை்ைப்படுகிை்ைது. அப்பபை்ணுக்கு ேை்ைை் 

பசய்த தீங்கு நபாை்று தனைவனைச ் சே்திக்க விடாமை் இை்பசறிப்பு பசய்திடட் ேை்ைாய் 

ேினரயமாகிய ேரகத்திை் பசலுத்தப்படுவாளாகுக எை்று தனைவி உனரத்திடுகிை்ைாள். தாயிை் 

தீனமனயச ் பசாை்ைாலும் அவளது ேை்உள்ளமும் நபாை்ைப்படுகிை்ைது. அது நபாை்று 
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பபை்ணுக்குத் தீனம பசய்தாலும் தாய்னமத் தை்னம உனடயவை் ேை்ைை் எை்பதும் குறிப்பாை் 

உைரத்்தப்படுகிை்ைது.  

 பபை்பகானை புரிே்த துளு ோட்டு மை்ைை் ேை்ைனைச ் நகாசரக்ள் பழிவாங்கிட சூழ்சச்ி 

பசய்கிை்ைைர.் உை்டாரக்்கு ேீை்ட ஆயுள் தரும் மாமரத்திை் பிஞ்னசத் திை்ை நகாசரக்ுைப் 

பபை்ைிை்குக் பகானைத் தை்டனை விதித்துக் பகாை்ைதாை் நகாசரக்ள் அம்மரத்னத வீழ்த்திடச ்

சூழ்சச்ி பசய்திடுகிை்ைைர.் இதனைப் பரைர,்  

‘‘மகிழ்நை் மொர்தப தவய்கயயொல் நீ;  

அழியல் வொழி ததொழி! - நை்ைை்  

நறுமொ தைொை்று ஞொடப்ில் தபொை்கிய  

ஒை்றுதமொழிை் தைொசர ்தபொல,  

வை்ைட் சூழ்சச்ியும்; தவண்டுமொல் சிறிதத” (குறுந்ததொகை, 73)  

எை்று கூறுகிை்ைார.் நதாழி களவுக்காைத்திை் பகை்குறியும், இரவுக் குறியும் வே்து ேீங்கும் 

தனைவனை வனரதை் நவை்டி வலியுறுத்த ஊரும், ஐயரும் அறிே்ததாகக் கூறிப் 

பகை்குறியினையும், தாயும், தமரும் அறிே்தைர ் எை்று கூறி இரவுக்குறியினையும் 

மறுத்திடுகிை்ைாள். நதாழியிை் சூழ்சச்ி தனைவை் தனைவினய வினரே்து வை்புனை பசய்திடை் 

நவை்டும் எை்ை ஆரவ்ம் காரைமாக எழுே்த மறுப்பு ஆகும். ேை்ைைிை் மாமரத்னத யானைகளாை் 

பிைித்து நவநராடு அழித்தும், நபாரிை் ேை்ைனையும் நகாசரக்ள் பகாை்று விடுகிை்ைைர.் இதுநவ 

நகாசரக்ள் புரிே்த ‘வை்ைண் சூழ்சச்ி’யாகும். இது நதாழியாை் தனைவியிை் களவுக்காதலுக்குத் 

தனடநபாடப்பட்டுக் கை்புக் காதைாக மாை சூழ்சச்ி பசய்யும்நபாது இத்தகு வரைாை்றுக் குறிப்பு 

பயை்படுத்தப்படுகிை்ைது.  

நகாசரக்ள் பசய்த சூழ்சச்ி எை்ை எை்பனதப் பரைர ் குறுே்பதானக 298- பாடலிை் 

பதரிவிக்கிை்ைார.் நகாசரக்ள் ‘அகுனத’ எை்பவைிடம் அகவை் மகளினர அனுப்புகிை்ைைர.் 

அவரக்ளிை் ஆடை், பாடலிை் மகிழ்ே்த அகுனத தே்தம் மிகுே்த யானைகனளயும் நதரக்னளயும் 

பரிசுப் பபாருட்களாக தருகிை்ைாை். இே்த யானைகனளக் பகாை்நட ேை்ைைிை் மாமரத்திை் 

பிைித்து நவநராடு சாய்த்திடுகிை்ைைர.் இதைாை், சிைமுை்றுப் நபாரக்ளம் பசை்ை ேை்ைனைக் 

நகாசரக்ள் நபாரிை் பகாை்று பழி தீரத்்துக் பகாள்கிை்ைைர.்  

‘இை்ைடுங் ைள்ளிை் அகுகத தந்கத  

தவண்ைகடச ்சிறுதைொல் அைவை் மைளிர்  

மடப்பிடிப் பரிசில் மொைப்  

பிறிது ஒை்று குறிதத்து, அவை் தநடும் புறநிகலதய”  (குறுந்ததொகை, 298)  

மடப்பிடி பரிசிை் மூைம் ேை்ைைிை் பகானைப்பழி பரப்பப்பட்டு அவனைக் பகாை்ைது நபாை, 

தனைவை் தனைவினய இரே்து, மடை் ஏறி, பழினயப் பரப்பி, உயிர ் தீர ் ோைினைக் பகாை்ைக் 

கூடாது எை்பநத இப்பாடலிை் அகக்குறிப்பாகும். ேை்ைை் அகவை் மகளினரப் நபாை்றுபவை் 

எை்பதாை் அவரக்னள வாயிைாக்கிக் நகாசரக்ள் தம் சூழ்சச்ினய ேினைநவை்றிக் பகாள்கிை்ைைர.் 

இதனை அகோனூறும்,  

‘நுணங்குைண் சிறுதைொல் வணங்குஇகற மைளிதரொடு  

அைவுநரப்் புரந்த அை்பிை், ைழல்ததொழ  

நறவு மகிழ் இருை்கை நை்ைை்” (அைநொனூறு, 97)  

எை்று பதரிவிக்கிை்ைது.  

பரைர ் ேை்ைைாை் ஆதரிக்கப்பட்டவர.் அவை் அழிே்த நபாது அழுது அரை்றியவர.் 

ேை்ைனைச ் சூழ்சச்ியாை் அழித்த நகாசரக்னள அை்ைி மிஞிலி பேய்தைங்காைை் இளஞ்நசட ்

பசை்ைியிை் பனடத்தனைவைாை அழுே்தூரந்வள், திதியை், குறும்பியை் ஆகிநயார ் உதவி 

வழியாக அழித்தனத எை்ைி பமய்ம் மலிே்து உவனகயும் பகாள்கிை்ைாள் இதனை அகோனூறு,  

‘பொசிகல அமைற் பயறு ஆ புை்தைை,  

வொய்தமொழித் தந்கதகயை் ைண்ைகளந்து, அருளொது  
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ஊர்முது தைொசர் நகவத்த சிறுகமயிை்  

ைலதத்ும் உண்ணொள் வொலிதும் - உடொஅள் 

சிைதத்ிை் தைொண்ட படிவம் மொறொள் 

மறம்தைழு தொகைை் தைொற்றை் குறும்பியை்  

தசருஇயல் நல்மொை் திதியற்கு உகரதத்ு, அவர்  

இை் உயிர் தசகுப்பை் ைண்டு சிைம் மொறிய  

அை்ைி மிஞிலி தபொல, தமய்ம்மலிந்து  

ஆைொ உவகைதயம் ஆயிதைம்” (அைநொனூறு, 262)  

எை்று குறிஞ்சித்தினையிை் பதிவாக்கி தே்னதயிை் கை்கனளக் கனளே்திட்ட முது நகாசரக்னள 

ஓறுத்திடட் அழினவ எடுத்துனரக்கிை்ைார.் அை்ைி மிஞிலியிை் உவனக நபாை்று தனைவனைப் 

பபை்ை தனைவியிை் மகிழ்வு பதிவு பசய்யப்படுகிை்ைது.  

 

மகலயமொை் திருமுடிை்ைொரி  

மனையமாை் திருமுடிக்காரி மனையை் எை்று அனழக்கப் பபறுபவை். விை்நபாரிலும், 

ஈனகயிலும் சிைே்தவை். நசரமாை் பபருஞ்நசரை் இரும்பபானைக்குக் பகாை்லிமனைத் தனைவை் 

வை்விை் ஓரினயக் பகாை்று நதை் கமழும் மனையினைப் பரிசாக ேை்கியவை். நகாவிலூரும், 

முள்ளூரும் இவனுக்குரிய ஊரக்ளாகும். வை்ைாது வளம் பகாழிக்கும் பபை்னை ஆறு இவனைப் 

புரே்தே்து வளம் பசய்தது. இதனை ‘முள்ளூர ் மை்ைை் ைழல் ததொடிை்ைொரி’ எை்று வழங்கப் 

பபறுவதை் மூைம் பதளியைாம். 

‘‘துஞ்சொ முழவிை் தைொவற் தைொமொை்  

தநடுந்ததர்ை்ைொரி தைொடுங்ைொல் முை்றுகறப்  

தபண்கணயம் தபரய்ொற்று நுண்ணறல் ைடுை்கும்  

தநறியருங் ைதுப்பிை் எை் தபகதை்கு” (அைநொனூறு, 35)  

எை்று குடவாயிை் கீரத்தைார ்பாடை் வழியாகவும் அறியைாம். கபிைர,் பரைர ்முதலிய ேை்லினசச ்

சாை்நைாரக்ளாலும் பாடப்பபை்ைவை். இவைது ஈனகயும், வீரமும் ேை்றினையிலும், 

புைோனூை்றிலும், சிறுபாைாை்றுப்பனடயிலும் கூைப்படுகிை்ைது.  

‘‘பல்லொ தநடுநிகர வில்லிை் ஒய்யும்  

ததர்வண் மகலயை்” (நற்றிகண, 100)  

‘‘ததொகலயொ நல்லிகச விளங்கு மகலயை்  

மகிழொது ஈத்த விகழயணி தநடுந்ததர ் 

பயை்தைழு முள்ளூர் மீமிகசப்  

படட் மொரி யுகறயினும் பலதவ” (புறம். 123)  

எை்று கபிைராலும் நபாை்றி உனரக்கப்படுகிை்ைாை். சிறுபாைாை்றுப்பனடயிை் கனடபயழு 

வள்ளை்களிை் ஒருவைாகக் பகாள்ளப் பபறுபவை் மனையமாை் திருமுடிக்காரி ஆவாை். இவைிை் 

பகானடசச்ிைப்பினை, 

 ‘‘வொலுகளப் புரவிதயொடு கவயைம் மருள 

 ஈர நை்தமொழி இரவலர்ை்கு ஈந்த 

 அழல்திைழ்ந்து இகமை்கும் அஞ்சுவரு தநடுதவல் 

 ைழல்ததொடித ்தடை்கை ைொரி” (சிறுபொண். 91-95) 

எை்று எடுத்துக்காடட்ப்படுகிைது. 

குறுே்பதானக 198ஆம் பாடலிை் கபிைர,் தனைவை், தனைவினயக் கைவிை் புைரே்்தவழி 

அவை் மாரப்ிை் இருே்த சே்தை மைம் அவள் உடலிை் காைப்பட்டனத அறிே்த தாய் ஐயுை்று 

புதுமைம் குறித்து சே்நதகம் பகாள்கிை்ைாை். இப்பாடலிை் தனைவைிை் மாரப்ிை் கமழும் சே்தைம் 

திருமுடிக்காரியிை் முள்ளூர ் காட்டிை் வினளே்துள்ள சே்தை மரங்களிை் மைத்னத 

ேினைவுறுத்துவதாகக் கூைப்படுகிை்ைது.   

‘அடுதபொர்  

எஃகு விளங்கு தடை்கை, மகலயை் ைொைதத்ு  
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ஆரம் நொறும் மொரப்ிகை,  

வொரற்ைதில்ல; வருகுவள் யொதய” (குறுந்ததொகை, 198)  

எை்பதை் மூைம் நபானர அடுகிை்ை நவலினையும், அவ்நவை் விளங்குதை்குக் காரைமாகிய, பபரிய 

தடக்னககனள உனடய திருமுடிக்காரியிை் முள்ளூரக்் காட்டிை் சே்தை மரங்களிை் மைம் 

தனைவைிை் மாரப்ிை்கு உவனமயாக்கப்பட்டுப் நபாை்ைப்படுகிை்ைது. இவனுனடய நவை் பவை்றிச ்

சிைப்பு முருகநவளுடை் ஒப்பிடப்படுகிை்ைது.  

‘தசவ்தவல், முள்ளூர் மை்ைை், ைழல் ததொடிை்ைொரி” (அைம். 209)  

எை்றும் பதிவு பசய்யப்படுகிை்ைது.  

குறுே்பதானக 312ஆம் பாடலிை் கபிைர ்தனைவியிை் இயை்னக மைம் கமழும் நமைியினைக் 

காரியிை் முள்ளூர ் மனைக்காட்டிை் மைத்நதாடு ஒப்பிடுகிை்ைார.் தனைவி இருநவறுபட்ட 

ஒழுகைாறும் கள்ளத்தை்னமயும் வாய்ே்தவளாகத் தனைவைாை் கூைப்படுகிை்ைாள். ஒருவருக்குத் 

துனைவலியாய் அனமே்து பிைரிடம் மாறுபாடு பகாை்ட மனையமாை் திருமுடிக்காரி நபாை்றும், 

முள்ளூர ் காட்டிை் இயை்னக மைம் பபை்றும், கங்குை் புைரச்ச்ியாை் கனளே்த கூே்தனை 

மயிை்சாே்தும், எை்பைய்யும் தடவி ேம்னம முகத்தாை் விரும்பாதவள் நபாை்றும் விளங்குவதாகத் 

பதரிவிக்கிை்ைாை். தனைவியிை் இரட்னட மைேினை ஈங்கு சித்திரிக்கப்படுகிை்ைது.  

‘‘இரண்டு அறி ைள்வி நம் ைொததலொதள,  

முரண்தைொள் துப்பிை் தசவ்தவல் மகலயை்  

முள்ளூர்ை் ைொைம் நொற வந்து  

நள்தளை் ைங்குல் நம் ஓரை்ைள்;  

கூந்தல் தவய்ந்த விரவுமலர் உதிர்தத்ு  

சொந்து உளர் நறுங்ைதுப்பு எண்தணய் நீவி  

அமரொ முைத்தொல் ஆகித ் 

தமர் ஓரை்ைள், கவைகறயொதை” (குறுந்ததொகை, 312)   

எை்பதை் மூைம் ேை்மகளிர ் உடலிை் இயை்பாகநவ ேறுமைம் கமழும். இத்துடை் 

முள்ளூரக்ாைத்திை் சே்தை மைமும் இனைக்கப்பட்டு தனைவியிை் நமைி எழிை்ேைம் 

உவமிக்கப்படுகிை்ைது. தனைவியிை் இரை்டு அறிகள்வியிை் முரை் ேினைப்பாடு 

பதரிவிக்கப்படுகிை்ைது. 

பகாை்லிமனைத் தனைவை் வை்விை் ஓரி மனையமாை் திருமுடிக்காரியாை் பகாை்ைப்பட்டச ்

பசயனைப் பரைர ் குறுே்பதானக 199ஆம் பாடலிை் வரைாை்றுப் பதிவாக்கியுள்ளார.் ‘மழவர ்

தபருமைை், மொவண் ஓரி” (ேை்றினை,52) காரியாை் பகாை்ைப்பட்டுக் பகாை்லிமனை ோடட்ினைச ்

நசரனுக்கு ஈே்து அவைது ேட்னபப் பபை்ைக் குறிப்பினை அகோனூறு கீழ்வருமாறு பதரிவிக்கிை்ைது.  

‘‘முள்ளூர் மை்ைை் ைழல்ததொடிை் ைொரி  

தசல்லொ நல்லிகச நிறுத்த வல்வில்  

ஓரிை் தைொை்று தசரலற் கீத்த  

தசவ்தவரப்், பலவிை் பயங்தைழு தைொல்லி” (அைம். 209) 

எை்று வருதைாை் உனரக்கப்படுகிை்ைது. நபரினசயுடை் முள்ளூரக்ை் வே்து துவை்றிய 

ஆரியரக்னள பவை்றிக் பகாை்ட காரிக்கு இது எளிதாை பசயைாக அனமே்திடுகிை்ைது.  

‘‘தபறுவது இகயயொது ஆயினும், உறுவது ஒை்று  

உண்டுமை் வொழிய - தநஞ்தச - திண்ததர்ை்  

கைவண் ஓரி ைொைம் தீண்டி  

எறிவளி ைமழும் தநறிபடு கூந்தல்” (குறுந்ததொகை, 199)  

எை்பதை் மூைம் திை்ைிய நதரும், வள்ளை்னம உனடய னகயும் உனடய ஓரியிை் பகாை்லிமனைக் 

காைகத்னதத் தடவி வீசுகிை்ை நகானடக்காை்று நபாை்று மைம் கமழும் பேறித்தத் தாழிருங் 

கூே்தை் உனடயவள் தனைவி. தனைவை் உை்ை காம நோய்க்கு மருே்து அவநள. இப்பிைவியிை் 

இவ்வுைகிை் அவனள அனடவது கிட்டதாயினும் மறுபிைப்பிை் அவளது ேடப்ு ேினைபபறுதை் 

நவை்டுபமை்று பேஞ்சிை்குத் தனைவை் உனரத்திடுகிை்ைாை்.  
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வல்வில் ஓரி  

பகாை்லிமனைக் நகாமாை் ஓரி. ஓரி பை பபாருள்களிை் ஊடுறுவிச ் பசை்லுமாறு 

அம்பபய்திடும் ஆை்ைை் சாை்ைவை் ஆதைாை் வை்விை் ஓரி எை்ைனழக்கப்படுகிை்ைாை். இவை் 

குதினரக்கும் ஓரி எை்று பபயர.் கனடபயழு வள்ளை்களுள் ஒருவை். இவை் ‘வல்வில் ஓரி தைொல்லி 

குடவகர’, ‘ஓரி பல்பழப் பலவிை் பயங்தைழு தைொல்லி’, ‘தைொல்லியொண்ட வல்வில் ஓரி’ 

எை்பைை்ைாம் நபாை்ைப்படுதைாை் பகாை்லிமனையும் அதனைச ் சாரே்்த ோடும் ஓரிக்நக 

உரியதாகும் எை்பது பபைப்படும். மனையமாை் திருமுடிக்காரியாை் பகாை்ைப்பட்டவை். இதனை 

ேை்றினை ‘பழவிறல் ஓரிை் தைொை்ற ஒரு தபருந்ததருவில் ைொரி புை்ை தநரொர் புலம்தபொல்’ 

(நற்றிகண, 320) எை்று பதிவு பசய்துள்ளது.  

குறுே்பதானக 100ஆம் பாடலிை் கபிைர ் ஓரியிை் பகாை்லிமனையிை் அனமயப் பபை்ை 

பகாை்லிப்பானவ நபாை்று தனைவி திகழ்வதாகவும், அவளது நதாள்கள் தழுவுதை்கு அரிதாைது 

எை்றும் பாங்கை்கு உனரக்கிை்ைாை்.  

‘‘ைொந்தள் அம் சிலம்பில் சிறுகுடி பசித்ததை  

ைடுங்ைண் தவழதத்ுை் தைொடு தைொடுதத்ு உண்ணும்  

வல்வில் ஓரி தைொல்லி குடவகரப்  

பொகவயிை் மடவந் தைதள  

மணத்தற்கு அரிய - பகணப் தபருந்ததொதள”  (குறுந்ததொகை, 100)  

எை்று பகாை்லிமனை மக்கள் பசிக்கும் நபாது வை்கை்னமயுனடய யானைக் பகாம்புகனள விை்று 

அதை் வினையாை் பபைப்படும் உைவினை உை்டு வாழ்வர.் இத்தகு வலிய விை்னையுனடய 

ஓரியிை் பகாை்லிமனையிை் நமை்குப் பகுதியிை் எழுதப்பட்ட பானவ நபாை்று காை்நபானர 

வருத்தம் பசய்திடுபவளாகத் தனைவி இருே்திடுகிை்ைாள். பகாை்லிமனையிை் கடவுள் எழுதிய 

பானவ இருப்பனத அகோனூறும் சுட்டுவது ஒப்பிடத்தக்கதாகும்.  

‘‘தைொல்லி .... ைடவுள் எழுதிய பொகவயிை்  

மடவதிை் மொண்ட மொஅதயொதள” (அைநொனூறு, 62)  

எை்றுனரப்பதை் மூைம் தனைவி பானவயிை் மடவே்தைள் நபாை்று இருப்பதாை், அவளது நதாள் 

மைத்தை்கு அரியதாக அனமவதாகப் பரைராை் சுட்டப்படுகிை்ைது. தனைவி குடவனர சூர ் மகள் 

அைங்காக இருப்பதாை் பதய்வமகளிர ்எை்பதும் குறிக்கப்படுகிை்ைது.  

 

உகறயூர்  

நசாழரக்ளது வலினம பபாருே்திய ேகரமாக விளங்கியது உனையூர.் காவிரி பாயும் 

ேதிக்கனரயிை் அனமே்திருப்பது. ‘அைம்துஞ்சும் உைே்னத’ எை்று சங்க காைத்திை் அனழக்கப்பட்ட 

உனையூர ் பபாை்ைி புைை் பபருக்காை் பசே்பேை் வினளத்தும் பசழுனமப் பபை்ைது. காவிரி ேதி 

பாய்ே்து பசை்வதாை் நுை்ைிய கருமைை் துகள்கள் ேீர ்ேிை்று வடிே்தாை் நபாை்று ேீை்டு, வடிே்து 

ேை்ை பேறிப்புடை், ேை்ை மைமும், தை்னமயும் உனடயதாக தனைவியிை் நதை்பாை் கூே்தை் 

விளங்குகிை்ைது. இத்தகு வளங்பகழு வை்டை் மை் படிே்த ேீரத்் துனையினை உனடயது உனையூர.் 

இயை்னகப் புைரச்ச்ிகை் தனைவியிை் கூே்தைாகிய பமை்ைனையிை் துயிை்கிை்ைாை் தனைவை். 

கூே்தை் பாயனைத் தனைவை் உனையூர ் காவிரிேீரத்ுனையிை் நுை்ைிய கருமைை் மைத்துடை் 

ஒப்பிடுகிை்ைாை். இளங்கீரைார ்எை்னும் புைவர ்பனடத்தப் பாடை் இதுவாகும்.  

‘‘யொை் நயந்து உகறதவொள் ததம்பொய் கூந்தல்,  

வளம்தைழு தசொழர் உறந்கதப் தபருந்துகற  

நுண்மணல் அறல் வொர்ந்தை்ை,  

நல்தநறியவ்தவ, நறுந் தண்ணியதவ” (குறுந்ததொகை, 116) 

எை்று ஊை்றுைரச்ச்ி இை்ைாத கூே்தை் வழங்கும் இை்பநம இத்தனகயது எை்ைாை் அவளுனடய 

ஒை்ைா (ஏனைய) உறுப்புகள் தரும் இை்பம் எத்துனை சிைப்புனடயதாக இருக்குபமை்று 
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தனைவைாை் தனைவியிை் நமைி ேை்ைைம் பாராட்டப்படுகிை்ைது. தனைவியிை் நபரழகும், 

இை்பமும் நசாழரக்ளிை் உைே்னத காவிரி ேீரத்் துனைக்கு ஒப்பிட்டு சிைப்பிக்கப்படுகிை்ைது.  

ததொகுப்புகர  

 குறுே்பதானகயிை் மருதத்தினைனய அடுத்து குறிஞ்சித் தினையிை் எட்டுப் பாடை்களிை் 

வரைாை்றுக ் குறிப்புகள் பதிவாகி உள்ளை. ோலூரக்் நகாசரக்ள் எைப்படும் வடுகரக்ள் பை்றிய 

பதிவுகனளப் பரைர ் வரைாை்றுக் குறிப்புகளாகத் தே்திடுகிை்ைார.் தங்கள் குைப் பபை்னைக் 

பகாை்ை ேை்ைனைச ்சூழ்சச்ி பசய்து நகாசரக்ள் பகாை்ை குறிப்பும், நகாசரக்னள அை்ைி மிஞிலி 

குறும்பியை், திதியை் உதவிநயாடு அழித்த பசயலினையும் பரைர ் வரைாை்று உைரந்வாடு 

பதிவாக்கி உள்ளார.்  

மனையமாை் திருமுடிக்காரி வை்விை் ஓரினயக் பகாை்ை ேிகழ்வும், அவைது முள்ளூரக்் 

காட்டிை் சே்தை மரங்களிை் மைம் தனைவைிை் சே்தை மைம் கமழும் மாரப்ிை்கும், 

இயை்னகயாகச ்பசை்பக மைம் கமழும் தனைவியிை் நமைியிை் முள்ளூர ்காட்டிை் சே்தை மைம் 

கமழ்கிை்ை ேினையிலும் ஒப்பிடப்படுகிை்ைது. காரி வை்விை் ஓரினயக் பகாை்ைனதப் பரைர ்

எடுத்துனரக்கிை்ைார.் வை்விை் ஓரியிை் பகாை்லிமனைக் காைகத்னதத் தழுவி வீசுகிை்ை நகானடக் 

காை்றிை் மைம் தனைவியிை் கூே்தை் மைத்திை்கும் உவனமயாக்கப்படுகிை்ைது.  

வை்விை் ஓரி பகாை்லி மனைக் நகாமாை். பகானட மடமும், பனட மடமும் ேிரம்பப் பபை்ைவை். 

பகாை்லிமனை நமை்குப் பகுதியிை் கடவுளாை் எழுதப் பபை்ை பானவயினைப் பபை்ைவை். இத்தகு 

பகாை்லிப்பானவயிை் நபரழகு தனைவியிை் எழிை்ேை நமைிக்குக் கபிைராை் ஒப்பிட்டு 

உவமிக்கப்படுகிை்ைது.  

நசாழரக்ளது வளனமயும், வலினமயும் பபாருே்திய ஊராக உனையூர ் இருே்திடுகிை்ைது. 

காவிரி பாய்வதாை் ேீரே்ினைகள் ேிரம்பப் பபை்ை ஊராகக் காட்சி தே்திடுகிை்ைது. நசாழரக்ளது 

காவிரி ேீரத்்துனையிை் நுை்ைிய கருமைை் மைத்நதாடு தனைவியிை் மைம் வீசும் அைை் மருள் 

கருங்கூே்தனை இனைத்து இளங்கீரைார ்நபாை்றி உனரத்திடுகிை்ைார.் 
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Abstract:    "The history of human civilization is unfortunately intertwined with the persistent prevalence of systemic 

inequalities and discrimination. Longstanding issues such as rigid caste systems, inter-ethnic strife, profound economic 

disparities leading to widespread poverty, and horrific historical practices like female slavery have shaped social 

structures and created enduring patterns of marginalization. Recognizing this broad landscape of societal problems, 

each with its distinct historical trajectory and impact, this research article carves out a specific focus: to critically 

examine the lived experiences and significant hardships encountered by transgender individuals. Moving beyond a 

general acknowledgment of societal issues, the study will meticulously explore the specific problems transgender people 

confront – from social ostracism and discrimination to legal challenges and violence – and analyze the multifaceted 

reactions and stances of society towards them. This in-depth examination will be uniquely informed by, and grounded 

in, the powerful and insightful narratives presented within Andal Priyadarshini's poetry book, 'I Am Another Me,' using 

its verses as a lens to understand the emotional and practical realities of navigating a world often hostile or indifferent 

to transgender identities." 

 

Key Words:  Me and another me, habits, beliefs, family, civilization, society, LGBTQ+. 

 

நானும் இன்னனாரு நானும் புதுக்கவிததகளில் 

பால்புதுதமயர் 
 

1 பி.மாணிக்கவாசகம், 2 முதனவர் இரா. சுப்ரமணி, 
1 முழுநேர முனைவர ்பட்ட ஆய்வாளர,் பதிவு எண்: BDU2110632779684, அரசு கனைக் கை்லூரி 

(தை்ைாட்சி) பாரதிதாசை் பை்கனை கழகம் 

இனணவு பபற்றது, கரூர-்639005 
2 பேறியாளர,் இனணப்நபராசிரியர,் தமிழாய்வுத் துனற, அரசு கனைக் கை்லூரி (தை்ைாட்சி) கரூர-்

639005 

 

ஆய்வுச ்சுருக்கம்:  

சமூகம் எை்பது பை்நவறு அடுக்குகனளயும், சிக்கை்கனளயும் தை்ைகத்நத பகாண்ட ஒரு 

பபருபவளி. காைம் காைமாக இங்கு ஆழமாக நவரூை்றியுள்ள சாதிப் பாகுபாடு, இை நவறுபாடுகள், 

பபாருளாதார ஏற்றத்தாழ்வுகள், பாலிை சமத்துவமிை்னம (பபண் அடினமத்தைம் உட்பட) நபாை்ற 

சமூகப் பிரசச்னைகள், மைித வாழ்விை் இயை்பாை ேீநராட்டத்திற்குத் தனடக்கற்களாக அனமே்து, 

பை்நவறு பிரிவிைரிை் வாழ்க்னகனயச ் சினதத்து வருகிை்றை. இத்தனகய பபாதுவாை சமூகக் 

கட்டனமப்பிற்குள்ளும், குறிப்பிட்ட சிை சமூகப் பிரிவிைர,் தைித்துவமாை இை்ைை்கனளயும், 

சவாை்கனளயும் அை்றாடம் எதிரப்காள்ள நவண்டியுள்ளது. அத்தனகநயாருள் ஒரு பகுதியிைநர 

DOIs: https://doi.org/10.63300/tm0109202506                            --:--                                            Research Paper 
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பாை்புதுனமயர ் அை்ைது பாலிைம் மற்றும் பாலியை் சிறுபாை்னமயிைர ் ஆவர.் மரபு மற்றும் 

பபரும்பாை்னமச ் சமூகத்திை் பாரன்வயிை் இருே்து மாறுபட்ட இவரக்ளது வாழ்வு, தவறாை 

புரிதை்கள், பாரபடச்மாை அணுகுமுனறகள், புறக்கணிப்பு, குடும்பதத்ிைரிை் எதிரப்்பு, சமூகத ்

தைினமப்படுத்தை், மை உளவியை் ரீதியாை அழுத்தங்கள், வை்முனற நபாை்ற எண்ணற்ற 

இடரப்ாடுகளுக்கு உள்ளாகிறது. இவரக்னளப் பற்றிய சமூகத்திை் மைப்பாை்னம, பாரன்வ மற்றும் 

அதற்குப் பிை்ைணியிை் உள்ள காரணிகனள ஆராய்வது இை்னறய காைகட்டத்திை் அவசியமாை 

ஒை்றாகும்.  இவ்வாய்வுக் கடட்ுனர, கவிஞர ் ஆண்டாள் பிரியதரஷ்ிைி அவரக்ளிை் சமூக 

முக்கியத்துவம் வாய்ே்த பனடப்பாை 'ோனும் இை்பைாரு ோனும்' எனும் கவினத நூனை முதை்னம 

ஆதாரமாகக் பகாண்டு, பாை்புதுனமயர ்வாழ்வியலிை் அவரக்ள் எதிரப்காள்ளும் சிக்கை்கனளயும், 

சவாை்கனளயும், அத்துடை் பாை்புதுனமயரக்னளப் பற்றிய பரே்துபட்ட சமூகத்திை் 

ேினைப்பாடுகள் மற்றும் அணுகுமுனறகனளயும் இைக்கிய நோக்கிை் ஆழமாக ஆராய 

முற்படுகிறது. இக்கவினத பதாகுப்பிை் பவளிப்படும் பாை்புதுனமயரிை் அக உணரவ்ுகள், 

சமூகத்துடைாை அவரக்ளிை் நபாராட்டங்கள், ஏக்கங்கள், எதிரப்ாரப்்புகள் ஆகியனவ ஆய்வு 

பசய்யப்படட்ு, சமகாை சமூகத்திை் இவரக்ளுக்காை இடம் மற்றும் பாதுகாப்பு குறித்தாை முக்கிய 

விவாதங்கனள முை்பைடுப்பநத இவ்வாய்விை் முக்கிய நோக்கம் ஆகும். இே்த விரிவாக்கம், ஆய்வு 

நமற்பகாள்ளப்படும் பரே்த சமூகப் பிரசச்னைகள் பதாடங்கி, ஆய்வு எதை் மீது குறிப்பாக கவைம் 

பசலுத்துகிறது (பாை்புதுனமயர ் பிரசச்னைகள்), எை்பைை்ை அம்சங்கனள ஆராய்கிறது 

(இை்ைை்கள், பிரசச்னைகள், சமூக ேினைப்பாடுகள்), மற்றும் எே்த இைக்கியப் பனடப்னப 

அடிப்பனடயாகக் பகாள்கிறது (ோனும் இை்பைாரு ோனும்) எை்பனதயும் இை்னும் விரிவாகவும், 

பதளிவாகவும் எடுத்துனரக்கிறது 

 

குறிப்பு னசாற்கள் : ோனும் இை்பைாரு ோனும், பழக்கவழக்கங்கள், ேம்பிக்னககள், குடும்பம், 

ோகரிகம், சமுதாயம், பாை்புதுனமயர ்

 

முன்னுதர: 

 தமிழிை் புதுக்கவினதகள் எதரிப்பு இைக்கியத்திை் வடிவம் உைகிை் தமிழ் சமூகம் 

எங்பகை்ைாம் மானுடம் சினதகிறநதா அங்கு எை்ைாம் தைது கனணகனளச ் பசலுத்தக் 

காத்துக் பகாண்டிருப்பனவ புதுகவினதகள் மானுடத்திை் அவைங்கனள 

பவளிக்பகாணரவ்திை் பபரும் முயற்சியிை் புதுகவிஞரக்ள் புதுக்கவினதயிை் 

தைித்துவத்னத வினதத்து பகாண்டு வருகிறாரக்ள்.  தற்காைத்திை் சமூகப் பிரசச்னைகள் 

மற்றும் அதற்காை தீரவ்ுகள் புதுக்கவினதகளிை் பதிவு பசய்து வருகிை்றை.  சுற்றுசச்ூழை் 

முதை் பாை்புதுனமயர ் வாழ்வியை் வனர புதிய புதிய உண்னமத்துவம் புதுக்கவினதத் 

துனறயிை் ேிகழ்து பகாண்நட இருக்கிை்றை. 

 

சமூகம்: 

 ஒநர வீட்டிை் கணவை் மனைவி குழே்னதகள் தே்னத தாய் சநகாதரை் சநகாதரி 

அத்னத மாமை்சித்தப்பை் சித்தி பாட்டை்பாடட்ி மற்றும் உற்றார ் உறவிைநராடு ஒரு 

குறிப்பிட்ட மக்கள் குழுனவக் குறிப்பது சமூகம் ஆகும்.  ஒநர மாதிரியாை புவியியை் 

ேிைப்பகுதியிை் வாழும் மக்கள் குழுனவயும் சமூகம் எைைாம்.  பை தரப்பட்ட சமூகங்கள் 

குடும்பத்துடை் வாழ்ே்து வருகிை்றை.  இதிை் பாை்புதுனமயரக்ள் தைித்துவிடப்பட்ட 

ேினையிை் ஒை்றினைே்து அவரக்ள் அனைவரும் ஒற்றுனமயுடை் வாழ்ே்து வருகிை்றை. 

 அனடயாளம் இழே்து ஆதரவற்றவராய் வீட்டிநைநய அகதியாய் உணரவ்ுகளுக்கும் 

உணரச்ச்ிகளுக்கும் இனடநய ேடக்கும் உணரவ்ு நபாராட்டத்திை் பவற்றி பபற்று பை 

சாதனைகள் பனடத்து வருகிறாரக்ள். 

  “நசாரவ்னடயும் நசாம்நபறிகள் அை்ை ோங்கள் 

   புரட்சி பசய்யும் பீைிக்ஸ் பறனவகநள 
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   சமூகத்திற்குச ்சாட்னட அடியாய் 

   சாதித்துக் காட்டி வருகிநறாம்  1 

 

சமுதாயம்: 

 ஒரு சிறிய ேிைப்பரப்பிை் ஒரு பபாது வாழ்க்னக வழினயப் பிை்பற்றிக் கூட்டமாக 

வாழும் மக்கள் பதாகுதி சமுதாயம் எைப்படும்.  இஃது மக்கள் ஒை்று கூடி ஒை்றுபட்ட 

எண்ணத்துடை் ஓர ் இடத்திை் வாழும் மக்கள் அனமப்னபக் குறிக்கும்.  சமுதாயம் எை்ற 

பசாை்லும் சமூகம் எை்ற பசாை்னைப் நபாை பை பபாருள்களிை் பயை்படுத்தப்படுகிை்றை.  

சமுதாயம் எை்பது இே்த உைகத்னதக் குறிக்கும் வனகயிை் இசப்சாை் 

பயை்படுத்தப்படுவதுண்டு. 

 சமுதாயத்திை் வாழும் மக்கள் ஒற்றுனமயுடை் வாழும் நபாது தாை் 

சமுதாயத்திற்காை ஒரு அனமப்னப பபறுகிறாரக்ள் எைைாம். சங்க இைக்கிய நூை்களிை் 

ஒை்றாை புறோனூற்றிை் மக்கள் எவ்வாறு வாழ்ே்துள்ளைர.்  அவரக்ள் சமுதாயத்னத 

எவ்வாறு னகயாண்டுள்ளைர ்எை்ற பசய்தினய அறிய முடிகிறது.  இதனை 

யாதும் ஊநர யாவரும் நகளீர ்2 

எை்ற பாடை் கூறுகிை்றை. 

 கவினதயிை் கவிஞரக்ள் சமுதாயத்திை் வாழும் மக்கள் ஒற்றுனமயுடை் வாழும் 

நபாது தாை் சமுதாயத்திை் அனைவரும் உயரச்ச்ி அனடய முடியும் சமுதாயத்திை் ஒரு 

அனமப்னப பபறுகிறது எைைாம்.  எைநவ, மக்கள் ஒற்றுனமயுடை் வாழ்க்னகனய வாழ 

நவண்டும் எை்று பாரதியார ்தை் பாடலிை் கூறியுள்ளார.் 

 

  ஒன்றுபட்டால் உண்டு வாழ்தவ  நம்மில் 

  ஒற்றுதம நீங்கில் அதனவருக்கும் தாழ்தவ 

  தன்றிது ததர்த்திடல் தவண்டும் - இந்த 

  ஞானம் வந்தால்பின் நமக்னகது தவண்டும் 3  

 

எை்ற பாடலிை் ஒற்றுனமயுடை் இருே்தாை் மட்டுநம அனைத்து மக்களும் ஒை்றுபட்டு வாழ 

முடியும் எை்கிறார ்பாரதியார.் 

 

பால்புதுதமயரின் குடும்பச ்சிக்கல்கள்: 

 குடும்பத்திை் ஆணாகப் பிறே்தும் வளரும் இளம்பருவத்திை் பபண்னம உணரவ்ு 

தனைபயடுக்கும் நபாது பாை்புதுனமயரக்ளிை் குடும்ப உறுப்பிைரக்ளிை் பவறுப்பிற்கு 

ஆளாகிை்றைர.்  தாய், தே்னத, உடை்பிறே்நதாரக்ள் முதை் அவரக்ள் மீது சுமத்தும் 

பவறுப்புகளுக்கு ஆளாகி மைக் காயங்களுடை் வாழ்கிை்றைர.்  பபண்னமச ் சாரே்்த 

பபண்களுக்நக உரிய பசயை்களிை் பாை்புதுனமத் தை்னம உள்ளவரக்ள் ஈடுபடும்நபாது 

பபாறுத்துக்பகாள்ள முடியாத குடும்ப உறவுகள் அடித்து உனதத்து பகாடுனமகனள 

ேிகழ்துகிை்றைர.் இதனை 

“சிறுமிகதளாடு விதளயாட ஆதச 

  விதளயாடினால் பூதச”4    

எை்ற கவினத இளம் பருவத்திை் தை்னை பாை்புதுனமயாராக உணரே்்த பிை் 

குடும்பத்தாை் ஏற்படும் சிக்கனை இக்கவினத உணரத்்துகிை்றை.  

 இத்தனகய பகாடுனமகனள தாங்கமுடியாத பாை்புதுனமயரக்ள் 16 முதை் 22 

வயதுகளிை் குடும்பத்னத விட்டு பவளிநயறி தங்கள் இைம் சாரே்்தவரக்னளத் நதடிக் 
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கண்டுபிடித்து அவரக்ளுடை் வாழத் பதாடங்குகிை்றைர.்  குடும்ப அனமப்பிை் ஆணாகப் 

பிறே்து பபண்ணாக மாறும் திருேங்னககளும், பபண்ணாகப் பிறே்து ஆணாக மாறும் 

திருேம்பிகளும் குடும்ப உறுப்பிைரக்ளுக்கு அதிரச்ச்ியினையும்அவமாைத்னதயும் 

ஏற்படுத்துகிை்றைர.்   

 பாை்புதுனமயரக்ள் குறித்த சரியாை புரிதை் இை்னமநய இத்தனகய அவைங்கள் 

பதாடரவ்தற்கு காரணங்கள். தைது உள்ளத்திை் பபாங்கிடும் பபண்னம உணரவ்ுகனள 

குடும்ப உறவுகளிை் பாரன்வக்கு கூட பவளிக்காட்டாமை் மனறத்து புைங்கும் அவைத்னத 

கவிஞர ்

“பூட்டிய அதறக்குள்  

 தனிதம நடனம் 

ரகசியப் னபண்தம 

 அவஸ்தத உண்தம”5 

இவ்வாறு பாை்மாற்றத்னத குடும்ப உறவுகளிை் மிரட்டை்களுக்கும் பயே்து ரகசியமாக 

னவத்துக் பகாள்ளும் துயர ேினையினை எடுத்துனரக்கிை்றார.்  பூவாக மைரே்்து மணம் 

வீச நவண்டிய பாை்புதுனமயரக்ள் குடும்ப உறுப்பிைரக்ளிை் பவறுத்து ஒதுக்குதை் 

காரணமாக ஆண்களிை் ஏமாற்றுத் தைங்கள் மூைமாக மயாைப் பூவாக மாறிவிடும் 

துயரத்னத 

   “அல்லிப்பூ  

 நான் 

 னகாள்ளிப்பூவாக 

மாற்றுவது நீ”6 

எை்று பதிவு பசய்கிை்றார.்   

 ஆணுனட அணிே்திடும் பபண்கனள வரநவற்கும் குடும்பமும் சமூகமும் 

பாை்புதுனமயராக பிறே்த ஒருவர ் பபண் உனட மற்றும் ஆண் உனடத் தரிக்கும் 

ஆனசகளுக்கு தனடப் நபாடுவனத கவிஞர ்பிை்வருமாறு விமரச்ைம் பசய்கிை்றார.் 

ஆண் உதட  

வசதி நங்தகக்கு 

 சதி திருநங்கதகக்கு”7 

எை்று பபண் உனடகள் உடுத்த விரும்பும் பாை்புதுனமயரக்ளிை் ஆனசனய குடும்பமும் 

சமூகமும் அனுமதிக்காமை் இருப்பனத கண்டைம் பசய்கிை்றார.்  பாை்புதுனமயரக்ள் 

தங்களுக்குள் பபண்னம உணரவ்ு ஏற்படும் நபாது குடும்பத்திைரிை் அை்னபயும் 

அரவனைப்னபயும் எதிரந்ோக்கி ேிற்கிை்றைர.்  ஆைாை் குடும்பத்திைநரா சமூகத்திை் 

அவனள ஆண்மகைாக காட்டும் ஆண்குறிகள் மட்டுநம கவைம் பசலுத்துவனத கவிஞர ்

“எனக்குக் குறி 

அம்மா அப்பா 

உடன் பிறந்ததார் 

குடும்பத்தாருக்குக் குறி 

என் குறி மட்டும் 8 

எை்ற கவினதயிை் மூைம் எடுத்துனரக்கிை்றார.் 

 பாை்புதுனமயரக்ள் குடும்பத்னத விட்டு பவளிநயற்றப்படும் நபாது தை் பாலிை 

உறவுகநளாடும் மற்றும் தங்கனள புரிே்து பகாண்டவரக்நளாடும் ஜமாத்தாக வாழத் 

பதாடங்குகிை்றைர.்  பாை்புதுனமயரக்ள் புதிய பபண்களுக்காை குடும்ப அனமப்னப 

உருவாக்கி இருப்பதாக கவிஞர ்பாராட்டுகிை்றார;். 
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“அரவாணி ராஜ்யம் 

அல்லி ராஜ்யம் 

கள்ளி ராஜ்யம் 

இல்தலதய”9 

எை்று பாை்புதுனமயரக்ளுக்குபகை்று உருவாை புதிய குடும்ப உறவுகளிை் கள்ளத்தைம் 

இை்ைானமனய இக்கவினதயிை் மூைம் அறியைாம். 

சமுதாயப் பாரன்வயிை் பாை்புதுனமயர:் 

 பாை்புதுனமயர ் சமூகத்திை் பாரன்வயிை் ஒடுக்கப்படட் மக்கள் நபாை்று விழிம்பு 

ேினை அவை மைிதரக்ளாகநவ பாரக்்கப்படுகிை்றைர.்  குடும்ப பவறுப்பாை் 

அவ்வனமப்னப விட்டு பவளிநயறும் பாை்புதுனமயரக்ளிை் சமூகத்திை் பாரன்வயிை் 

இை்னும் பகாடுராமாக ேடத்தப்படுகிை்றைர.்  இத்தனகய பாரன்வகள் மாற நவண்டும் 

எை்னும் நோக்கிை் கவிஞர ்ஆண்டாள் பிரியதரஷ்ிைிகவினதகள் அனமகிை்றை.   

 குடும்பத்னத விட்டு பவளிநயறும் பாை்புதுனமயரக்ள் உயிர ் வாழ்வதற்காை 

நபாராட்டத்திை் பதருவிை் ‘கனடக்நகட்டை்’ (யாசகம் நகட்டை்) அவைத்திற்கும் பாலியை் 

பதாழிலிற்கும் தள்ளப்படும் சூழ்ேினைனய கவிஞர ்பிை்வருமாறு எடுத்துனரக்கிை்றார.் 

“தககழுவி அனுப்புகிறது குடும்பம் 

கல்லதறக்கு 

தகதயந்த தவக்கிறது சமூகம் 

சில்லதறக்கு”10 

பாலியல் னசய்ததனும் 

பசி தீர்க்க தவண்டும் 

வயிற்று உக்ரம் எனக்கு 

உடம்பு வக்கரம் உனக்கு”11 

“கதட தகடக்ிதறன் 

குடல் பசிக்கு 

என்தனக் தகடக்ிறாய் 

உடல் பசிக்கு”12 

எை்று உயிர ் பசிக்காக கனடக்நகட்டை் (யாசகம் நகட்டை்) உடனை விற்று சமூகத்திை் 

வாழ்ே்திடும் பாை்புதுனமயரக்ளிை் துை்பங்கனள பதிவு பசய்கிை்றார.்  

பாை்புதுனமயரக்ளும் மைிதரக்ள் தாை் எை்பனத உணரவிரும்பாத சமூகம் அவரக்னள 

நகவைப்படுத்துவனதயும் பை பட்டப்பபயரக்னளயும் சூடி மகிழ்வனதயும் அனதயும் மீறி 

வாழ்ே்திட துடிக்கும் பாை்புதுனமயரிை் வாழ்வியை் ஆனசயினை கவிஞர ் பிை்வருமாறு 

சுட்டுகிை்றார.் 

“நான் யார்? 

நீ யாதரா 

  அதததான்”13 

“சுவாசிக்க விடு 

 எனக்கும் பங்குண்டு 

 பூமிக்காற்றில்”14 

எை்று பூமிக்காற்றிை் பாை்புதுனமயரக்ளுக்கும் பங்கிருப்பனத உணரத்்துகிை்றார.்  

அஃறினணயாக பாரக்்கும் சமூகத்னதயும் நகலி பசய்நவானரயும் ஒரு பபாருட்டாக 

மதித்திட நவண்டாம் எை்பதனையும் தைது கவினதகளிை் வலியுறுத்துகிை்றார.் 

பபண்னம உணரவ்ுகள்: 
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 ஒரு குடும்பத்திை் வளரச்ச்ியிை் தாய் முக்கியமாை ேினைனயப் பபறுகிறார.்  

அப்படிப்படட் தாய்னமத்துவத்னத அனடயாத தாய்னம எை்று தை்னைநய கருவாக 

சுமக்கும் பாை்புதுனமயரிை் தாய்னம உணரன்வ பவளிப்படுத்தும் விதமாக 

“பபண்னண 

 கரப்்பம் சுமக்கும் 

                                                       ஆண் ோை்”15 

இக்கவினதனய பனடத்துள்ளார.் 

 இநத நபாை்று தாய்னம அனடயாத தாய்னமத்துவத்தினை திருேங்னக கை்கி 

அவரக்ளை் ‘;குறி அறுத்நதை்’ எை்ற கவினத நூலிை் பிை்வருமாறு குறிப்பிடுகிறார.் 

“னதான்மம் னதாட்டுத் னதாடர்கிறது 

 எங்களது பாலினம் தாய்தமயதடயாத 

  தாயாய்த் தனித்துவத்துடன் 

      கருவதற இருந்திருத்தல்  

  ததலமுதற கண்டிருப்தபன்”16 

பாை்புதுனமயர ்நமற்பகாள்ளும் துறவு எை்பது ஆணானசனயத் துறப்பாதாகும்.  இதனை 

கவிஞர ்

னபண்ணாதச துறப்பதா 

துறவு? 

னவங்காயம் 

நான் துறப்பது  

துறவியினும் உ 

நான்”17 

“எனக்கு        

ஆண் உசத்தியுமல்ல 

 ஆண்தம தததவயுமல்ல 

 னபண்ணியவாதி   நாதன”18 

எை்று ஆண் உருவுகளாை் ஏற்பட்ட சமூக கட்டனமப்புகனள உனடக்கும் விதமாக 

பாை்புதுனமயரக்ள் பற்றிய கவினதகள் அனமே்திருக்கிை்றை.  

பாலியை் வை்முனறகள்: 

 பாை்புதுனமயராக வீட்னட விட்டு பவளிநயறியவரக்ளுகக்கு உரிய 

நவனைவாய்ப்புகள் கினடப்பதிை்னை.  இதைாை் யாசகம் நகட்கிை்றைர.்  

இை்னைநயை்றாை் பபரிய ேகரங்களிை் சிவப்பு விளக்குப் பகுதிகளிை் தங்களது உடனை 

விற்று வயிறு பினழக்கிை்றைர.்  பாலியை் வை்முனற பாை்புதுனமயரக்ள் மீது அதிகம் 

ேிகழ்த்தப்பட்டு வரும் சமூகக் பகாடுனமயாகும்.  பாை்புதுனமயரக்ள் மீது பாலியை் 

வை்முனற புரிே்திடும் மைிதரக்னளக் காட்டிலும் மிருகங்களாை சிங்கம், புலி நபாை்றனவ 

நமைாைனவ.  இதனை 

“சிங்கம் புலி னதய்வம் 

எனது சததக்கு 

அதலயும் 

உன்தன விட”19 

எை்று சனதயினைப் புசித்திடும் வை்லூறுகளாக ஆண் வகக்கிர பாலியை் 

சுரண்டை்வாதிகனள இக்கவினதயிை் மூைம் விமரச்ைம் பசய்கிை்றைர.் 
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 பாலியை் பதாழிை் புரிே்து வயிற்றுப் பசியினைத் தீரக்்கநவண்டிய அவை வாழ்வு 

பாை்புதுனமயருக்கு இருப்பனத பிை்வருமாறு குறிப்பிடுகிை்றார.்“பாலியை் பசய்நதனும்        

பசி தீரக்்க நவண்டும் 

  வயிற்று உக்ரம் எனக்கு 

 உடம்பு வக்ரம் உனக்கு”20  

ஆணும் பபண்ணும் சமம் எை்ற ேினையிை் பாை்புதுனமயரிை் ேினைகள் மட்டும் சமம் 

இை்ைாமை் நவதனைனய சுமே்து வருகிை்றை. இதனை 

“தவததனயில் திருநங்தககய் 

சமம் என்று இல்லாததால்”21 

எை்ற பாலிைத்திை் சமத்துவத்னத ‘மைதிை் கிறுக்கை்கள்’ எை்ற கவினத நூலிை் 

இடம்பபற்ற இக்கவினதயிை் மூைம் அறியைாம். 

பாை்புதுனமயரிை் உரினமகள்: 

 பாை்புதுனமயரக்ளுக்கு சமூகம் அளிக்கப்பட நவண்டிய உரினமகள் பை உள்ளைர.்  

விளிம்பு ேினை மக்களாக வாழ்ே்து வரும் அவரக்ள் இைம், குடும்பம், சமூகத்திை் 

ஒடுக்கதலுக்கு உள்ளாகி வாய்ப்நபச முடியாத ஊனமயாய் இருக்கிை்றைர.்  

அவரக்ளுக்காை உரினமகனள ஆண்டாள் பிரியதர~்pைி தைது கவினதகளிை் 

பவளிப்படுத்தியுள்ளார.் 

 ஆடு மாடுகள் நபாை்ற விைங்கிைங்கள் தங்குவதற்கு பகாட்டனக அனமக்கும் 

மைிதரக்ள் பாை்புதுனமயருக்கு வீட்னட வாடனகக்கு கூட தர மறுக்கிை்றைர.்  இதனை 

தர மறுப்பததன்        

வாடதக வீடு 

நீ வசிப்பதும் 

வாடதக வீடுதாதன 

சாஸ்வதமா 

உன் உடம்பு22 

எை்று ேிதரச்ை சிக்கை்கனள எடுத்துனரக்கிறார.் 

 அரசியை்வாதிகள் பாை்புதுனமயரக்ளுக்கு எே்தவித ேைத் திட்டங்கனளயும் 

பசயை்படுத்தாத ேினையிை் ஓட்டு நவண்டி வரும் பசயலினை 

அரசியல் புரள்கிறது 

தகாடியில் 

நான் புரள்கிதறன் 

னதருக் தகாடியில் 

தவாட்டுக் தகட்டுவா 

னசருப்பு பிஞ்சிடும்”23 

எை்று பதருக்நகாடியிை் வசிக்கும் பாை்புதுனமயரக்ளுக்கு ேைத் திட்டங்கனளச ்பசய்யாத 

அரசியை்வாதிகனள ஓர ்திருேங்னகயிை் நகாபக்குரைாக கவிஞர ்பதிவு பசய்கிை்றார.் 

 

பதாகுப்புனர: 

 பாை்புதுனமயர ் சமூகத்தாலும், சமுதாயத்தாலும் குடும்பத்தாலும் இவரக்ள் 

எதிரப்காள்ளும் சிக்கை்கள் அவரக்ளிை் உணரவ்ுகள் குறித்தும் ோனும் இை்பைாரு ோனும் 

எை்ற கவினத நூலிை் இடம்பபற்ற கவினதகளிை் வாயிைாக எடுத்துனரக்கப்பட்டுள்ளை.  

நமலும் சமுதாயத்திை் ோம் அனைவரும் பாை்புதுனமயரிடம் பாகுபாடு நவறுபாடு 

காணாமை் அவரக்ளும் ேம்மிை் ஒருவராக கருத நவண்டும்.  சமுதாயத்திை் வாழும் மக்கள் 
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ஒற்றுனமயுடை் வாழும் நபாது தாை் அது சமூகத்திற்காை ஒரு அனமப்னபப் பபறுகிறது 

எைைாம்.  நமலும் அவரக்ளிை் உணரவ்ுகளுக்கு மதிப்பளித்தை் நவண்டும். அரசு மற்றும் 

தைியார ் துனறகளிலும் பணிகள் கினடக்கப்பபற்றாை் பாை்புதுனமயரிை் வாழ்க்னக 

உயரவ்ுபபறும். 

 

அடிக்குறிப்புகள் 

1. திருேங்னக குணவதி எை் பபண்னம விற்பனைக்கு அை்ை, ப-21 
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13. ஆண்டாள் பிரியதரஷ்ிைி,ோனும் இை்பைாரு ோனும், ப-5 
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Abstract:    Ecology is a scientific study that includes the distribution of life and the scientific methods concerning the 

relationship between organisms and their natural environment. The wise people of the Sangam period lived a life 

integrated with nature. This activity had an impact on cultural ecologies. Thinais and their cultures are defined by 

uniquely identifying specific landscapes named after them, based on their associated characteristics such as climate, 

fauna, flora, food items, occupations, religious beliefs, and emotional tendencies specific to that region. Unshakeable 

beliefs held in family, community, occupation, festivals, worships, rituals, and social life, along with customs and 

practices based on those beliefs, constitute the general life beliefs of the people. Based on this, this article aims to 

examine the cultural ecology of the Neithal land people through 'Aazhi Soozh Ulagu', a novel by Jo. D. Cruz, focusing 

on the distinctive aspects of the Parathavar people's way of life as cultural norms. 

 

Key Words:  Neithal land, Culture, Sea, Parathavar, Ecology, Belief, Ritual, Tradition/Custom, Way of life, 

Environment. 

 

பண்பாடட்ுச ்சூழலியல் த ாக்கில்  ‘ஆழி சூழ் உலகு’ 
 

1 ம.தனலடச்ுமி, 2 முனைவர ்தகா.மகாலடச்ுமி 
1 முனைவர ்பட்ட ஆய்வாளர ்(பகுதி நேரம்) தமிழ்த்துனை, டாக்டர.்எஸ்.எை்.எஸ். ராஜலடச்ுமி கனல 

அறிவியல் கல்லூரி (தை்ைாட்சி), நகானவ -49 
2 நேறியாளர ்& உதவிப்நபராசிரியர,் தமிழ்த்துனை, டாக்டர.்எஸ்.எை்.எஸ். ராஜலட்சுமி கனல 

அறிவியல் கல்லூரி (தை்ைாட்சி), நகானவ - 49 

 

Abstract: சூழலியல் எை்பது உயிர ்வாழ்க்னகயிை் பரவல் பை்றியும் உயிரிைங்களுக்கும் அவை்றிை் 

இயை்னக சூழலுக்கும் இனடயிலாை அறிவியல் அடிப்பனடயிலாை ஆய்வு முனைகனள 

உள்ளடக்கியதாகும். இயை்னகநயாடு எழுே்த வாழ்னவ சங்க சாை்நைாரக்ள் நமை்நகாண்டைர.் 

இசந்சயல்பாடு பண்பாடட்ுச ்சூழலிகளில் தாக்கத்னத ஏை்படுத்திை்று. குறிப்பிட்ட ேிலங்களுக்குரிய 

காலசச்ூழல், விலங்கிைங்கள், பைனவகள், தாவரவனககள், உணவுப்நபாருட்கள், நதாழில்கள், 

மக்களிை் நதய்வ ேம்பிக்னககள் மை்றும் மைம் சாரே்்த உணரவ்ு நபாக்குகள் நபாை்ைவை்னை 

அவ்வட்டாரத்நதாடு நபாருத்தி, அதை்நகை்று ஒரு நபயரிடட்ுத் தைித்து அனடயாளப்படுத்துவநத 

தினணகளும், அவை்றிை் பண்பாடுகளும் ஆகும். குடும்பம், இைம், நதாழில், விழாக்கள், 

வழிபாடுகள், சடங்குகள் மை்றும் சமூக வாழ்வியலில் நகாண்டிருக்கும் அனசக்க முடியாத 

ேம்பிக்னககளும், அே்ேம்பிக்னககள் வழிபட்ட பழக்க வழக்கங்களும் மக்களிை் நபாதுவாழ்வியல் 

ேம்பிக்னககளாக அனமே்திருக்கிை்ைை.  இவ்வடிப்பனடயில் பண்பாடட்ு நேறிகளாக நேய்தல் ேில 

மக்களிை் பண்பாடட்ுச ் சூழலியனல நஜா.டி.குரூஸ்  "ஆழி சூழ் உலகு" எனும் புதிைத்திை் வழி 

இடம்நபறும் பரதவ  மக்களிை் வாழ்வியை் தைித்தை்னமகனளயும் ஆராயும் விதமாக இக்கடட்ுனர 

அனமகிை்ைது. 

குறிப்பு சசாற்கள் : நேய்தல் ேிலம், பண்பாடு, கடல், பரதவர,் சூழல், ேம்பிக்னக, சடங்கு, 

சம்பிரதாயம், வாழ்வியல்,சூழல். 
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முன்னுரர: 

 சங்ககால மக்களிை் வாழ்வியனல உை்றுநோக்குனகயில், அக்காலமக்கள் தங்களது 

வாழ்க்னகத ் தளங்கனள ஐவனக ேிலங்களாகப் பாகுபாடு நசய்து நகாண்டு, அே்தே்த 

ேிலங்களிை் பிை்புலங்களுக்குத ் தக்கவாறு தங்களது வாழ்க்னக முனைகனளயும் 

நதாழில்கனளயும் அனமதத்ுக்நகாண்டு வாழ்ே்துள்ளைர.் இயை்னகச ் சூழலியனலப் பல 

பனடப்பாளரக்ள் தங்கள் பனடப்புகளில் பதிவு நசய்திருப்பினும், மண்னணயும் 

மக்கனளயும் பதிவு நசய்யும் இலக்கியங்கள் மிகக்குனைநவ. ஐவனக ேிலங்களிை் 

பண்பாட்டுச ் சூழனல அே்ேிலம் சாரே்்து வாழும் மக்கள் பிரதிபலிப்பாரக்ள். 

சங்ககால மக்கள் பண்பாடு எை்னும் நபாதுவாை கூறுகனளப் நபை்றிருப்பினும், 

ஒவ்நவாரு ேிலமக்களும், தங்களுக்நகை்று தைித்தை்னமகள் நகாண்ட வாழ்வியல் 

நேறிமுனைகனளயும், பண்பாட்டுச ்சூழலியனலயும் நகாண்டு விளங்குதனல இக்கட்டுனர 

முை்னவத்து, நஜா.டி.குரூஸ்  "ஆழி சூழ் உலகு" எனும் புதிைத்தில் இடம்நபறும் நேய்தல் 

ேிலச ் சூழலியனலயும், நேய்தல் ேிலத்தவரக்ளாகிய பரதவர ்

மக்களிை் பண்பாட்னடயும்  அவரக்ளிை் ேம்பிக்னககள், விருே்நதாம்பல், நதாழில் சார ்

சூழல்கள், ேிமிதத்ம் பாரத்்தல் நபாை்ைவை்னை விளக்கமாக  இக்கட்டுனர ஆராய்கிைது. 

 

பண்பாடட்ியல்  

 

             பண்பாடு எை்பது குறிப்பிட்ட ஓரிைத்திை் இைவனரவியலுக்காை அனடயாளத்னதத் 

தருபனவயாகும். அவரக்ளிை் தைித்த அனடயாளதன்த சுட்டிக்காட்டுவதை்கு 

அவ்விைத்திை் பண்பாட்டுக் கூறுகள் குறியீடுகளாக அனமகிை்ைை. "ஆழி சூழ் உலகு" 

புதிைத்தில் ஐவனக ேிலங்களில் ஒை்ைாை நேய்தல் ேில மக்கள் அவரக்ளுக்நகை்ை 

தைித்த வாழ்க்னக முனைனயயும், பண்பாட்டு அனடயாளங்கனளயும் நகாண்டவரக்ளாக 

உள்ளைர.் இப்புதிைம் பதந்தாை்பதாம் நூை்ைாண்டில் கடை்கனர ேகர மாே்தரக்ளிை் 

வாழ்க்னகனய எடுதத்ுக்காட்டுகிை்ைது. அவரக்ளிை் கடல் வாழ்வும், நமட்டுேில 

மக்கநளாடு கூடிய ேட்பு ேினலயும் அனதச ் சாரே்்த நபாருளாதார உை்பத்தியும் 

வினளநபாருளாை மீை், உப்னப விை்ைல் மூலம் நகாண்ட அணுகுமுனையும் 

இப்புதிைத்திை் வழி நவளிப்படுகிைது. 
 

சூழலியல் 

 

             சூழல் குறிதத்ு ஆராய்கிை்ை துனைக்கு சூழலியல் எை்று நபயர.் இதனை 

ஆங்கிலத்தில் Environment அல்லது Ecology எை்று அனழப்பர.் இதனை, 

"உலகில் உள்ள அனைதத்ு உயிரிைங்களிை் உைவுகனளயும் அவை்றிை் சூழனலயும் 

ஆராயும் அறிவியலிை் நபயர ் சூழலியல்" 

-(முனைவர ் நதவிரா (இராநசே்திரை்) - தமிழ் இலக்கியத ் தகவல் 

களஞ்சியம், ப.எண்:378) எை்கிைார.் நபருமணல் உலகம், கடலும் கடல் சாரே்்ததும் 

எை்நைல்லாம் அனழக்கப்படும் நேய்தல் ேிலத்திை்  சூழனல உள்ளது உள்ளவாறு ஆசிரியர ்

நவளிப்படுத்தியுள்ளார.்   வருணனைகள், உவனம, உருவகம் நபாை்ை உத்திகளுக்கு 

முக்கியதத்ுவம் தராமல் ஆவணப்படுத்தும் நோக்கில் பனடப்பாளர ் இப்புதிைத்னத 

வடிவனமத்துள்ளார.் அழகியல் தை்னமயும் சில இடங்களில் மிை்ைல் நபால் வே்து 

நசை்றுள்ளது.இப்புதிைத்திலும் கை்பனைகனளக் காட்டிலும் உண்னமத ் தை்னமநய 

மிகுதியாய் எடுத்தளாப்பட்டுள்ளது. 

 

இயற்ரகசச்ூழல் 

 

    ேிலத்திை் உசச்ிப் பகுதிகள் மனழ ேீனர நதக்கி னவதத்ுப் பிை் அே்த ேீர ்கசிே்து அங்கு 

உள்ள சுனைகள் ேினைகிை்ைை, சுனைகளில் உள்ள ேீர ் நசரே்்து அருவியாக வீழ்ே்து, 

காட்டாைாக நபருக்நகடுத்து ஓடுகிை்ைை எை்று ஆறுகள் உருவாகும் காட்சினய, 

                            "சூருனட ேைே் தனலச ்சுனை ேீர ்மல்க, 

                             நபரு வனர அடுக்கத்து அருவி ஆரப்்ப,  
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                              கல் அனலத்து இழிதரும் கடு வரை் காை் யாை்றுக்  

                              கனழ மாய் ேீத்தம் காடு அனல ஆரப்்ப,  

                              தழங்கு குரல் ஏநைாடு முழங்கி,  

       வாைம் இை்நை நபய்ய மிை்னுமால்- நதாழி!" (ேை்-7) 

 

எனும் ேை்றினண பாடல் எடுத்துக்காட்டுகிைது. இதனைநய நவள்பாரி புதிைத்தில் 

புதிைா ஆசிரியர ்பிை்வருமாறு இயை்னகயிை் நுட்பத்னத மிக அழகாக  

காட்சிப்படுத்தியுள்ளார.்இதனை, 
  

"திரும்பிய திக்நகல்லாம் ேீரப்்பரப்பு, சூரியை் நதாடுவாைில் கதிர ்மடக்கி 

மனைகிைது. தூரத்நத நசக்கர ்வாைிை் கீழ் முறித்துக் கிடக்கும் கடல். மிதமாய் வீசிய 

வானடக் நகாண்டல், அருநக பசன்சயாகவும், தூரத்நத கருேீலமாகவும் நதரிே்த கடனலப் 

பாரக்்னகயில் உலகம் அனமதி ேினைே்ததாக மைம் ேினைக்கிைது"- ("ஆழி சூழ் உலகு" - 

நஜா.டி.குரூஸ்,ப.எண்: 23)  

 

எனும் வரிகளில் ஆசிரியர ்இயை்னகயிை் மகத்துவத்னத ேமக்குப் 

புலப்படுத்துகிை்ைார.் உயிருக்கு உத்தரவாதமை்ை நதாழினல நமை்நகாள்ளும் 

விளிம்புேினல மக்களாை நேய்தல் ேிலதத்வரக்ள் அனடயும் நபரிடரக்ளுக்கு ேடுவில் 

இயை்னகயாை பஞ்சபூதங்கனளயும் காத்து இரட்சிப்பது எை்பது தினண மக்கள் 

அவரக்ளது பண்பாட்னட உயரவ்ாகக் கருதுகிை்ைைர ்எை்பது ேமக்குத ்நதளிவாகிைது. 

 

ச ய்தல்  ில மக்கள் வாழ்வியல் சூழல் 

 

கடலும் கடனலச ் சாரே்்தும் அனமவது நேய்தல் தினண வாழ்க்னக. ஐே்தினணச ் சுட்டும் 

நதால்காப்பியர.் 

 

 "ேடுவண்ஐே்தினண ேடுவணது ஒழியப் 

  படுதினர னவயம் பாத்திய பண்நப"                                                                                                

(நதால், நபாருள், அகத்-2) 

 

இதில் ேடுவண் தினணயாகிய பானல ேீங்கலாக எஞ்சிய தினணகள் அனைதத்ும் கடலால் 

சூழப்பட்ட உலகம் எை்பதை் வழி, உலகிை் அதிகப் பரப்பளவினைக் நகாண்டது நேய்தல் 

தினண எை்பது புலைாகிைது. இதனைநய "ஆழி சூழ் உலகு" எனும் புதிைம் வழி 

மீைவரக்ளிை் வாழ்வியனலக் காட்சிப்படுதத்ுகிைது. அடிப்பனடத் நதனவகளாகிய உணவு, 

உனட, உனையுள் ஆகியவை்றிை்காகவும், முதை்னமத ் நதாழில்களாகிய மீை் பிடித்தல், 

உப்பு வினளவித்தல் நபாை்ைவை்றிலும் அதை் சாரப்ு நதாழில்களாை பண்டமாை்றுதல், 

வணிகம் நசய்தல் நபாை்ைவை்றிலும் நேய்தல் தினண மக்கள் எதிரந்காண்ட 

இடரப்ாடுகள் மிகுதியாக இப் புதிைம் எடுத்துனரக்கிைது. கடை்நதாழினல 

நமை்நகாள்பவருக்கு நபருத்த இனடயூைாக இருப்பது கடல் சீை்ைமாகும். கடல் 

சீை்ைங்நகாண்டு அனலகள் வினரே்தடிக்கும் காலங்களில் கடலில் படகுகனளச ் நசலுதத் 

வாய்ப்பிை்றி, நதாழிை்பட முடியாத சூழல் ஏை்படுவனத இப் புதிைம் 

 

"எய்யா, இப்ப எங்க நகடக்நகாம்னு நவை நதரியில்லிநய, நபரியவரு நவை நபசச்ு 

முசச்ில்லாம நகடக்கார" எை்ைார ்சூனசயார.் மாமா, உசுநராட ஊரு நபாயி நசருநவாமா! 

இே்தக் நகள்விக்குப் பதில் நசால்ல முடியவில்னல சூனசயாரால். 

அடுத்த விைாடினய எதிரந்காள்வநத மிகப்நபரிய சவாலாகி விட்ட ேினலயில், ஊர ்நபாய் 

நசருவநதை்பது மைித பலத்தில் ஆகக்கூடியது அல்ல எை்பது அவருக்குத ்

நதள்ளதந்தளிவாக நதரிே்தது" 

 

                                                               -("ஆழி சூழ் உலகு" - நஜா.டி.குரூஸ்,ப.எண்: 129) 
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எனும் வரிகளில் பரதவர ் அனுதிைமும் கடலில் எதிரந்காள்ளும் மரணப் நபாராட்டத்னத 

விளக்குகிைது. விடியை்கானலயில் கடலுக்கு மீை்பிடிக்கச ் நசை்று "எை்பாடு" எை்று 

வழங்கப்படுகிை மானலயில் கனரே்திரும்புதல் மீைவத ் நதாழிலிை் இயல்பாகும். 

ஆயினும், நதாழில்ேிமித்தம் காரணமாக அனலகள் வீசுகிை்ை கடலிநல. இரவிநல. திமிலில் 

கட்டிய விளக்நகாளினயப் பயை்படுத்தி மீை்பிடிக்கும் பரதவரக்ளிை் இடரப்ாடு மிகுே்த 

வாழ்க்னகனய அகோனூறு, 

 
 

                          "நகாண்டல் இரவிை் இருங்கடை் மடுத்த  

                             நகாழுமீை் நகாள்பவர ் 

                              இருள்ேீங்குஒண்சுடர"் 

 
                                                                           - (, 100:6-7) 
 
 

"ேளிகடல் தினரசச்ுரம் உழே்த திண்திமில் விளக்கில்" 

 
        (,240:5) 
 

எனும் வரிகள் உணரத்்துகிை்ைை. பரதவர ் நதாழிை்படு சூழலில் இயை்னகநயாடு 

மட்டுமல்லாது கடல்வாழ் உயிரிைங்களாலும், பலவிதமாை ஆபத்துகனளச ் சே்திக்க 

நேரிடுகிைது. கூரன்மயாை நகாம்புகனளயுனடய நவட்னட சுைாக்கள் திரிகிை்ை 

கடை்பரப்பில் தம் நதாழினல நமை்நகாள்ள நவண்டிய ேிரப்ே்தத்தில் நேய்தல் ேில மக்கள் 

இருக்கிை்ைைர ்எை்பனத இப்புதிைம் உணரத்்துகிை்ைது. இதனை, நகாட்டுமீை் வழங்கும் 

நவட்டமடி பரப்பிை்"  

- (,170:12) 
 

எை்று கூறுகிைது. இவ்வனகயாை நகாடிய சுைாக்கள் மீை்பிடித ் நதாழிலுக்குச ்

நசல்லும் பாதவரக்ளுனடய வனலகனளத் தம் கூரிய நகாடுகளால் கிழித்து 

அழித்துவிடுகிை்ைை. அவ்வாறு கிழித்து வீணடிக்கப்பட்டு, நதாழிருக்குப் பயை்படாது 

நபாை வனலகள் பரதவரிை் குடியிருப்புப் பகுதிகளில் உள்ள தானழகளிை் நமல் 

கிடக்கிை்ைை. இதைால் நதாழில் முடக்கமும், நபாருளாதார ேட்டமும் ஏை்பட்டனத "ஆழி 

சூழ் உலகு" ோவல் விளக்குகிைது. நமலும் இே்ோவல் கடை்பரப்பில் ஆபத்னத வினளவிக்கும் 

சுைாக்கூட்டத்னத ேீக்கி, அவை்றிை் கண்களில் படாமல் ேீரில் மூழ்கி, வலம்புரிசச்ங்கினை 

எடுத்துவரும் மிக ஆபத்தாை நதாழிலிலும் பரதவரக்ள் ஈடுபடுகிை்ைைர ் எை்பனத 

ஆசிரியர ்கூறிய விதம் படிப்நபார ்கண்கனள கலங்க னவக்கிைது எைலாம். 

 

ச ய்தல்  ில மக்களின்  ம்பிக்ரககள் 

 

                      மைிதை் இை்ப துை்பத்திலிருே்து தை்னைக் காத்துக்நகாள்ளநவ 

ேம்பிக்னககனள உருவாக்குகிை்ைாை். இே்த ேம்பிக்னககள் காலகாலமாக ஒரு 

தனலமுனையிலிருே்து மை்நைாரு தனலமுனைக்கு மாறுகிை்ைை. பண்பாட்டிலும், 

அறிவிலும் சிைே்து விளங்கிய நேயல்தல் ேில சமுதாயத்திலும் பலவனகயாை 

ேம்பிக்னககள் காணப்படுவதாக "ஆழி சூழ் உலகு" ோவல் பல இடங்களில் ேிரூபிக்கிைது. 

நேய்தல் ேில மக்கள் வருணனை ேிலத் நதய்வமாக வழிபட்டைர.் கடலில் கினடக்கும் 

நபாருடக்னள னவத்நத வழிபாட்டு முனைகனள ேடத்திைர.் சுைாமீைிை் நகாம்பினை 

மணலில் ேடட்ு னவதத்ு வழிபட்ட முனைனய ோவல் கூறுகிைது. கடலில் கினடக்கும் அரியப் 

நபாருள்களில் சங்கும் ஒை்று. ோவலில் பரதவரக்ள் வலம்புரி ஈை்ை முத்துக்கனளப் 

பங்கிடட்ுக் நகாள்வதும் அவை்னை விை்பதும் நபால, இவ்விரண்னடயும் தம் விருப்பத ்

நதய்வத்திை்கு வழிபாடு நசய்யும் நபாது நேரத்்திக்கடைாக னவத்தைர.் ேிமிதத்ம் பை்றிய 

ேம்பிக்னககள் பை்றி விரிவாக இே்ோவல் நபசுகிைது. பைனவகனளயும், சில 

விலங்குகனளயும் ேை்ைிமித்தமாகக் நகாள்வதும் பண்னடய மக்களிடம் வழக்கத்தில் 
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இருே்தனத சங்கப்பாடல்களில் காணலாம். அதுநபால் நேய்தல் ேில மக்கள் சே்திரனுக்குப் 

பக்கத்தில் நதாை்றும் ேடச்த்திரத்னத நவள்ளி எை்று அனழத்தைர.் இே்ேடச்த்திரம் 

நதை்பட்டால் ேை்ைிமித்தம் எை்று ேம்பிக்னகக் நகாண்டைர.் அதுநவ இே்ேடச்த்திரம் 

சே்திரனுக்குத ் நதை்தினசயில் நதாை்றிைால் தீேிமித்தம் எை எண்ணிைர.் இநத கருதத்ு 

பட்டிைப்பானலயிலும் இடம்நபறுவனத, 

 

   "வனசயில் புகழ்வயங்கு நவண்மீை் 

    தினச திரிே்து நதை்கு ஏகினும்" 

     -(பட்டி, 1-2) 

 

எை்னும் நதாடர ் மூலம் ோம் அறியலாம். அதிகானலயில் கண்ட கைவு பலிக்கும் எை்ை 

ேம்பிக்னகயும், "முை்பகல் நசய்யிை் பிை்பகல் வினளயும்" எை்று ஊழ் பை்றிய 

ேம்பிக்னகயும், உயிரக்ள் வினைகளுக்நகை்ப பிைவிகள் எடுக்கும் எை்ை ேம்பிக்னகயும், 

நபய் பிள்னளகனளப் பறித்துக் நகாண்டு நசை்றுவிடும் எை்ை ேம்பிக்னகயும் "ஆழி சூழ் 

உலகு" எனும் புதிைம் மூலம் நஜா.டி.குரூஸ் நேய்தல் ேில மக்களிடம் அதிகமாகக் 

காண்பதாகக் நவளிப்படுத்தியுள்ளார.் இதை்குத தக்கச ்சாை்ைாக,  

 

"ோடாக்குடி நகாவிலில் திருவிழா ேடே்து நகாண்டிருே்தது. பத்து வருடங்களுக்கு ஒருமுனை 

முத்தாரம்மை் சினலனய எடதத்ு சப்பரத்தில் னவதத்ு கடை்கனரக்குக் நகாண்டுவே்து கடல் 

ேீரில் குளிப்பாட்டுவாரக்ள். காலங்காலமாய் இனத இே்தப் பகுதினயச ் நசரே்்த 

பரதவரக்ள்தாை் நசய்து வே்தாரக்ள். இப்நபாதும் இவரக்ளுக்குக் கட்டுப்பாடு இருே்தாலும் 

தப்பிதத்வறி யாராவது ஒருவர ் உள்நள நசை்றுவிடுவது வழக்கம். இவரக்ளில் யாராவது 

நசை்று அங்கு கலே்துநகாள்ளாவிட்டால் இே்த நதய்வம் அனசே்து நகாடுப்பதில்னல எை்று 

பரம்பனர பரம்பனரயாக ேம்புகிைாரக்ள்" 

 

                                                                  ("ஆழி சூழ் உலகு" - நஜா.டி.குரூஸ், ப.எண்: 10) 

 

எை்ை கூை்றில் பரதவரக்ளினடநய ேிலவிய கட்டுப்பாட்னடயும், நேய்தல் ேில மக்களிை் 

ேம்பிக்னககனளயும் அறியமுடிகிைது. நமலும், 

கடல்துனைகளில் உடல் தகைம் ேனடநபறும் நபாது அதில் கலே்து நகாண்டு வீடு 

திரும்புவரக்ள் கடலில் கால் ேனைதத் பிை்ைநர வீடு திரும்புவாரக்ளாம். ஏநைைில் 

புைிதமாை கடல்ேீர ்நமநல படும்நபாது அசுத்த ஆவிகள் விலகி ஓடுமாம். நகாவில்களிலும் 

மே்திரிப்பதை்கு பயை்படுத்தும் தண்ணீரல்ீ கூட உப்பு கலே்து பிை் ஆசிரவ்தித்நத 

குருவாைவர ் நதளிப்பது வழக்கம். ஏநைை்ைால் இே்த உப்பு ேீர ் படும் இடநமல்லாம் 

எதிரியிை் ஆளுனம கட்டுப்படுதத்ப்படும் எை்ை ேம்பிக்னக நமநலாங்கிக் காணப்பட்டது. 

இனவநய நேய்தல் ேில மக்களிை் ேம்பிக்னககளில் சிைே்ததாக நஜா.டி.குருஸ் கூறுகிைார.் 

 

சதாழில் சார் சூழல் 

 

                    நேய்தைிலத்துள்ள ஊரக்ள் சிறு ேல்லூநரைவும், பாக்கநமகவும், 

பட்டிைநமைவும் கூைப்படும். நேய்தைிலத் தனலவை், நசரப்்பை், புலம்பை், துனைவை் எை 

அனழக்கப்படுவாை். நேய்தல் ேில மக்கள் நபாதுவாக நுனளயர,் நுனளசச்ியர,் பரதர,் 

பரத்தியர ் எைப் நபயர ் நபறுவர.் பரதவர ் திமிலில் நசை்று பலவனக மீை்கனளயும் 

வனலயால் பிடிப்பர.் வனலனயக் கட்டும் நகாலும் அவரக்ளிடமுண்டு. இராக்காலங்களில் 

சூழ்நகாண்டு நசை்று மீை் நவட்னடயாடுவர.் நபருங்காை்ைடிக்கும் சமயங்களிலும் 

அவரக்ள் கடலிை் ேடுவில் சிக்கவும் வாய்ப்புண்டு. அவரக்ளுனடய வனலனய அடிக்கடி 

சுைாமீை் கிழிப்பதுண்டு. அவரக்னளயும் அக்நகாட்டு மீை் கிழிக்கும். சுைாமீனை 

எறியுளியால் நகால்லுவாரக்ள். எறியுளிபட்ட சில சுைாமீை்கள் சிறிது நேரம் துடிதுடித்துக் 

நகாண்டு கடனலக் கலக்கும். அவை்றிலிருே்து பாயும் இரத்தம் 

கடல் ேீரிை் ேிைத்னதயும் மாை்றி விடுமாம். சுைாமீை் கடை்கனரயில் திரியும் நகாநவறு 

கழுனத முதலியவை்றிலும் பாய்ே்து அவை்னையும் காயப்படுத்தும். அவை்னையும் 
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பரதவரக்ள் அடக்குவாரக்ள். ஆயினல, இைால் முதலிய பலவனக மீை்கனளப் பரதவர ்

பிடிப்பாரக்ள். ஆழி சூழ் உலகு புதிைத்தில் மீைவரக்ளிை் நதாழினல,  

 

"மீை் நவட்னட முடிே்து வே்தவுடை் தாம் நகாண்டு வே்த மீை்களில் பலவை்னை, 

இரப்நபாருக்கு அவரத்ம் பிசன்சப் பாத்திரம் ேினையக் நகாடுக்கும் வண்னமயுனடயர.் 

இரவலரக்் கீே்தபிை் மிகுே்தவை்னைப் பல கூைாக்கி விை்பர.் எஞ்சும் மீை்கனள நவயிலில் 

உலரத்்திக் கருவாடாக்குவர.் இக்கருவாடு "மீை் தடி" எைக் கூைப்படும்." 

 

                                                                 ("ஆழி சூழ் உலகு" - நஜா.டி.குரூஸ், ப.எண்: 133)  

 

எை்று நபருனமயாக ஆசிரியர ் கூறுகிைார.் நமலும் பரதவர ் பிடித்த மீை்களில் 

மிஞ்சியவை்னை அவரக்ளது தங்னகயர ் நதருத்நதாறும் நகாண்டு நசை்று விை்பதும் 

வழக்கமாக இப்புதிைத்தில் கூைப்படுகிைது. உப்னபயும் மீனையும் விை்று நேல், தயிர ்

முதலியை நபறுவர.் உப்பிை் வினலயும், நேல்லிை் வினலயும் சமமாக இருக்கும். கடலில் 

மீை் பிடிக்கச ்நசை்ை பரதவர ்வீடு திரும்புவதை்குள், எஞ்சிய மீனை விை்று வரும் நேல்லில் 

சாதத்னத, அயினல மீை் கறியுடனும், மீை் தடியுடனும் அவரக்ளுக்கு பரிமாை னவக்க 

நவண்டிய சூழலில் பரதப் நபண்கள் இருப்பதாக ஆசிரியர ்பனடத்துள்ளார.் 

 
 

 ிமித்தம் பாரத்்தல்  

 

பழே்தமிழ் இலக்கியங்கள் பண்னடய மக்களுனடய வாழ்விை் பல்நவறு கூறுகனளயும், 

பழக்க வழக்கங்கனளயும் படம் பிடித்துக் காட்டுவை நபால் அனமகிை்ைை. பழே்தமிழரது 

ேம்பிக்னககள் மிகப் பரே்துபட்டனவ. அவை்றுள் ஒை்று சகுைம் அல்லது ேிமித்தம் பாரத்்தல் 

ஆகும். இை்னைய உலகம் நதனவயை்ை கருதத்ுக்கனளயும், பழக்க வழக்கங்கனளயும் 

விட்நடாழித்து முை்நைறும் வினரவு உலகமாகும். ேிலனவயும், நசங்கதினரயும், இை்ை பிை 

நகாள்கனளயும் ஆராயும் அறிவியல் உலகமாகும். இருப்பினும் அை்று நபால இை்றும் 

இே்ேிமித்தம் பாரக்்கும் வழக்கம் பலரினடநய இருப்பனதக் காணலாம். 

'ோளும் நகாளும் பாரத்்தும், ேல்லை அல்லை பாரத்்தும் நசயலாை்றுவது அை்றிருே்தது 

நபாலநவ இை்றும் உண்டு. உலகில் எங்கும் எை்றும் உண்டு" 

 

                   - (ப.அ.தாயம்மாள், சங்க இலக்கியத்தில் மூடேம்பிக்னக, பக்.எண்: 67) 

 

எை்று ப.அ.தாயம்மாள் அவரக்ள் தைது ஆய்வுக்கட்டுனரயில் குறிப்பிடட்ுள்ளார.் 

இதை்நகை்ைார ் நபால் பரதவ மக்களினடயும் ேினைய ேிமிதத்ங்கள் உள்ளை. நபௌரண்மி 

திைத்தை்று பருதத் ேண்டுகள் கினடக்கும், ஆடி மாதம் சினையுை்ை மீை்கள் கினடக்கும், 

நமகம் கணிவாக இருே்தால் கடல் அனல மிதமாக இருக்கும், பரதவரக்ள் படனக 

எடுக்னகயில் பிை்ைிருே்து யாநரனும் அனழத்தாநலா, குழே்னத அழும் சப்தம் நகட்டாநல 

அபசகுைம் எை்று ேினைப்பதாக இப்புதிைம் கூறுகிைது. 

 

விரு ்ததாம்பல் 

 

                                    விருே்நதாம்பல் எை்பது இல்வாழ்க்னகயிை் உயிரே்ாடியாகும். 

விருே்திைர ் எை்பவரக்ள் உைவிைரக்ள் மட்டுமல்லர.் புதியவர,் முை்பிை் அறியாதவர.் 

ஏனழகள், ஊரவ்ிட்டு ஊரவ்ே்தவரக்ள் நபாை்நைாரும் விருே்திைர ் எை்படுவர.்     

விருே்நதாம்பலிை் சிைப்பினை உணரே்்த பண்னடத ் தமிழரக்ள் தங்கள் இல்வாழ்க்னகக் 

கடனமகளுள் விருே்நதாம்பனல இை்றியனமயாத, ஒரு பண்பாகக் நகாண்டிருே்தைர.் 

நேய்தல் ேிலத்தில் இப்பண்பு சை்று உயரவ்ாகநவ பரதவரக்ளினடயில் காணப்படுகிைது 

எைலாம். ஏநைைில் அவரக்ள் அனசவ விருே்துகனள பல்வனக மீை்களுடை் 

பரிமாறுகிை்ைைர.் குத்தப்படாத நகாழியல் அரிசினயக் கூழாகக் கிண்டி அதனை 

ஆைனவதத்ு அதனுடை் நேல்னல இடித்துக் கலே்து இரண்டு ோட்கள் கழித்து நவகனவதத்ு 
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வடிகட்டி விரலால் கனரத்துப் பிழிே்து கள்ளாக மீை் வறுவனல இளஞ்சூட்டுடை் தருவதாக 

அவரது விருே்நதாம்பல் நசால்லப்படுகிைது. இவை்னைநய இக்காலத்தில் சுண்டக்கஞ்சி 

நசாறு எை்கிநைாம். 

 

முடிவுரர: 

 

    மைிதனுனடய இயை்னகயாை வாழிடம், பண்பாடு, சுை்றுசச்ூழல் ஆகியனவ நேய்தல் 

தினணப்பாடல்களில் இடம்நபறும் விதத்னதப் பாரப்்பதை் மூலமாக இருநவறுக் 

கருத்துக்கனள ேம்மால் புரிே்துக் நகாள்ள முடிகிைது. ஒை்று புலவரக்ள் தம்முனடய 

பாடல்களில் பனடக்கும் கருத்துலகில், நேய்தல் ேிலத்திை்குரிய பண்பாட்டு சூழலியல் 

கருத்துக்கனளயும், மை்நைாை்று "ஆழி சூழ் உலகு" எனும் ோவல் மூலம் நஜ.டி.குரூஸ் 

பரதவர ் வாழ்வியனலயும் ஒருங்கினணத்த கூறுகளிை் வாயிலாக சங்க 

இலக்கியத்திை்கும், சாமாை்ய மக்களுக்கும் இயை்னக அை்னையிை் மீது 

அை்புக்காட்டியும், தியாக உணரவ்ுடை் பண்பாட்டு சூழனலயும் காத்து வே்துள்ளைர ்

எை்பது புலைாகிைது. 

 

அடிக்குறிப்புகள் 

 

1. முனைவர ்ஆ.புஷ்பா சாே்தி எடட்ுதந்தானகயும் பண்பாட்டுச ்சூழலியலும் - காவ்யா 

பதிப்பகம் நசை்னை 600 024 

2.இரா.இராகனவயங்கார ்(உ.ஆ) - பத்துப்பாட்டு (மூலமும் உனரயும்) -ஸ்ரீ நசண்பகா 

பதிப்பகம் நசை்னை 600 024 பதிப்பு 2021 

3. முனைவர ்நதவிரா (இராநசே்திரை்) தமிழ் இலக்கியத ்தகவல் களஞ்சியம் ஸ்ரீ ேே்திைிப் 

பதிப்பகம் நசை்னை 600 101 இறுதிப் பதிப்பு 2018 

4. முனைவர.்பாக்யநமரி வனகனம நோக்கில் தமிழ் இலக்கிய வரலாறு -பூநவே்தை் 

பதிப்பகம் நசை்னை 600 004 பதிப்பு 2019 

5. புலியுர ்நகசிகை் - எடட்ுதந்தானகயும் பத்துப்பாட்டும் ஸ்ரீ நசண்பகா பதிப்பகம் - 

நசை்னை - பதிப்பு 2021 

6. ஆர.்எை்.நஜா.டி.குரூஸ் ஆழி சூழ் உலகு காலசச்ுவடு பப்ளிநகஷை்ஸ் (பி) லிட்., - 

ோகரந்காவில் 629 001 இரண்டாம் பதிப்பு - ேவம்பர ்2022. 

7. ப.அ.தாயம்மாள், சங்க இலக்கியத்தில் மூடேம்பிக்னக, இே்தியப் பல்கனலக் கழகத ்

தமிழாசிரியர ்மை்ை இரண்டாவது கருத்தரங்குக் சுட்டுனர, திருசச்ி, சூை் 1970. 
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Abstract:    This research article extensively examines the role of arts education in the mental health development of 

adolescent students and its psychological benefits. This study, employing a Descriptive Research Design, was conducted 

in urban higher secondary schools in Chennai, Tamil Nadu. A sample of 300 students aged 13 to 18 was selected using 

a stratified random sampling method. The research instruments included a structured questionnaire with 25 items and 

semi-structured interviews conducted with 30 students and 10 teachers. These instruments were validated by subject 

matter experts, and reliability was confirmed in a pilot study with a Cronbach's alpha value of 0.82. Data were analyzed 

using SPSS statistical software. Key findings revealed that 87% of students reported that participation in the arts 

reduced stress, and 79% reported that it fostered self-confidence. These findings emphasize that arts education has a 

significant impact on the psychological well-being of students and highlight the need for mandatory inclusion of arts 

education in school curriculum. 

 

Key Words:  Psychological Benefits, Arts Education, Emotional Well-being, Self-Confidence, Adolescent Students, 

Stress Management, Education and Arts Integration 

 

கலைக் கற்றைாை் கிலைக்கும் உளவியை் 

நன்லமகள் – ஒரு விரிவான ஆய்வுப் பாரல்வ 

முனைவர ்K சகாயராணி 

உதவிப் பபராசிரியர,்  

பரதநாட்டியம் கனைக்காவிரி நுண்கனைக் கை்லூரி, திருசச்ிராப்பள்ளி, தமிழ்நாடு 

 

Abstract: இந்த ஆய்வுக்கடட்ுனர, பருவ வயதுனடய மாணவரக்ளிை் மைநை வளரச்ச்ியிை் 

கனைக்கை்வியிை் பங்கு மற்றும் அதை் உளவியை் நை்னமகனள விரிவாக ஆய்வு சசய்கிறது. 

விவரனண ஆய்வு வடிவம் (Descriptive Research Design) சகாண்ட இவ்வாய்வு, தமிழ்நாட்டிை் 

சசை்னையிை் உள்ள நகரப்்புற பமை்நினைப் பள்ளிகளிை் நனடசபற்றது. 13 முதை் 18 வயதுக்குட்பட்ட 

300 மாணவரக்ள் நினைத்திருத்தப்பட்ட சீரற்ற மாதிரித்பதரவ்ு முனறயிை் பதரந்்சதடுக்கப்பட்டைர.்  

ஆய்வுப் சபாருடக்ளிை் 25 உருப்படிகனள சகாண்ட கட்டனமக்கப்பட்ட பகள்வித்தாளும், 30 

மாணவரக்ள் மற்றும் 10 ஆசிரியரக்ளுடை் பமற்சகாள்ளப்பட்ட பகுதி கட்டனமக்கப்பட்ட 

பநரக்ாணை்களும் அடங்கும். இந்த கருவிகள் துனற வை்லுநரக்ளாை் சரிபாரக்்கப்படட்ு, முை்பைாட்ட 

ஆய்விை் க்சராை்பக் ஆை்பா மதிப்பாக 0.82 அளவிை் நம்பகத்தை்னம உறுதிப்படுத்தப்பட்டது. SPSS 

புள்ளியியை் சமை்சபாருளிை் மூைம் தரவுகள் பகுப்பாய்வு சசய்யப்பட்டை. முக்கியமாை 

முடிவுகளிை், 87% மாணவரக்ள் கனைப்பங்காற்றை் மைஅழுத்தத்னத குனறத்ததாகவும், 79% 

மாணவரக்ள் தை்ைம்பிக்னகனய வளரத்்ததாகவும் சதரிவிக்கிை்றைர.் இந்தக் கண்டுபிடிப்புகள், 

கனைக்கை்வி மாணவரக்ளிை் உளவியை் நைைிை் தீவிரமாை தாக்கத்னத ஏற்படுத்துகிை்றை 

எை்பனதயும், பள்ளிக்கை்வியிை் கனைக்கை்வி கட்டாயமாக பசரக்்கப்பட பவண்டும் எை்பனதயும் 

வலியுறுத்துகிை்றை. 

 

குறிப்பு சசாற்கள் : கனைக் கற்றைாை் கினடக்கும் உளவியை் நை்னமகள் – ஒரு விரிவாை ஆய்வுப் 

பாரன்வ. 
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முன்னுலர: 

  
மனித வாழ்க்ககயின் உள்ளாரந்்த அங்கமாகக் ககைகள் உயரந்்துள்ளன. ககை என்பது ஒரு 

சுகாதாரமான மனதின் வவளிப்பாடாக மடட்ுமின்றி, ஒருவரின் உளவியை் நைகன மமம்படுத்தும் 

சக்திகயயும் வகாண்டுள்ளது. மாணவரக்ள் ககைக்கை்வியிை் ஈடுபடும் மபாது அவரக்ள் உணரச்ச்ிககள 

வவளிப்படுத்துவதற்கான வழி மடட்ுமை்ைாமை், தங்கள் உள்ளாரந்்த எண்ணங்ககள ஆராயவும், புதிய 

பாரக்வககள உருவாக்கவும், தன்னம்பிக்கககய வளரத்்துக்வகாள்ளவும் ஒரு அரிய வாய்ப்பு 

கிகடக்கிறது. 

 
உணரச்ச்ி நுண்ணறிவு (Emotional Intelligence), மன அழுத்தக் கடட்ுப்பாடு, சமுதாயத்திற்குத் தகுந்த 

ஒத்துகழப்பு மபான்ற பை உளவியை் தளங்ககள வளமாக மாற்றும் வாய்ப்பு ககைக்கை்வியின் மூைம் 

உருவாகிறது. இவ்வககயிை், கை்வித்துகறயிை் ககை ஒரு விருப்பப் பாடமாக அை்ை, ஒரு அவசியமான 

உயிருக்குரிய கூறாகமவ விளங்க மவண்டும். 
தமிழ்நாட்டின் நகரப்ுற பள்ளிகளிை் ககைக்கை்வி ஒரு பரந்த இடத்கதப் வபறத் வதாடங்கியுள்ள 

மபாதிலும், அதன் உளவியை் தாக்கங்ககள அளவீடு வசய்து விவரிக்கப்படுவது குகறவாகமவ உள்ளது. 

எனமவ, இந்த ஆய்வின் மூைம் ககைக்கை்வி மாணவரக்ளின் மனநைத்திை் ஏற்படுத்தும் தாக்கங்ககள 

ஆய்வு வசய்வது முக்கிய மநாக்கமாக இருக்கிறது. 
 
 
அறிஞர ்வகரவிைக்கணம் (Review of Literature) 
 
ககைக்கை்வியின் உளவியை் தாக்கங்கள் வதாடரப்ான முந்கதய ஆய்வுகள் பை்மவறு கூறுகளிை் 

முக்கியமான வாதங்ககள முன்கவக்கின்றன: 
1. Winner et al. (2013) 

ககைவழி ஈடுபாடு உணரச்ச்ி நுண்ணறிவு மற்றும் சமூக ஒத்துகழப்பு திறன்ககள மமம்படுத்துகிறது 

என்று வலியுறுத்துகிறாரக்ள். அவரக்ள் கூறுவதுமபாை, மாணவரக்ள் ககைக்கு இடம் அளிக்கும் சூழலிை் 

வளரும்மபாது மனதளவிலும் சமூகமளவிலும் பரிணாம வளரச்ச்ி அகடகின்றனர.் 
2. Deasy (2002) 

அவரது ஆய்விை், ககைக்கை்வி மாணவரக்ளின் அறிவாற்றகை மமம்படுத்துவமதாடு, மனஅழுத்தம் 

மற்றும் குழப்ப நிகைககள குகறக்கும் என்று கூறப்படுகிறது. ககை ஓர ் மனஅழுத்த வவளியீடட்ு 

ஊடகமாக வசயை்படுகிறது. 
3. Catterall (2009) 

காட்சி மற்றும் வசயை்பாடட்ு ககைகளிை் ஈடுபடும் மாணவரக்ள் கை்விசவ்சலுத்தும் எண்ணமும் 

நைவாழ்வும் அதிகம் வகாண்டிருந்தனர ்என்பகத அவர ்தனது ஆய்விை் கூறுகிறார.் 
4. Goldstein & Winner (2012) 

இந்த இருவரும், மாணவரக்ள் ககைகளிை் ஈடுபடும் மபாது, அவரக்ள் மனநிகை உறுதியாக மாறி, 

அனுதாபத்துடனும் வமய்யுணரவ்ுடனும் (mindfulness) வசயை்படுகிறாரக்ள் என்பகதக் கண்டறிந்தனர.் 
5. Kisida & Bowen (2019) 

அண்கமய ஆய்வுகளிை், ககைக்கை்வி மாணவரக்ளின் அகடயாளப் பட்டியலிடை் (identity formation) மற்றும் 

உளவியை் பாதுகாப்பு உணரக்வ உருவாக்குகிறது என்று வதரிவிக்கின்றனர.் 
6. Goleman (1995) 

தன் புத்தகத்திை், உணரச்ச்ி நுண்ணறிவு என்பது IQ-ஐ விட முக்கியமானது என்றும், ககைவழி 

வசயை்பாடுகள் அந்த உணரச்ச்ி திறன்ககள வளரக்்கும் என்று குறிப்பிடுகிறார.் 
7. Gardner (1983) 

பன்கம நுண்ணறிவு மகாட்பாட்டிை், ககைக்கை்வி மாணவரக்ளின் உள்ளாரந்்த (intrapersonal) மற்றும் 

பிறருடனான (interpersonal) வதாடரப்ுககள மமம்படுத்த உதவுகிறது என்பகதக் கூறுகிறார.் 
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அறிஞர் வரரவிலக்கணம் சார்ந்த நநாக்கம்:  

மமற்கண்ட ஆய்வுகள் அகனத்தும் ககைகளின் மனநை பாதிப்புககளச ்சுற்றியுள்ளன. ஆனாை் இகவ 

வபரும்பாலும் மமற்கு நாடுககள அடிப்பகடயாகக் வகாண்டுள்ளன. இந்திய சூழ்நிகைகய பிரதிபலிக்கும் 

புள்ளிவிபரங்கள் குகறவாகமவ உள்ளன. எனமவ, இந்த ஆய்வின் முக்கியத்துவம் தமிழ்நாடக்டச ்சாரந்்த 

சமூக, கை்வி மற்றும் மனநைக் கட்டகமப்புகளிை் ககைக்கை்வி ஏற்படுத்தும் தாக்கத்கத கணக்கீடு 

வசய்வதிை் தான் இருக்கிறது 
 
ஆய்வின் நநாக்கங்கள் (Objectives of the Study) 

இந்த ஆய்வின் முதன்கம மநாக்கம், மாணவரக்ளின் மனநை வளரச்ச்ியிை் ககைக்கை்வியின் தாக்கத்கத 

ஆய்வு வசய்வதாகும். குறிப்பாக, பருவவயதுகடய மாணவரக்ளிை் ககைப்பங்மகற்பு ஏற்படுத்தும் 

உளவியை் நன்கமககள புள்ளிவிபர அடிப்பகடயிை் பகுப்பாய்வு வசய்வமத இந்மநாக்கத்தின் 

கமயமாகும். 
 
துரண நநாக்கங்கள்: 

1. மாணவரக்ளின் உணரச்ச்ி கடட்ுப்பாடு மற்றும் மனஅழுத்த நிரவ்ாகத்திை் ககைப்பங்காற்றலின் 

தாக்கத்கத ஆய்வு வசய்தை். 
2. ககைவழி ஈடுபாடு மாணவரக்ளின் தன்னம்பிக்கக மற்றும் சுய மதிப்பீட்டிை் ஏற்படுத்தும் 

மாற்றங்ககளப் பகுப்பாய்வு வசய்தை். 
3. ககைக்கை்வி அறிவாற்றை் வளரச்ச்ி மற்றும் சிக்கை் தீரக்்கும் திறனிை் உருவாக்கும் நன்கமககளத் 

மதரந்்து கூறுதை். 
4. ககைத்திறன்கள் மாணவரக்ளின் சமூக ஒத்துகழப்பு, குழுப்பணி, மற்றும் அனுதாப திறன்ககள 

மமம்படுத்துவதிை் உள்ள பங்கிகன ஆய்வு வசய்தை். 
5. மாணவரக்ளின் பை்மவறு பின்னணிகள் (பள்ளி வகக, பாலினம், குடும்பத்தின் வபாருளாதார 

நிகை) அடிப்பகடயிை் ககைக்கை்வியின் உளவியை் தாக்கங்களிை் மவறுபாடு உள்ளதா என்பகத 

ஆராய்தை். 

 
 
 
ஆய்வுக் நகள்விகள் (Research Questions) 
 
இந்த ஆய்வு பின்வரும் முக்கிய ஆய்வுக் மகள்விகளுக்கு பதிை் மதடுகிறது: 
 

1. ககைக்கை்வியிை் பங்மகற்பது மாணவரக்ளின் உணரச்ச்ி நைகன எவ்வாறு பாதிக்கிறது? 
2. மாணவரக்ள் தன்னம்பிக்கக மற்றும் சுய மதிப்பீட்டிை் எவ்வளவு மமம்பாடுககள 

அனுபவிக்கின்றனர?் 
3. ககைவழி வசயை்பாடுகள் அறிவாற்றை் மற்றும் கவனக் கூரக்ம மமம்பாடட்ுக்கு எவ்வளவு 

துகணபுரிகின்றன? 
4. குழு நாடகம், இகச, நடனம் மபான்ற ககைக்குழு வசயை்பாடுகள் மாணவரக்ளின் சமூக நடத்கத 

மற்றும் ஒத்துகழப்பு திறனிை் மாற்றங்ககள ஏற்படுத்துகிறதா? 
5. மாணவரக்ளின் சமூக, வபாருளாதார மற்றும் கை்வி பின்னணிகள், ககைக்கை்வியின் உளவியை் 

தாக்கங்ககள எந்தளவிற்கு மாறுபடுத்துகின்றன? 

 
 
கருதுநகாள்கள் (Hypotheses) 

 
அளவீடட்ு பகுப்பாய்கவ உறுதி வசய்வதற்காக பின்வரும் கருதுமகாள்கள் அகமக்கப்படுகின்றன: 
H1: ககைக்கை்வியிை் ஈடுபடும் மாணவரக்ளுக்கு உணரச்ச்ி கடட்ுப்பாடு மற்றும் மனஅழுத்தக் குகறப்பு 

குறிப்பிடத்தக்க அளவிை் உயரவ்ாக இருக்கும். 
H2: ககைப்பங்காற்றை் மாணவரக்ளின் தன்னம்பிக்ககயிை் முக்கியமான முன்மனற்றத்கத ஏற்படுத்தும். 
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H3: ககைக்கை்வி அறிவாற்றை் திறன்ககள (concentration, problem-solving) மமம்படுத்தும். 
H4: சமூக ஒத்துகழப்பு மற்றும் குழு மவகைகளிை் ககைப்பங்காற்றை் மாணவரக்ளுக்கு மநரம்கறயான 

தாக்கத்கத ஏற்படுத்தும். 
H5: மாணவரக்ளின் பின்னணி காரகங்கள் ககைக்கை்வியின் உளவியை் நன்கமகளிை் குறிப்பிடத்தக்க 

மவறுபாடுககள ஏற்படுத்தும். 
 

ஆய்வு வடிவரமப்பு (Research Design) 
 

இந்தக் கடட்ுகரயிை் விவரகண ஆய்வுப் மபாக்கு (Descriptive Survey Design) பயன்படுத்தப்படட்ுள்ளது. 

இவ்வாய்வு வடிவகமப்பு, உண்கம சூழ்நிகைகளிை் உள்ள மாணவரக்ளின் மனநிகை, அனுபவம் மற்றும் 

நம்பிக்கககள் குறித்த தகவை்ககள வதாகுத்து அதன் மூைம் வபாதுவான முகறயிை் விளக்க முயை்கிறது. 

இந்த வடிவகமப்பு, மதரந்்வதடுக்கப்பட்ட மாணவரக்ளிை் ககைப்பங்மகற்பு மற்றும் மனநைம் இகடமய 

உள்ள வதாடரக்ப வகரவிைக்கணங்களுடன் வவளிக்வகாணர ஏதுவாகும். மமலும், நுண்ணறிவான 

தரவுககளக் கிகடக்கும் வககயிை் மகள்வித்தாள், மநரக்ாணை், மற்றும் புகாரளிக்கப்படும் கருத்துகள் 

ஆகியகவ பயின்றன. 
 

பரப்பளி (Locale of the Study) இந்த ஆய்வு தமிழ்நாட்டின் வசன்கனப் வபருநகரப் பள்ளிகளிை் நகடவபற்றது. 

வசன்கன என்பது: கைாசார பாரம்பரியம் வாய்ந்த நகரம், 

நுண்ககைக் கை்லூரிகள் மற்றும் ககை அகமப்புகள் அதிகமாக உள்ள இடம், 

பள்ளிக் கை்வியிை் ககைக்கை்வி மமம்படுத்தப்படுவதற்கான விழிப்புணரவ்ு அதிகரித்து வரும் இடம். 

ஆககயாை், மாணவரக்ளின் ககைக்கை்வி அனுபவம் மற்றும் அதன் உளவியை் தாக்கங்ககள ஆய்வு 

வசய்ய ஏற்ற இடமாகச ்வசன்கன மதரந்்வதடுக்கப்பட்டது. 

 
--- 

மக்கள் வதாகக மற்றும் இைக்கு மக்கள் வதாகக (Population and Target Population) 

 

இந்த ஆய்வுக்கான வமாத்த மக்கள் வதாகக: 

வசன்கன நகரிை் உள்ள அரசு, அரசு உதவிவபறும் மற்றும் தனியார ்மமை்நிகைப்பள்ளிகளிை் பயிலும் 

மாணவரக்ள். 

 

இைக்கு மக்கள் வதாகக: 

13 முதை் 18 வயதுக்குள் உள்ள மாணவரக்ள் 

கடந்த ஒரு கை்வியாண்டிை் ககைப் பயிற்சியிை் (பாடத்திட்ட அை்ைது பாட்டிை்ைா) ஈடுபட்டவரக்ள் 

 

நடனம், இகச, நுட்பக் ககைகள், நாடகம், ஓவியம் மபான்ற ககைகளிை் பங்மகற்பு உள்ளவரக்ள் 

இந்த இைக்கு வதாகக, மாணவரக்ளின் பருவவயதின் உளவியை் நிகைகய பிரதிபலிக்கின்றது. 
--- 
 

மாதிரித் மதரவ்ு முகறகள் (Sampling Techniques) 

மாதிரி மதரவ்ிை் நிகைத்திருத்தப்பட்ட சீரற்ற மாதிரி மதரவ்ு முகற (Stratified Random Sampling) 

பயன்படுத்தப்பட்டது. 

 

அம்சங்கள்: 

1. பள்ளி வகக அடிப்பகடயிை் – அரசு, அரசு உதவிவபறும் மற்றும் தனியார ் பள்ளிகள் என 

பிரிக்கப்பட்டன. 

2. பாலின அடிப்பகடயிை் – ஆண்கள் மற்றும் வபண்கள் மாணவரக்ளின் சம அளவு பிரதிநிதித்துவம். 

3. சமூக வபாருளாதார நிகை – மமை், நடுத்தர மற்றும் கீழ்த்தர வரக்்கங்ககள உள்ளடக்கிய வககயாக. 
 

வசயை்முகற: 

20 பள்ளிகளின் பட்டியலிலிருந்து 15 பள்ளிகள் சீரற்ற முகறயிை் மதரந்்வதடுக்கப்பட்டன. 

ஒவ்வவாரு பள்ளியிலிருந்தும் 20 மாணவரக்ள் மதரவ்ு வசய்யப்பட்டனர.் 

வமாத்த மாதிரி அளவு: 15 × 20 = 300 மாணவரக்ள் 

இந்த வககத ்மதரவ்ு மாணவரக்ளின் மாறுபட்ட பின்னணிககள (diversity) உள்ளடக்க உதவுகிறது 
 

ஆய்வுப் வபாருடக்ள் (Research Instruments) 

இந்த ஆய்விை் தரவுகள் திரடட்ுவதற்காக இரண்டு முக்கியமான ஆய்வுக் கருவிகள் பயன்படுத்தப்பட்டன: 

1. கட்டகமக்கப்பட்ட மகள்வித்தாள் (Structured Questionnaire) 

மாணவரக்ளின் உளவியை் நைன்ககள அளவிடும் வககயிை் தயாரிக்கப்பட்ட மகள்வித்தாள், 25 

உருப்படிககளக் வகாண்டதாகும். இது நான்கு பிரிவுகளாக வககப்படுத்தப்பட்டது: 
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உணரச்ச்ி நைன் – மனஅழுத்தக் கடட்ுப்பாடு, மனநிகை நிகைத்தன்கம, அகமதியாகச ்வசயை்படும் 

திறன் தன்னம்பிக்கக மற்றும் சுய மதிப்பீடு – தன்னம்பிக்கக நிகை, திறகம நம்பிக்கக, சமூக 

உகரயாடலிை் ஈடுபடுவகத பற்றிய விழிப்புணரவ்ு அறிவாற்றை் நன்கமகள் – கவனம், நிகனவாற்றை், 

சிக்கை் தீரக்்கும் திறன் சமூக நடத்கத மற்றும் ஒத்துகழப்பு – குழுவினருடன் பணியாற்றும் திறன், 

அனுதாபம், வபாறுப்பு உணரவ்ு 

 

அளவீடட்ு முகற: Likert Scale – 5 நிகைகள்: மிகவும் சம்மதம் )5(, சம்மதம் )4(, நடுநிகை )3(, மறுப்பு 

)2(, மிகவும் மறுப்பு )1( 

2. பகுதி கட்டகமக்கப்பட்ட மநரக்ாணை் (Semi-Structured Interview) 

மநரக்ாணை் குழு: 

30 மாணவரக்ள் – பை்மவறு பள்ளிகள், பாலினம் மற்றும் பின்னணிககள பிரதிபலிக்கும் வககயிை் 

10 ஆசிரியரக்ள் – ககைத் வதாடரப்ுகடய பாடங்கள் கற்பிக்கிறவரக்ள் 

மநரக்ாணை் பகுதிகள்: 

ககைக்கை்வியின் தனிப்பட்ட அனுபவம் 

ககைப்பங்மகற்பு வாழ்க்ககத் திறன்களிை் ஏற்படுத்திய மாற்றங்கள் 

மனநைத்திை் ஏற்பட்ட மநரடி மாற்றங்கள் 

குடும்பத்திற்கும் சமூகத்திற்கும் மத்தியிைான அணுகுமுகற மாற்றங்கள் 

 

கருவிகளின் சரிபாரப்்பு (Validation of Instruments) 

அறிஞரக்ள் மற்றும் துகறயறிஞரக்ள் மூைம் ஆய்வுக் கருவிகள் சரிபாரக்்கப்பட்டன: 

மூன்று கை்வி உளவியைாளரக்ள் மற்றும் இரு நுண்ககைக் கை்வியாளரக்ள் கருவிககள "face validity" மற்றும் 

"content validity" அடிப்பகடயிை் மதிப்பீடு வசய்தனர.் 

கருத்துககள ஒருங்கிகணத்து திருத்தம் வசய்யப்பட்ட பிறகு, முன்மனாட்ட ஆய்வாக 30 மாணவரக்ளிடம் 

மகள்வித்தாள் நிரப்பப்பட்டது. 
 

நம்பகத்தன்கம (Reliability): 

Cronbach’s Alpha மதிப்பீடு – 0.82 இது, உளவியை் ஆய்வுகளிை் அதிரடியான உள்ளகமப்பு ஒற்றுகம (high 

internal consistency) காடட்ுகிறது. 
 

தரவுத் திரடட்ும் முகறகள் (Data Collection Methods) 

1. பள்ளி அனுமதி மற்றும் வபற்மறார ்ஒப்புதை்: 

முதலிை் பள்ளிகளின் தகைகமயாசிரியரக்ளிடம் அதிகாரப்பூரவ் அனுமதி வபற்றுகவக்கப்பட்டது. 

மாணவரக்ளின் வபற்மறாரிடம் எழுத்துப்பூரவ் ஒப்புதை் வபறப்பட்டது. 
 

2. மநரடி சந்திப்பு மற்றும் நிரப்புதை்: 

ஆய்வாளர ்மதரந்்வதடுக்கப்பட்ட 15 பள்ளிகளுக்கும் மநரிை் வசன்று, மாணவரக்ளிடம் மகள்வித்தாள்ககள 

பகிரந்்து, அவரக்ள் மநரத்திை் பதிை்ககள பதிவு வசய்தனர.் 
 

3. மநரக்ாணை் திட்டமிடை்: 

தற்காலிக மநரங்களிை் (lunch break, activity period) ஆசிரியரக்ளும் மாணவரக்ளும் மநரக்ாணலுக்கு 

அகழக்கப்பட்டனர.் ஒவ்வவாரு மநரக்ாணலும் சுமார ்20–25 நிமிடங்கள் எடுத்துக் வகாண்டது. 
 

4. தரவுப் பாதுகாப்பு மற்றும் மறுவமாழி ரகசியம்: 

மாணவரக்ளின் வபயர ் மற்றும் தனிப்பட்ட தகவை்கள் எந்த வககயிலும் பதிவு வசய்யப்படவிை்கை. 

நம்பகத்தன்கமக்காக ஒவ்வவாரு பதிலும் குறியீடட்ுடன் பதிவு வசய்யப்பட்டது. 
 

தரவுப் பகுப்பாய்வு மற்றும் விளக்கவுகர (Data Analysis and Interpretation) 
 

இவ்வாய்விை் திரட்டப்பட்ட தகவை்களுக்கு SPSS (Statistical Package for Social Sciences) Version 25 வமன்வபாருள் 

பயன்படுத்தப்பட்டது. விவரகண புள்ளியியை் முகறகள் (Descriptive Statistics) – குறிப்பாக அடிக்மகாள் 

எண்ணிக்கக (frequency count) மற்றும் சதவீதம் (percentage) மூைம் மாணவர ் பதிை்கள் பகுப்பாய்வு 

வசய்யப்பட்டன. 
 

அட்டவகண 1: மாணவரக்ளின் உணரச்ச்ி நை நிகை 

பதிை்கள் எண்ணிக்கக சதவீதம் 

மிகவும் சம்மதம் 162 54% 

சம்மதம்                                 99 33% 

நடுநிகை                                 21 7% 

மறுப்பு                                 12 4% 

மிகவும் மறுப்பு                     6 2% 

வமாத்தம்                               300 100% 
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🔍 விளக்கம்: 87% மாணவரக்ள் ககைப்பங்மகற்பு மனஅழுத்தம் மற்றும் உணரச்ச்ிக் கடட்ுப்பாட்டிை் 

அவரக்ளுக்கு உதவிகரமாக இருந்தது என்று வதரிவித்துள்ளனர.் 
--- 
 

அட்டவகண 2: தன்னம்பிக்கக மற்றும் சுய மதிப்பீடு மமம்பாடு 

பதிை்கள் எண்ணிக்கக சதவீதம் 

மிகவும் சம்மதம் 138 46% 

சம்மதம்                                 99 33% 

நடுநிகை                                 39 13% 

மறுப்பு                                 15 5% 

மிகவும் மறுப்பு                     9 3% 

வமாத்தம்                               300 100% 
 

🔍 விளக்கம்: 79% மாணவரக்ள் தங்கள் தன்னம்பிக்ககயிலும் சமூக உறவிலும் முன்மனற்றத்கத 

உணரந்்தனர ்

அட்டவகண 3: அறிவாற்றை் திறன் மமம்பாடு (கவனம், சிக்கை் தீரப்்பு) 

பதிை்கள் எண்ணிக்கக சதவீதம் 

மிகவும் சம்மதம் 105 35% 

சம்மதம்                111 37% 

நடுநிகை                     48 16% 

மறுப்பு                                       21 7% 

மிகவும் மறுப்பு                 15 5% 

வமாத்தம்                   300 100% 
 

🔍 விளக்கம்: சுமார ்72% மாணவரக்ள் ககைப்பங்காற்றை் நுண்ணறிவுக்கும் கவனத் திரண்ட தன்கமக்கும் 

உதவியதாகக் கூறினர.் 
--- 
 

அட்டவகண 4: சமூக ஒத்துகழப்பு மற்றும் குழுநடத்கத 

பதிை்கள் எண்ணிக்கக சதவீதம் 

மிகவும் சம்மதம் 117 39% 

சம்மதம்                              111 37% 

நடுநிகை                                 45 15% 

மறுப்பு                                18 6% 

மிகவும் மறுப்பு                    9 3% 

வமாத்தம்                              300 100% 
 
 

🔍 விளக்கம்: 76% மாணவரக்ள் ககைக்குழு வசயை்பாடுகள் சமூக உறவுககள மமம்படுத்தியதாகவும், 

குழு ஒருங்கிகணப்பு திறனிை் முன்மனற்றம் ஏற்படுத்தியதாகவும் கூறினர.் 

 

முக்கிய கண்டுபிடிப்புகள் (Key Findings) 

 

📌 1. உணரச்ச்ி கடட்ுப்பாடு மற்றும் மனநை மமம்பாடு: 

மாணவரக்ளிை் 87% மபர ் ககைப்பங்மகற்பு தங்கள் மனஅழுத்தத்கதயும் உணரச்ச்ித் தாக்கத்கதயும் 

சமாளிக்க உதவியதாகக் கூறினர.் 

📌 2. தன்னம்பிக்கக வளரச்ச்ி: 

சுமார ்80% மாணவரக்ள் ககைக்கை்வி தங்கள் வசாந்த மதிப்பீடு மற்றும் கதரியத்கத மமம்படுத்தியதாக 

அறிக்ககயிட்டனர.் 

📌 3. அறிவாற்றை் நன்கமகள்: 

மாணவரக்ளிை் 72% மபர ்கவனம், சிக்கை் தீரவ்ு, மற்றும் படிப்புத் திறன் ஆகியவற்றிை் முன்மனற்றம் 

ஏற்பட்டதாக வதரிவித்தனர.் 

📌 4. சமூகத ்திறன்கள்: 

ககைக்குழு, நாடகம், இகசக்குழு மபான்ற குழுப்பணிகள் சமூக ஒத்துகழப்பு மற்றும் அனுதாபத் 

திறகன 76% மாணவரக்ளுக்கு மமம்படுத்தியதாகக் கூறப்பட்டது. 

📌 5. பின்னணி அடிப்பகடயிைான மவறுபாடுகள்: 

தனி தனி பள்ளி வகககள் (அரசு/தனியார)், பாலினம் மற்றும் குடும்ப வருவாய் அடிப்பகடயிை் 

மாணவரக்ளின் பதிை்களிை் மாறுபாடுகள் இருந்தாலும், வபாதுவாகக் ககைக்கை்வி அகனத்து 

மாணவரக்ளிலும் மநரம்கறயான தாக்கத்கதமய ஏற்படுத்தியது. 
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விவாதம் (Discussion) 

இந்த ஆய்வின் முக்கியமான முடிவுகள், பை்மவறு துகறகளிை் முன்கூட்டிமய மமற்வகாள்ளப்படட்ுள்ள 

உளவியை் மற்றும் கை்விசார ் ஆய்வுகளுடன் ஒத்துப் மபாகின்றன. மாணவரக்ளின் மனநைத்திை் 

ககைக்கை்வி மநரம்கறயான தாக்கங்ககள ஏற்படுத்தும் என்பது இவ்வாய்வின் வதளிவான முடிவாகத் 

மதான்றுகிறது. 
 

1. உணரச்ச்ி நுண்ணறிவு மற்றும் கடட்ுப்பாடு 

Goleman (1995) தனது நூலிை் உணரச்ச்ி நுண்ணறிவு (Emotional Intelligence) என்பது வவறும் அறிவாற்றலுக்கு 

அப்பாற்பட்ட ஒன்று என்றும், வாழ்வின் வவற்றிக்கு முக்கியத்துவம் வாய்ந்தது என்றும் குறிப்பிடுகிறார.் 

இவ்வாய்விை், 87% மாணவரக்ள் ககைசவ்சயை்பாடுகள் உணரச்ச்ிகயக் கடட்ுப்படுத்த உதவுகிறது எனக் 

கூறியுள்ளனர.் இது Goleman கருத்துக்களுடன் உறுதியளிக்கிறது. 
 

2. தன்னம்பிக்கக மற்றும் சுய மதிப்பீடு 

Winner et al. (2013) ககைக்கை்வி மாணவரக்ளிை் “சுய உருவாக்கத்தின்” (identity formation) வாய்ப்புககள 

அதிகரிக்கிறது எனக் கூறுகிறாரக்ள். இவ்வாய்விலும், 79% மாணவரக்ள் தன்னம்பிக்ககயிை் முன்மனற்றம் 

கண்டனர ்என்பகத இது உறுதிப்படுத்துகிறது. 
 

3. அறிவாற்றை் மமம்பாடு 

Gardner (1983) கூறும் பன்கம நுண்ணறிவு மகாட்பாடுகளிை், ககைக்கை்வி மாணவரக்ளின் உள்ளாரந்்த 

(intrapersonal) மற்றும் காட்சிசார ் நுண்ணறிகவ (visual-spatial intelligence) மமம்படுத்துகிறது. இங்கு 72% 

மாணவரக்ள் சிக்கை் தீரப்்பு மற்றும் கவனம் ஆகியவற்றிை் மமம்பாடு அகடந்துள்ளனர ் என்பது, 

இக்மகாட்பாடட்ுடன் நிகராய் அகமந்துள்ளது. 
 

4. சமூக ஒத்துகழப்பு மற்றும் குழுப் பணிகள் 

Goldstein & Winner (2012) மாணவரக்ளிை் அனுதாபம் மற்றும் வபாது உணரக்வ ஊக்குவிக்கக் ககைக்கை்வி 

வபரிதும் உதவுகிறது எனக் கூறியுள்ளனர.் 76% மாணவரக்ள் குழுநடத்கத மற்றும் ஒத்துகழப்பு திறன் 

மமம்பட்டதாகக் கூறியுள்ளதாை், இவ்வாய்வின் முடிவுகள் இந்தக் மகாட்பாடுககள ஆதரிக்கின்றன. 
 

5. இந்தியச ்சூழ்நிகை சாரந்்த பங்களிப்பு 

இந்த ஆய்வு, மமற்கு நாடுகளிை் உருவாக்கப்பட்ட மகாட்பாடுககள, இந்திய மாணவரக்ளிகடமய 

வசயை்படுத்தியும், புள்ளிவிபர ஆதாரங்களுடன் உறுதி வசய்யும் ஒரு முக்கிய பங்களிப்பாக அகமகிறது. 

இந்திய கை்விச ்சூழலிை் ககைக்கை்வியின் உளவியை் தாக்கம் குறித்த ஆய்வுகள் குகறவாகமவ உள்ள 

நிகையிை், இவ்வாய்வு ஒரு முன்மனாடியானது. 
 

பயன்கள் (Implications of the Study) 

இந்த ஆய்வின் முடிவுகள் கை்விக் களத்திை், கை்வி நிரவ்ாகத்திை் மற்றும் மாணவர ் வழிகாடட்ுதலிை் 

பை்மவறு பயன்ககள அளிக்கின்றன: 

🔹 கை்விக்கூடங்களுக்கு 

மாணவரக்ளின் மனநை வளரச்ச்ிகய முன்மனாக்கி நகரத்்த, ககைப்பாடங்ககள கடட்ாயமாக 

உள்ளடக்கைாம். 

நடனம், இகச, ஓவியம், நாடகம் மபான்ற வசயை்பாடுககள வாராந்திர பண்பாடட்ு அம்சமாக 

உருவாக்கைாம். 

 

🔹 ஆசிரியரக்ளுக்கு 

ஆசிரியரக்ள் மாணவரக்ளின் மனநிகை, தன்னம்பிக்கக மற்றும் சமூக ஒத்துகழப்பு திறகன 

மமம்படுத்த, ககைவழி வசயை்பாடுககள கற்றுக்வகாடுக்கைாம். 

மாணவரக்ள் பரிமாண திறன்ககள அகடயாளம் காண நுட்பங்கள் பயிற்சிக்வகாள்ள மவண்டும். 

🔹 மாணவரக்ளுக்கு 

ககைப்பங்மகற்பு, அவரக்ள் தங்கள் உணரவ்ுககள வவளிப்படுத்தும் வழியாகவும், உளவியை் 

சீராக்கமாகவும் அகமகிறது. 

அவரக்ளின் கை்வி வவற்றிக்மக இது ஒரு அடித்தளம் அகமக்கிறது. 

 

🔹 அரசுக்கும் கை்வி தீரம்ானக்காரரக்ளுக்கும் 

பள்ளிக் கை்வி திட்டத்திை் ககைப்பாடங்ககள கமயப்படுத்த மவண்டும். 

அரசு நிதி மற்றும் வளங்ககள ககைக்கை்வி மமம்பாட்டிற்காக ஒதுக்க மவண்டும். 
 

பரிந்துகரகள் (Recommendations) 

இந்த ஆய்வின் அடிப்பகடயிை், கீழ்காணும் பரிந்துகரகள் முன்கவக்கப்படுகின்றன. இகவ, 

கை்வித்துகறயின் பை்மவறு நிகைகளிலும் நகடமுகறப்படுத்தப்படக்கூடியகவ: 

 

🔸 1. பள்ளி கை்வியிை் ககைக்கை்வியின் ஒருங்கிகணப்பு 
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ககைவழி பாடங்ககள (இகச, நடனம், ஓவியம், நாடகம்) அடிப்பகட பாடத்திட்டங்களிை் இகணத்தை் 

அவசியமாகிறது. 

 

இது மாணவரக்ளின் முழுகமயான மன, அறிவாற்றை், மற்றும் சமூக வளரச்ச்ிக்கு இடமளிக்கும். 

 

🔸 2. ஆசிரியரக்ள் பயிற்சி 

ஆசிரியரக்ள் ககைவழி உளவியை் வளரச்ச்ி பற்றிய புரிதலுடன், மாணவரக்ளின் திறன்ககள 

வவளிக்வகாணரக்கூடிய பயிற்சிகயப் வபற மவண்டும். 

“Art-integrated pedagogy” மபான்ற ககை சாரந்்த கற்பித்தை் முகறகள் பயிற்சிக்கூறுகளின் ஒரு பகுதியாக 

இருக்க மவண்டும். 

 

🔸 3. வபற்மறார ்விழிப்புணரவ்ு 

வபற்மறாரக்ள் ககைப்பங்காற்றகை விகளயாடட்ு அை்ைது விருப்பப் பாடமாக அை்ை, ஒரு முக்கியமான 

உளவியை் வளரச்ச்ி கருவியாக பாரக்்கமவண்டும். 

அவரக்ளுக்கு விழிப்புணரவ்ு முகாம்கள் மற்றும் வட்டமங்கை நிகழ்வுகள் நடத்தப்படைாம். 

 

🔸 4. கை்வி திட்ட கமயங்கள் மற்றும் அரசியை் நிரண்ய அதிகாரிகள் 

கை்வி அகமசச்கம் மற்றும் பாடத்திட்ட குழுக்கள், பள்ளிக் கை்வியிை் ககைக்கை்விக்கு தனி இடம் வழங்க 

மவண்டும். 

நகரப்்புறத்கதவிட புறநகரப்்புற மற்றும் கிராமப்புற மாணவரக்ளுக்கும் இத்தககய வாய்ப்புகள் 

நிகரளவிை் வழங்கப்பட மவண்டும். 

 

🔸 5. உளவியை் வழிகாட்டை் கமயங்கள் 

பள்ளிகளிை் மனநை ஆமைாசகரக்ள் நியமிக்கப்பட மவண்டும். 

ககைப்பங்மகற்பு மற்றும் மனநைம் இகடமய உள்ள வதாடரக்ப மாணவரக்ளும் ஆசிரியரக்ளும் 

புரிந்துவகாள்ள உதவ மவண்டும். 
 
 

தீர்மானம் (Conclusion) 

 

இந்த ஆய்வு, ககைக்கை்வி மாணவரக்ளின் உளவியை் நைனிை் மநரம்கறயான தாக்கங்ககள 

ஏற்படுத்துகிறது என்பகதக் வதளிவாக நிரூபிக்கிறது. குறிப்பாக, 13–18 வயதுக்குட்பட்ட பருவவயதுகடய 

மாணவரக்ளிை்: 

உணரச்ச்ி கடட்ுப்பாடு,தன்னம்பிக்கக,அறிவாற்றை் திறன்கள்,சமூக ஒத்துகழப்பு மபான்ற அம்சங்களிை் 

பாரிய முன்மனற்றம் காணப்படுகிறது. 

அரசியை், கை்வி மற்றும் சமூக சூழலிை் மனநைத்திற்காக அதிக கவனம் வசலுத்தப்படும் இந்தக் 

காைகட்டத்திை், ககைக்கை்வி ஒரு சிருஷ்டி அடிப்பகடயிைான மனநை மருத்துவம் எனக் கருதைாம். 

இக்கடட்ுகரயின் முடிவிை், “ககை என்பது ஒரு விருப்பமம அை்ை, அது ஒரு மனநைத் மதகவ” என்பமத 

முக்கியமான வசய்தியாக விளங்குகிறது. கை்வியிை் ககை ஒருங்கிகணப்பு என்பது மாணவரக்ளின் 

முழுகமயான வளரச்ச்ிக்கான தூணாக அகமகிறது. 
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Abstract:    Sangam literature stands out for its unique traditions and rich cultural identity. One of its most striking 

features is its sophisticated and structured use of language. Rooted in an intellectually vibrant society, this body of work 

also gave rise to remarkable women poets who played a vital role in shaping its legacy. These women channeled both 

their inner feelings and the world around them into poetry that was anything but superficial. Their verses reflect not 

only emotional depth but also sharp intellect and a deep moral and social awareness.Their mastery of language was 

extraordinary. Whether through sound, word choice, sentence structure, or the ideas they conveyed, their work radiated 

clarity, elegance, and meaning.What truly set these women apart was their command of linguistic expression. They 

skillfully used demonstrative and referential terms to articulate both personal and social experiences, weaving them 

seamlessly into elements such as the poem’s theme, the voice of the poet, the landscape (thinai), and the mode of 

expression (koottru). This essay explores the linguistic brilliance and expressive power of the women poets of the 

Sangam era, shedding light on how they made language their own. 

 

Key Words:  Sangam Literature, Women poets, Linguistic Style, Demonstrative, Pronoun,  Language Skill, Similarity, 

Difference 
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Abstract: சங்க இலக்கியங்கள் எை்பனவ தைக்தகை தைித்த மரபுகனளயும் பண்புகனளயும் 

தகாண்டனவ. குறிப்பாக அதை் தமாழிநனட கூறுகனள நநாக்கிை்,  தசம்னமயாை உறுதியாை 

தமாழிக்கட்டனமப்பினைக் தகாண்டதாக அனமயப் தபை்ைனவ. கல்வியறிவு நினைந்த சமூகப் 

பிை்ைணியில் நதாை்றிய இலக்கியங்களாதலிை் தபண்களும் கவினதப் புனைவதில் ஆை்ைல் 

தகாண்டவரக்ளாகத் திகழ்ந்தைர.் ஆனகயால் அவரக்ளது அக மை்றும் புை உணரவ்ுகனளக் 

கவினதகளாக வடித்தைர.் அனவ தவை்றுக் கவினதகளாக அல்லாமல் கூரிய அறிவுனடய நுட்பமாை 

உணரவ்ுகள் தகாண்ட சமூக அக்கனையுடை் அைம் சாரந்்து எழுதப்பட்ட ஓவியங்களாக விளங்கிை. 

அவரக்ளது தமாழியாை்ைலாைது அளவிட முடியாத நினலயில் இருந்தது. ஒலிக்கூறுகளாயினும் 

தசால்லாட்சியாயினும் ததாடரனமப்பாயினும் கூை வரும் கருத்தாகினும் நமை்னமயும் 

தபாருத்தமும் சிைப்பும் தகாண்டிலங்கிை. தம் தமாழிநனடயில் தசால்லாட்சிகனளக் னகயாள்வதில் 

சங்கப் தபண் தபண்பாை்புலவரக்ள் தைித்து விளங்கிைர.் அவ்வனகயில் சுடட்ுப்தபயரக்னளயும் 

பதிலிடு தபயரக்னளயும் அக நினலயிலும் புை நினலயிலும் நூல், புலவர,் தினண, கூை்று ஆகிய 

நினலகளில் தமக்குள் ஒத்தும் நவறுபடட்ும் னகயாண்டிருக்கிை்ைைர.் இத்தனகயச ்தசாை்கனளக் 

னகயாள்வதை் வழி, சங்கப் தபண்பாை்புலவரக்ளிை் தமாழிநனட ஆளுனமயினை 

தவளிக்தகாணரவ்தாக இக்கடட்ுனர அனமகிைது. 
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குறிப்பு பசாற்கள் : சங்க இலக்கியம், தபண்பாை் புலவரக்ள், தமாழிநனட, சுடட்ுப்தபயரக்ள், 

பதிலிடு தபயரக்ள்,தமாழி ஆளுனம, ஒை்றுனம, நவை்றுனம 

 

முன்னுரர: 

  

சங்க இலக்கியங்கள் தனித்த ம ொழிநடைப் பண்புகடைக் மகொண்ைடை. பொடுமபொருளும் உணொ்  த்தும் 
திறனும் சங்க இலக்கிய ம ொழி அட ப்பில் தனித்தன்ட  ைொய்ந்தடை. சங்கப் பனுைல்கள் ஒலி 
நயத்திற்கும் மபொருள் மசறிைிற்கும் முதன்ட யொன இைத்டதத் தந்து அட ந்தடை. ஆசிரியம், மைண்பொ, 

கலி, ைஞ்சி என்ற பொ அட ப்பிடனக் மகொண்ைடை. ம ொழி அட ப்பொனது அகம், புறம் என்ற இரு நிடலயில் 
வைறுபட்ை ைடிைில் மசயலொற்றுபடை. திடண  ரபில் ம ொழியப்பட்ைடை. சங்க இலக்கிய ம ொழி ைழிச் 
மசயலொனது நொைகத் தன்ட க் மகொண்ை கூற்று நிடலயில் இயங்குபடை. மதொன்ட யும் மசம்ட யும் 
மகொண்ை ம ொழிக் கூறுகடைக் மகொண்ைடை. சங்க ம ொழியொனது பண்பொட்டுக் கூறுகடை மைைிப்படுத்தி 
அட ந்தடை. நொட்டுப்புற ம ொழிக்கூறுகடை உடையடை. அறமும்  றமும் மகொண்ை ம ொழிப்பனுைல். 

இத்தடகய சங்க இலக்கியங்கைில் மபண்பொற் புலைர்கைின் ம ொழிநடையொனது சிறப்பொன நிடலயில் 
அட யப்மபற்றடை. அகநொனூறு, புறநொனூறு, பதிற்றுப்பத்து, குறுந்மதொடக, நற்றிடண ஆகிய ஐந்து 
நூல்கைின் ைொயிலொக சங்கப் மபண்பொற்புலைர்கள் டகயொண்ை சுட்டு  ற்றும் பதிலிடு மபயர்கள் 
ஆரொயப்படுகிறது. கலித்மதொடக, பரிபொைல், ஐங்குறுநூறு ஆகிய நூல்கைில் மபண்பொற்புலைர்கைின் பொைல்கள் 
இைம்மபறைில்டல. திடண, துடற, கூற்று, நூல், புலைர் ஆகியைற்றின் அடிப்படையில் அைர்கைது 
ம ொழிநடை வைறுபை ைொய்ப்புள்ைட யொல் இப்மபயர்கடை அைர்கள் டகயொள்ைதன் ைழி அைர்கைது 
ம ொழியொற்றடல மைைிக்மகொணரும் முயற்சியொக இக்கட்டுடர அட ந்துள்ைது. 

 

சுட்டுப்மபயர் 

 

ஒருகுறிப்பிட்ை மபொருடைவயொ,  னிதடரவயொ சுட்டிக்கொட்டும் மபொருைில் ைரும் மபயர்க்கு சுட்டு என்று 
மபயர். உயிமரழுத்துக்கைொன அ, இ, உ ஆகியடைவய சுட்மைழுத்துகளுக்கு உரியடையொகும். 
இச்சுட்டுப்மபயர்கள் இருைடகப்படும். அடை அகச்சுட்டு (அைன், இைன், உைன்), புறச்சுட்டு (அம் னிதன், 

இம் னிதன், உம் னிதன்) என்பனைொகும். அகரச் சுட்டுப்மபயர்கள் கண்களுக்குப் புலப்பைொத வசய்ட டயயும் 
இகரச் சுட்டுப் மபயர்கள் அண்ட யில் உள்ைைற்டறயும் உகரச் சுட்டுப்மபயர்கள் வசய்ட க்கும் 
அண்ட க்கும் இடைப்பட்ை கண்களுக்குப் புலப்படுகின்றைற்டறயும் சுட்டுைனைொகும். பதிலிடு மபயர்கைின் 
இரண்ைொம் ைடிைம் சுட்டு என்பர்.   சங்கப் மபண்பொற் புலைர்கைது பொைல்கைில் உகரச் சுட்டுகள் 
கொணப்பைைில்டல.  
 
சங்கப் மபண்பொற் புலைர்கைின் பொைல்கைில் ம ொத்தம் 119 சுட்டுப்மபயர்கள் இைம்மபற்றுள்ைன. 30 மபண்பொற் 
புலைர்களுள் 16 மபண்பொற் புலைர்கவை இச்சுட்டுப் மபயர்கடைப் பயன்படுத்தியுள்ைனர். அகப்பொைல்கடை 
ைிை புறப்பொைல்கைிவலவய இச்சுட்டுப் மபயர்கள்  ிகுதியொக அட ந்துள்ைன. புறநொனூற்றில் 56 
சுட்டுப்மபயர்களும் பதிற்றுப்பத்தில் 5 சுட்டுப்மபயர்களும் அகநொனூற்றில் 18 சுட்டுப்மபயர்களும் 
குறுந்மதொடகயில் 28 சுட்டுப்மபயர்களும் நற்றிடணயில் 12 சுட்டுப்மபயர்களும் கொணப்படுகின்றன. 
சங்கப் மபண்பொற் புலைர்கைின் பொைல்கைில் அைண், அைன், அைர், அது, அடை, அவ், அற்டற, அஃது, இற்டற, 

இஃது, இைள், ஈங்கு ஆகிய சுட்டுப்மபயர்கள் அட ந்து கொணப்படுகின்றன. சுட்டுப் மபயர்கள், ஒைடையொரது 
பொைல்கைிவலவய  ிகுந்து கொணப்படுகின்றன. அகப்பொைல்கடைைிை புறப்பொைல்கைிவலவய அதிக ொக 
இைம்மபற்றுள்ைன. 32 சுட்டுப் மபயர்கடை இைர் டகயொண்டுள்ைொர். அைர் இயற்றிய அகநொனூறு, 

குறுந்மதொடக, நற்றிடண, புறநொனூறு ஆகிய அடனத்துப் பொைல்கைிலும் இச்சுட்டுப் மபயர்கடைக் 
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டகயொண்டுள்ைொர். புறப்பொைல்கைில் அதிய ொனின் புகடழயும் ைரீத்டதயும் மகொடைச் சிறப்பிடனயும் 
கூறுைதற்கொக அைன், இைன் ஆகிய சுட்டுப்மபயர்கடையும் அைர், இைர் ஆகிய சுட்டுப்மபயர்கடை 
அதிய ொனின் நொட்டுைைத்டதயும் அதியனின் அன்டபயும் சுட்டுைதற்கொகப் பயன்படுத்தியுள்ைொர். 
புறப்பொைலொன 97ைது பொைலில்  ட்டும் 6 சுட்டுப்மபயர்கடைத் மதொைர்ந்து டகயொண்டுள்ைொர். 
(எ.கொ.) 
அைர் (97 : 4) 

அைர் (97 : 8) 

அைன் (97 : 14) 

ஆயிடை (97 : 17) 

அைர் (97 : 19) 

அஃது (97 : 25) 

 

வ ற்சுட்ைப்மபற்ற அடனத்து சுட்டுப்மபயர்களும் அதிய ொனின் புகடழயும் ைரீத்டதயும் நொட்டின் 
மபருட டயயும் சுட்டுைதற்கொகவை பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைன. 

புலைர்கள் அகநொனூறு குறுந த ொகை நற்றிடண பதிற றுப ப  து புறநொனூறு 

அஞ்சில் அஞ்சியொர்   இ )190 ;12(   
ஒக்கூர்  ொசொத்தி ஆங்கண் 

(384:6) 
இைண்(126:2) 

ஆங்கு(139:4)  
  இைள்(279:1) 

இைள்(279:3) 

இைள்(279:5) 
ஒைடையொர் அைர்(303:19) அைர்(23:4) 

அைர்(43:2) 

அஃது(80:3) 

அஃது(80:3) 

இஃது(158:6) 

இைர்(364:8) 

இைண்(129:3) 

அதன்(129:6) 

அஃது(295:3) 

அதன்(371:7)

  

 அது(89:9) 

அைர்(93:6) 

அதன்(94:3) 

இவ்(95:1) 

அவ்(95:3,3) 

அைன்(96:9) 

அைர்(97:4) 

அைர்(97:8) 

அைர்(97:19) 

அைன்(97:14) 

ஆயிடை(97:17) 

அஃது(97:25) 

அைர்(98:20) 

இைண்(99:2) 

இைன்(100:9) 

அது(101:8) 

அைன்(101:10) 

அைனது (102:4) 

அைன்(103:12) 

அவ்(187:4) 

இப்(206:4) 
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அத்திடச 
(206:13) 

அைன்(235:14) 

இது(269:7) 

இ(269:12) 

இைன் (290:1,3,6) 

அதன்(315:5) 

இது(367:14) 

அது(390:11) 

இைண் (392:21) 
கழொர்க்கீரன் 
எயிற்றியொர் 

இது(217:13) 

இைர்(294:6) 

இ(294:14) 

    

கொக்டகப்பொடினி 
நச்மச ௌ்டையொர்  

   ஆயிடை (51:15) 

அது (52:25) 

இைண் (54:10) 

அைன் (56:3) 

ஆங்கண் (56:1) 

 

கொைற்மபண்டு     இது(86:5) 
குற கள் இைமையினி     அது(157:1) 
நக்கண்டணயொர்      அடை(83:3) 

இ(83:6) 

ஆங்கண் (84:4) 

இஃது (85:1) 

அைன்(85:8) 
நன்னொடகயொர்  ஈங்கு(172:3) 

அ(180:6) 

ஈங்கு(192:1) 

இைர்(287:5) 

   

மநடும்பல்லியத்டத  இைள்(178:3)     
பொரி கைிர்      அற்டற (112:1) 

அவ்(112:1) 

இற்டற (112:3) 

இவ்(112:3) 
பூங்கணுத்திடரயொர்  இது(171:4)    
வபொந்டதப் பசடலயொர் இ(110:12) 

அைன்(110:14

)  

    

 ொவறொகத்து 

நப்பசடலயொர் 
    அதன்(126:13) 

அவ்ைழி 
(126:15) 
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இவத வபொன்று ஒவர பொைலில் மதொைர்ந்து சுட்டுப்மபயர்கடைப் பயன்படுத்துைதில் மைறிபொடிய 
கொ க்கண்ணியொரும் குறிப்பிைத்தக்கைரொைொர். த து அகப்பொைலொன அகநொனூறு 98-ஆைது பொைலுள் 5 
சுட்டுப் மபயர்கடைக் டகயொண்டுள்ைொர். 
(எ.கொ.) 
அைர் (98 : 2) 

அது (98 : 10) 

இம் (98 : 24) 

அஃது (98 : 25) 

ஆங்கண் 
(174:10) 

அக்குடை 
(174:14) 

இைண்(280:10) 

அதன்(280:15) 

அ(383:12) 

அவ்ைழி 
(383:16) 

அது(383:23) 
மைண்பூதியொர்   அஃது(97:2) 

அஃது(97:2) 

இ(174:5) 

அைர்(219:1) 

ஆங்கண் (219:4) 

ஈங்கு(219:4)  

   

மைண் ணிப்பூதியொர்  இது(299:1) 

அைன்(299:5) 

அைன்(299:6)  

   

மைள்ைிைதீியொர்  ஆயிடை(362:6) 

இப்மபொழுது 
(362:10) 

இவ்(44:4) 

இந்(58:6) 

ஆங்கண் 
(146:5) 

அடை(146:5)  

அைர்(70:5) 

ஆங்கண்(70:7) 

இ(348:9) 

 

மைறிபொடியகொ க் 
கண்ணியொர் 

 

இது(22:4) 

இைள்(22:6) 

அது(22:7) 

அைர்(98:2) 

அது(98:10) 

இ(98:24) 

அஃது(98:25) 

அதன்(98:30)

 

  

   இைர்(302:10) 
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அதன் (98 : 30) 

 

வதொழி கூற்றில் அட ந்த குறிஞ்சித் திடணப் பொைலொன இப்பொைலில் சுட்டுப்மபயர் தடலைனது 
இயல்டபயும் தடலைியின்  னநிடலடயயும் சுட்டுைதற்கொக பயன்படுத்தப்பட்டுள்ைது. சங்கப் மபண்பொற் 
புலைர்கைின் பொைல்கைில் இைம்மபற்றுள்ை சுட்டுப் மபயர்கள் கீழ்க்கொணும் அட்ைைடணயில் ைிரிைொகக் 
மகொடுக்கப்பட்டுள்ைன. 

 

சுட்டு 

அட்டவணை 

 

பதிலிடுமபயர் 

மபயர்ச்மசொல்லுக்குப் பதிலொகப் பயன்படுத்தப்படும் இன்மனொரு மபயர் பதிலிடு மபயரொகும். 
இப்பதிலிடுமபயர்கள் சங்க இலக்கியங்கைில் ஏரொை ொக இைம்மபற்றுள்ைன. குறிப்பொக சங்கப் மபண்பொற் 
புலைர்கைது பொைல்கைில் ம ொத்தம் 267 பதிலிடுமபயர்கள் கொணப்படுகின்றன. அைர்களுள் ஒைடையொவர 
 ிகுதியொன பதிலிடுமபயர்கடைக் டகயொண்டுள்ைொர். 267 பதிலிடுமபயர்களுள் 111 பதிலிடுமபயர்கடை 
ஒைடையொர்  ட்டுவ  பயன்படுத்தியுள்ைொர். சங்கப் மபண்பொற்புலைர்கைில் இைவர அதிகப் பொைல் 
புடனந்துள்ைட  இதற்குக் கொரண ொக இருக்கலொம். அகப்பொைல்கடை ைிைவும் புறப்பொைல்கைிவலவய 
பதிலிடுமபயர்கள்  ிகுந்துள்ைன. பதிற்றுப்பத்திலும் கொக்டகப் பொடினியொர் 25 பதிலிடுமபயர்கடைக் 
டகயொண்டுள்ைொர். அகப்பொைல்கடைக் கொணும்வபொது குறுந்மதொடகயில் ஒைடையொரும் கழொர்க்கீரன் 
எயிற்றியொர் நற்றிடணயிலும், மைள்ைிைதீியொர் அகநொனூறு  ற்றும் குறுந்மதொடகயிலும் அதிக ொன பதிலிடு 
மபயர்கடைப் பயன்படுத்தியுள்ைனர். சங்கப் மபண்பொற் புலைர்கைது பொைல்கைில் தொம், தொன், நீ, யொன், என், எம், 

எனக்கு, எ க்கு, நொம், யொம், நும் வபொன்ற பதிலிடுமபயர்கள் கொணப்படுகின்றன. புறப்பொைல்கைில் ைொடக 
 ற்றும் பொைொண் திடணகைிலும் அகப்பொைல்கைில் பொடலத் திடண  ற்றும் தடலைி கூற்றிலும் 
பதிலிடுமபயர்கள்  ிகுந்துள்ைன. 
பல மபண்பொற் புலைர்கள் ஒவர பொைல்கைில் பல பதிலிடுமபயர்கடை  ீண்டும்  ீண்டும் 
பயன்படுத்தியுள்ைனர். அைருள் ஒைடையொர் தனியிைம் மபற்று ைிைங்குகிறொர். 
(எ.கொ.) 
நம் (நற்.129 : 3) 

தொம் (நற்.129 : 4) 

நம் (129 : 5) 

நொம் (129 : 6) 

அகப்பொைல்கள் - திடண 

அட்ைைடண  

ை. எண் நூல் குறிஞ்சி முல்டல  ருதம் மநய்தல் பொடல 

1 அகம் 12 6 - 11 14 

2 குறு. 10 4 24 16 12 

3 நற். 9 1 3 10 6 

 

அகப்பொைல்கள் - கூற்று 

அட்ைைடண  

ை. எண் நூல் தடலைன் தடலைி வதொழி மசைிலி கரத்டத உடழயர் 

1 அகம் 22 17 - - - 3 

2 குறு. 3 43 17 - 3 - 

3 நற். 3 18 8 - - - 
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புறப்பொைல்கள் - திடண 

அட்ைைடண  

ை. 
எண் 

நூல் பொைொண் ைொடக மபொதுைியல் தும்டப கரந்டத மைட்சி டகக்கிடை மநொச்சி 

1 புறம் 42 21 15 11 4 - 10 - 

2 பதி.ப. 25 - - - - - - - 

 

வபொந்டதப் பசடலயொர் அகநொனூற்றுப் பொைல் ஒன்றனுள் 9 பதிலிடுப் மபயர்கடைக் டகயொண்டுள்ைொர். 
அைற்றுள் ஒன்றடனத் தைிரபிற 8 பதிலிகளும் தன்டனச் சுட்டுைதொக அட ந்த மநய்தல் திடண வதொழி 
கூற்று பொைடலச் சொர்ந்ததொகும். 
(எ.கொ.) 
நினக்கு (அகம். 110:5) 

யொம் (அகம். 110:8) 

யொன் (அகம். 110:12) 

என் (அகம். 110:21) 

யொன் (அகம். 110:22) 

யொம் (அகம். 110:23) 

தொன் (அகம். 110:24) 

தன் (அகம். 110:24) 

என் (அகம். 110:25) 

 

மைள்ைிைதீியொரும் குறுந்மதொடகப் பொைல் ஒன்றனுள் 6 பதிலிடுமபயர்கடைப் பயன்படுத்தியுள்ைொர். 6 
அடிகளுள் 6 பதிலிடுமபயர்கள் இைம்மபற்றுள்ைட  இைரது தனி நடையியல் பண்டபச் சுட்டுகிறது. 
 

(எ.கொ.) 
யொம் (குறு. 169:2) 

நும் (குறு. 169:3) 

எ க்கு (குறு. 169:5) 

நும் (குறு. 169:6) 

எம் (குறு. 169:6) 

எம் (குறு. 169:6) 

பதிற்றுப்பத்தில் கொக்டகப்பொடினியொரும் ஒவரபொைலுள் பல பதிலிடுமபயர்கடை அட த்துள்ைொர். அடை 
அடனத்தும் முன்னிடல ஒருட டயச் சுட்டுைதொகவை ைிைங்குகின்றன. 
சொன்று : 
நின் (பதி. 52:10) 

நீ (பதி. 52:16) 

நின் (பதி. 52:22) 

நீ (பதி. 52:24) 

நீ (பதி. 52:26) 

நின் (பதி. 52:28) 

 

இத்தடகய பதிலிடுமபயர்கள் சுட்டு, ைினொ வபொன்றைற்றுள்ளும் இைம் மபறுைனைொகும். அடை உயர்திடண, 

அஃறிடண ஆகியைற்டற உணர்த்தியும் ஐம்பொல், மூைிைங்கடையும் சுட்டி அட ைன. 
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முடிவுடர 

சங்கப் மபண்பொற் புலைர்கள் பல்வைறு கொலப்பகுதியில் பல்வைறு நிலத்திடண  ரபுகள் சொர்ந்து 
இலக்கிய ஆக்கங்கடைச் மசய்தைர்கள். அகம் – புறம் என்ற இரு நிடலயில் பல்வைறு பொைல்கடை 
இயற்றியைர்கள். இப்மபண்பொற்புலைர்கைிடைவய ஒரு மபொதுைொன ம ொழிநடைப் பண்பு கொணப்படுகின்றது. 
நூல், திடண, துடற, கூற்று ஆகியைற்றின் அடிப்படையில் வைறுபட்டு அட யவும் இைமுண்டு. அகநொனூறு, 
நற்றிடண, குறுந்மதொடக, புறநொனூறு, பதிற்றுப்பத்து ஆகிய நூல்கைில்  ட்டுவ  இைர்கைது பொைல்கள் 
இைம்மபற்றுள்ைட யொல் அைற்றில் உள்ை ம ொழிக்கட்ைட ப்பில் சுட்டு  ற்றும் பதிலிடு மபயர்கைின் 
இயக்கத்திடன, அட ப்பிடன பொடுமபொருள் சொர்ந்தும்  ொந்தர்கள் சொர்ந்தும் இக்கட்டுடர ஆரொய 
முற்பட்டுள்ைது. இவ்ைொறொக, மசொற்கடை மபண்பொற் புலைர்கள் எங்கு, எச்சூழலில் பயன்படுத்த 
வைண்டும ன்படதயும் ம ொழி ஆளுட யில் அைர்கள் நுண்வதர்ச்சி மபற்றிருந்த பொங்கிடனயும் இக்கட்டுடர 
மைைிப்படுத்துைதொக அட ந்துள்ைது. 
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So. Dharman's Works: Karisal Cultural Traditions 

Dr. C. Pavithra 
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Abstract:    Culture serves as a framework for a group's way of life, encompassing their practices, shared values, and 

social behaviors. It is the lens through which a community organizes its existence and finds meaning. The acquisition 

of culture is multifaceted, often manifesting through four key virtues: moral principles guiding ethical conduct, material 

possessions reflecting technological and economic advancements, pursuits of pleasure and enjoyment, and the adoption 

of austerity, emphasizing simplicity and self-discipline. These virtues intricately weave together the internal (integral) 

and external aspects of human life, shaping individual and collective identities. The Tamil people boast a rich and 

enduring cultural heritage, deeply entrenched in their classical language, customs, and traditions for over two 

millennia. This legacy is vividly portrayed in their esteemed literature, recognized globally for its profound impact and 

influence on other cultures. The essence of Tamil culture and tradition rests on the integral and intellectual 

understanding of its people, prioritizing intrinsic values over purely economic considerations. The novels of So. 

Dharman, a recipient of the prestigious Sahitya Akademi Award, provide compelling examples of this value system. 

Dharman meticulously depicts the lives of the Urulaikkudi people, delving into their agricultural practices, ingenious 

water resource management techniques, and the diverse forms of worship, celebratory festivals, traditional medicine, 

age-old rituals, and deeply held conventional beliefs that permeate their existence. These elements are seamlessly 

integrated into their daily routines, highlighting the inseparable bond between culture and lived experience. This 

research paper aims to explore the rustic lives and practices of the Tamil people as portrayed by So. Dharman, 

illuminating the cultural nuances woven into their everyday activities. Through his literary lens, we gain a deeper 

understanding of the enduring traditions that define their identity. Ultimately, culture serves as the cornerstone of 

identity and a cherished inheritance for Tamil people, both within their homeland and across the global diaspora. 

 

Key Words:  So.Tharman, culture, belief, Karisal land, worship, rituals. 

 

தசோ.தர்மன் படைப்புகளில் கரிசல் பண்போைட்ு 

மரபுகள் 
 

முடனவர ்சி பவித்ரோ, 

உதவிப்பபராசிரியர,் தமிழ்த்துறை, டாக்டர ்எஸ்.என்.எஸ் இராஜலட்சுமி கறல மை்றும் அறிவியல் 

கல்லூரி (தன்னாட்சி) பகாறை. 

 

ஆய்வுச ்சுருக்கம் : கலாசச்ாரம் என்பது சமூகத்தில் ஒரு குறிப்பிட்ட குழுவினரின் ைாழ்க்றகறய 

ஒழுங்கறமப்பதை்காக உருைாக்கப்பட்ட ஒரு ைறகயான நறடமுறை மை்றும் சமூக நடத்றத ஆகும். 

மனித ைாழ்க்றகயின் ஒருங்கிறைந்த மை்றும் வைளிப்புை பகுதியுடன் இறைக்கப்பட்ட ஒழுக்கம், 

வபாருள், இன்பம் மை்றும் துைவு ஆகிய நான்கு நை்பை்புகள் மூலம் இறத அறடய முடியும். தமிழ் 

மக்கள் இரை்டாயிரம் ஆை்டுகளுக்கும் பமலாக அதன் பாரம்பரிய வமாழி, கலாசச்ாரம் மை்றும் 

பாரம்பரியத்தில் ைலுைாக பைரூன்றி உள்ளனர.் இந்த கலாசச்ாரம் மை்றும் பாரம்பரியக் குறியீடு 

தமிழ் மக்களின் ஒருங்கிறைந்த மை்றும் அறிவுசார ்நுை்ைறிறை அடிப்பறடயாகக் வகாை்டது, 

அைரக்ளின் வபாருளாதார மதிப்புகறளச ் சாரந்்தது அல்ல, இந்த ைறகயான மதிப்புகள் சாகித்ய 

அகாடமி விருது வபை்ை எழுத்தாளர ் பசா தரம்னின் நாைல்களில் காைப்படுகின்ைன. அைர ்

உருறளக்குடி மக்களின் ைாழ்க்றகயிலிருந்து அைரக்ளின் விைசாய நறடமுறைகள் மை்றும் நீரை்ள 

பமலாை்றமறய குறிப்பாக அைரக்ளின் ைழிபாடு, திருவிழா, மருத்துைம், சடங்குகள் மை்றும் 
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பாரம்பரிய நம்பிக்றககளின் பல்பைறு ைடிைங்களில் சித்தரிக்கிைார.் இறை அைரக்ளின் அன்ைாட 

ைாழ்க்றகயுடன் வநருக்கமாக வதாடரப்ுறடயறை, பமலும் இந்த ஆராய்சச்ிக் கடட்ுறர எழுத்தாளர ்

பசா தரம்னால் விைரிக்கப்பட்ட கிராமிய ைாழ்க்றக, தமிழ் மக்களின் நறடமுறைகள் குறித்து  

ஆய்ைதாக இக்கடட்ுறர அறமகிைது. 

 

குறிப்பு சசோற்கள் : பசா தரம்ன், பை்பாடு, நம்பிக்றக, கரிசல் நிலம், ைழிபாடு, சடங்குகள்.. 
 

முன்னுடர: 

பண்பாடு என்பது ஒரு சமூகத்தின் அடையாளம். அது தடைமுடை தடைமுடையாக கைத்தப்படும் 
அைிவு, நம்பிக்டககள், கடை, ஒழுக்க நநைிகள், சட்ைங்கள், பழக்கவழக்கங்கள் மற்றும் திைன்கடள 
உள்ளைக்கியது. ஒவ்நவாரு நிைப்பரப்பிற்கும், சமூகத்திற்கும் தனித்துவமான பண்பாட்டு மரபுகள் உள்ளன. 
கரிசல் நிைம் தனது தனித்துவமான புவியியல் மற்றும் சமூகக் காரணிகளால் ஒரு தனித்துவமான 
பண்பாட்டைக் நகாண்டுள்ளது. கரிசல் மண்ணின் வைண்ை நிைப்பரப்பு, விவசாய வாழ்க்டக முடை, 
மக்களின் மன உறுதி, நம்பிக்டககள் மற்றும் பழக்கவழக்கங்கள் ஆகியடவ இடணந்து ஒரு தனித்துவமான 
பண்பாட்டு மரடப உருவாக்கியுள்ளன. 

சசா.தர்மன் கரிசல் நிைத்தின் முக்கியமான எழுத்தாளர்களில் ஒருவர். அவரது படைப்புகள் கரிசல் 
மக்களின் வாழ்க்டக, அவர்களின் நம்பிக்டககள், சவால்கள் மற்றும் பண்பாட்டு மரபுகடள ஆழமாகப் பதிவு 
நசய்கின்ைன. அவர் கரிசல் நிைத்தின் வட்ைார நமாழிடயப் பயன்படுத்தி, அந்த மண்ணின் மணத்டத தனது 
எழுத்துக்களில் நகாண்டு வருகிைார். அவரது படைப்புகள் கரிசல் மக்களின் வாழ்வியடை பிரதிபைிக்கும் 
கண்ணாடியாக உள்ளன. 

கல்சதான்ைி மண்சதான்ைா காைத்சத வாநளாடு முன்சதான்ைியவர்கள் தமிழர்கள் அவர்கள் 
நாகரிகத்திலும் பண்பாட்டிலும் சிைந்து விளங்கியடத அகச்சான்றுகளும் புைச்சான்றுகளும் 
ஆவணப்படுத்தியுள்ளன. அப்பண்பாடு என்பது நம்பிக்டக, பழக்கவழக்கம், சமுதாய அக்கடை, கடை சபான்ை 
பல்சவறு கூறுகடளக் நகாண்ைது அடவ சபான்ை சிைந்த பண்புகளால்தான் மனிதன் விைங்குகளிைமிருந்து 
சவறுபட்டு நிற்கிைான். அவன் உள்ளத்தில் சிைந்த அனுபவங்கள் நிடைந்து அடவ பண்பாடுகளாக 
உருப்நபறுகின்ைன. மக்கள் வாழும் பகுதி கிராமம், நகரம் என இரண்டு பிரிவுகடளக் நகாண்ைது. கிராமம் 
என்பதற்கு நாட்டுப்புைம் என்ை சவறு நபயரும் உண்டு அந்நாட்டுப்புைம் இயற்டக வளங்கள் நிடைந்த 
விவசாய நிைங்கடளயும் காடுகடளயும் தன்னகத்சத நகாண்ைது. இவ்வுைகம் நிடைத்திருப்பதற்கு 
அடிப்படை காரணம் நாட்டுப்புைசம. அப்பகுதியில் வாழும் மக்கள் பழந்தமிழர்களின் வாழ்வியல் நநைிகடளப் 
பாதுகாப்பவர்களாகத் திகழ்கின்ைனர். அவர்கள் இயற்டகசயாடு இடயந்து, பாரம்பரிய மரபுகடளப் பின்பற்ைி 
வாழ்கின்ைனர். முன்சனார்கள் நசய்த நசயல்களில் உண்டமத்தன்டமயும், நன்டமயும் இருப்பின் அவற்டை 
பின்வரும் தடைமுடையினர் கடைபிடித்து வாழ்வது மரபு ஆகும். அதனடிப்படையில், 'சசா.தர்மன் 
புதினங்களில்' காணக்கிைக்கும் நாட்டுப்புை மக்களின் வாழ்வியல் மரபுகடள அடையாளப்படுத்தும் விதத்தில் 
இவ்வாய்வு சமற்நகாள்ளப்பட்டுள்ளது.  

சசா.தர்மன்: ஒரு அைிமுகம் 
சசா.தர்மன் ஒரு தமிழ் எழுத்தாளர் மற்றும் சாகித்ய அகாைமி விருது நவன்ைவர். அவர் 

உருடளக்குடி கிராமத்தில் பிைந்தார். கரிசல் நிைத்தின் விவசாய வாழ்க்டக முடைடயயும், அங்குள்ள 
மக்களின் சபாராட்ைங்கடளயும், நம்பிக்டககடளயும் தனது படைப்புகளில் சித்தரிப்பதில் வல்ைவர். அவரது 
முக்கியமான படைப்புகளில் 'சூல்', 'சசாகவனம்', 'தர்மம்' மற்றும் 'கூடக' ஆகியடவ அைங்கும். 
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சசா.தர்மனின் எழுத்துக்கள், கரிசல் நிைத்தின் மக்களின் வாழ்க்டகடய ஆழமாகப் புரிந்துநகாள்ள 
உதவுகின்ைன. அவர் அந்த மக்களின் நமாழி, பழக்கவழக்கங்கள், நம்பிக்டககள் மற்றும் சைங்குகடள 
துல்ைியமாகப் பதிவு நசய்கிைார். அவரது படைப்புகள் கரிசல் பண்பாட்டின் ஒரு ஆவணமாகக் 
கருதப்படுகின்ைன. 

சசா.தர்மன் படைப்புகளில் கரிசல் பண்பாட்டு மரபுகள் 

சசா.தர்மனின் படைப்புகளில் காணப்படும் கரிசல் பண்பாட்டு மரபுகடள பின்வரும் தடைப்புகளின் 
கீழ் ஆராயைாம்: 

பண்பாடு 
        மனித இனம் அைிவு நிடையில் வளர்ந்து, சிைந்த ஒழுக்க நநைிகடளப் பின்பற்றும் சமூகமாக மாறும் 
நிடைடயப் பண்பாடு என்பர். பண்பாடு மனித உள்ளத்சதாடு நதாைர்புடையது. மனித இனத்தின் அைிவு 
வளர்ச்சியின் நவளிப்பாடும், மனிதடன பிை உயிரினங்களிைமிருந்து சவறுபடுத்திக் காட்ைக்கூடியதும் 
பண்பாைாகும். மக்களின் சமூக வாழ்க்டகயின் வளர்ச்சி கருதி, பாங்கு அைிந்து, நபருடம உணர்ந்து, பயன் 
நதரிந்து ஒழுகும் பண்டபதான் பண்பாடு என்று தமிழ்ச் சான்சைார் குைிப்பிடுகின்ைனர். ஒர் இனத்தின் 
பண்பாடு அவ்வினத்டதப் பிை இன மக்களிைமிருந்து சவறுபடுத்திக் காட்டுகிைது. ஒவ்நவாரு 
இனக்குழுவுக்கும் தனக்நகன தனித்த பழக்க வழக்கங்கள், நம்பிக்டககள், சைங்குமுடைகள் என 
எண்ணிைைங்கா சவறுபாடுகடள முதன்டமயாகக் நகாண்சை அடமந்துள்ளன.  

மா.இராமைிங்கம் என்பவர், “பண்பாடு என்பது காைங்காைமாக ஒரு குைிப்பிட்ை சமூகத்தினரிைம் 
வழிவழியாக நதாைர்ந்து வருகிை சிை அகப்புை ஒழுங்கு முடைடயக் குைிப்பதாகும். சமூகக் குழுக்கள் தம் 
வசதி கருதியும் கட்டுக்சகாப்டப முன்னிட்டும் சிைவற்டை உயர்ந்தநதன்றும் விழுமியநமன்றும் கருதி 
அவற்டை நடைமுடை ஒழுகைாைாக தழுவிக் நகாள்ளும் நிடையில் உருவாவது பண்பாடு ஆகும்.” என்று 
குைிப்பிடுகிைார். இவ்வாறு குைிப்பிட்ை இனம் சார்ந்த மக்களின் தனித்துவத்டத அைிந்துக்நகாள்வதற்கு 
அவர்களின் வாழ்சவாடு பிண்ணிப் பிடணந்துள்ள பண்பாட்டு மரபுகடள அைிந்துக்நகாள்வது 
அவசியமாகிைது. அவ்வடகயில் சசா.தர்மன் புதினங்களில் காணப்படும் மக்களின் அைநநைிகள், 
பழக்கவழக்கங்கள், நம்பிக்டககள், திருவிழாக்கள், சைங்குகள் சபான்ைவற்டை இங்கு காணைாம்.  
 
பழக்க வழக்கங்கள் 

பழக்கம் என்பது சூழ்நிடைக்கும் சதடவக்கும் ஏற்ப தனிமனிதனிைம் சவர்விடுகின்ை நசயல்பாட்டின் 
வடிவமாகும். “பழக்கம் என்பதற்கு இடணயான ஆங்கிைச் நசால் ‘Habit’ பை தனிமனிதர்களின் பழக்கங்கள் 
ஒரு குழுவின், ஒரு இனத்தின், சமுதாயத்தின் நதாைர்ப் பழக்கங்களாக வளர்ந்து மரபாக முற்படும்நபாழுது 
அது வழக்கம் என்ை நிடைக்கு உயர்கிைது.” என்கிைார் பாக்கியாசமரி. பழக்கம் என்பது தனிமனிதடனச் 
சார்ந்த நதாைக்கநிடை. வழக்கம் என்பது சமுதாயம் சார்ந்த நதாைர் நிடை. தனிமனிதன் ஒருவன் 
பழகிப்சபான முடையில் திரும்பத் திரும்பச் நசய்துவரும் ஒரு குைிப்பிட்ை நசயடைப் பை மனிதர்கள் 
ஒன்ைாகச் சசர்ந்து நசய்கின்ை நபாழுது அது வழக்கமாகிைது.  குைிப்பிட்ை பழக்க வழக்கங்கள் ஓர் 
சமுதாயத்தில் நதான்றுநதாட்டு நிடைநபறும் நபாழுது மரபு என்ை வடிவத்டதப் நபறுகிைது. ஒவ்சவார் 
சமூகத்துக்கும் தனித்தன்டமக் நகாண்ை பழக்கவழக்கங்கள், நம்பிக்டககள் அச்சமூகத்தின் நதான்டமச் 
சின்னங்களாகவும், பண்பாட்டு மரபுகளாகவும் விளங்குகின்ைன. அவ்வடகயில் சசா.தர்மன் புதினங்களில் 
கடைப்பிடிக்கப்பட்ை பழக்கவழக்கங்கடள ஆய்வதன் மூைம் கரிசல் மக்களின் தனித்தன்டமடயயும் 
பண்பாட்டு மரடபயும் இனங்கண்டு நகாள்ளைாம்.  
         கிராமத்திலுள்ள அடனவரும் சசர்ந்து, ஒரு நடைமுடையிடன பின்பற்றுவது சமூகம் சார்ந்த 
பழக்கவழக்கமாகிைது. கிராமத்தில் எந்தநவாரு நபாது நிகழ்வு நடைப்நபறும் சபாதும் அதடன ஊர் 
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மக்களுக்கு முன்சப அைிவிக்கும் ‘ஊர்சாற்றுதல்’ வழக்கம். ஊர் பஞ்சாயத்து நடைப்நபறும் நபாழுதும், 
கண்மாய் நடை திைக்கும் நபாழுதும் அடைக்கும் நபாழுதும் ஊர்சாற்றுதடை ‘சூல்’ புதினம் பதிவு நசய்கிைது. 
நதாத்தல்பகடை என்னும் அருந்ததிய சமூக மக்கசள ஊர்சாற்றும் பணிடயச் நசய்கின்ைனர். “அய்யாமாசர, 
அம்மாமாசர, நல்ைா சகட்டுக்சகாங்க சாமிமாசர! நாடளக்கு நம்ம ஊரு கண்மா நை சாத்தப்சபாராங்க.” 
என்னும் வரிகளில் கிராமத்தில் நடைப்நபறும் நிகழ்வுக்கு அடனவரும் தவைாது பங்குநபை சவண்டுநமன்ை 
நசய்திடய அைிவிக்க ஊர்சாற்றுதல் என்னும் நடைமுடை வழக்கத்தில் உள்ளது நவளிப்படுகிைது. 
        கிராமத்திற்கு புதிதாக யாசரனும் அடைக்களம் சவண்டி வந்தால் ஊரிலுள்ள நபாது மைத்தில் 
தங்கிக்நகாள்ளைாம். அவர்களுக்கு சவண்டிய உணவிடன அவ்வூர் இடளஞர்கள் ஒவ்நவாரு 
வடீுகளிைிருந்தும் வாங்கிவந்து தருவர். தங்கள் ஊரிடன நம்பி வந்தவர்கள் உணவுக்காக தட்சைந்தி யாசகம் 
வாங்கக் கூைாநதன்பது கரிசல்நிை மக்கள் பின்பற்றும் வழக்கமாகும். இந்நடைமுடையிடன ஆசிரியர் ‘சூல்’ 
புதினத்தில் பதிவு நசய்கிைார். இதடன, “திருசவாடு, சவல், சின்ன துணி மூட்டை, கூட்ைத்டத நவைித்துப் 
பார்த்தான் பண்ைாரம், நபரும்பாலும் ஊருக்கு வரும் பண்ைாரங்கள், பரசதசிகள் தங்கினால் ஊர் 
இளவட்ைங்கசள நதருவில் சபாய் வடீு வைீாக சசாறுவாங்கி வந்து நகாடுப்பது வழக்கம். எக்காரணம் 
நகாண்டும் சசாற்றுக்காக நதருவில் வந்து டகசயந்திவிைக் கூைாது என்பது பள்ளக்குடித் நதருவில் 
பரம்படரயாய் உள்ள பழக்கம். வித்டதக்காரர்கள் வரைாம். தானியப் பிச்டச மட்டுசம வாங்க சவண்டும். 
சசாற்றுப் பிச்டச கிடையாது. உள்ளுர் இளவட்ைங்கள் வாங்கிக்நகாடுத்தால் ஒழிய யாருக்கும் சசாற்றுப் 
பிச்டச கிடையாது.” பள்ளர் சமூக மக்களிைம் காணப்படும் இத்தடகய பழக்கமானது, இம்மக்கள் 
விருந்சதாம்பல் பண்பில் சிைந்து விளங்கியுள்ளனர் என்படத நவளிபடுத்துவதாக அடமகிைது.  
 
அன்ன உத்திரம் 
         அன்ன உத்திரம் என்பது உணவிற்கு உத்திரவாதம் என்பதாகும். கிராமங்களில் நபற்சைார்கள் 
தங்கள் முதுடமக் காைங்களில் தங்கள் பிள்டளகளுக்குச் நசாத்துகடளப் பகிர்ந்து நகாடுப்பர். அவ்வாறு 
நகாடுக்கும்சபாது பிள்டளகளின் உடழப்பில் வாழ விரும்பாதவர்கள் தங்களுக்நகன ஒரு பங்டக எடுத்து 
டவத்துக்நகாள்வர். முதுடமக் காைத்தில் நபற்சைார்கடளக் கவனித்துக்நகாள்ளும் பிள்டளக்கு அவர்களின் 
கடைசி நசாத்து நகாடுக்கப்படும். முதியவர்கள் வயதான காைத்தில் உணவுக்குச் சிரமப்பைாமல் 
மரியாடதயாக கவனிக்கப்படுவதற்காக அத்தடகய நடைமுடை கிராமங்களில் டகயாளப்பட்டுள்ளது. 
இன்டைக்கு மடைந்த இத்தடகய வழக்கத்டத ஆசிரியர் ‘கூடக’ புதினத்தில், “நாடளயிைிருந்து இந்த வடீும் 
ஒனக்குதான். வயக்காடும் ஒனக்குதான். ஒன்சனாை மக்கள்ள யாரு உனக்கு கஞ்சி ஊத்துராங்கசளா 
அவனுக்கு இத எல்ைாத்டதயும் நீ குடுத்திரு அதுவடரக்கும் டக நமாதலுக்கும் சாவு நமாதலுக்கும் 
ஒங்கிட்ைசய இருக்கட்டும்.” என்ை வரிகளில் காணமுடிகிைது. சமலும், அந்தக் காைத்தில் சட்ைரீதியாகப் 
நபண்களுக்குச் நசாத்தில் பங்கு கிடையாது. ஆனால் கிராமங்களில் நடைமுடையில் நபண்களுக்குச் நசாத்து 
பகிர்ந்தளிப்பது உண்டு. திருமணமான நபண்கள் புகுந்த வடீ்டில் ஏற்படும் சண்டைகளால் பிரிந்து 
வந்துவிட்ைால், தன் சசகாதரர்களின் வடீ்டிற்கு நசல்ைாமல் தன் நபற்சைாருைன் தங்கி அவர்கடளயும் 
கவனித்துக்நகாள்வர். அப்சபாது அவர்களுக்குக் அன்ன உத்திர நசாத்துக்கசள டகநகாடுத்து உதவுகிைது. 
 
நம்பிக்டககள் 
 ஒரு சமூகத்தின் பண்பாட்டு மரபிடன அைிவிக்க வல்ைன அச்சமூகத்தின் நம்பிக்டககளாகும். மனித 
வாழ்க்டக நம்பிக்டககளால் ஆனது. அடவ சமூகத் சதடவ மற்றும் குைிக்சகாள்களின் அடிப்படையில் 
சதான்ைியன. மனிதனின் தன்னை உணர்வும் சமுதாய உணர்வுசம நம்பிக்டககடள வளர்த்து வருகின்ைன. 
நம்பிக்டககள் என்று சதான்ைின என்படதக் கண்ைைிந்து கூை இயைாத அளவிற்கு நதான்டமயானதும், 
மரபுவழிப்பட்ைதுமாகும். நம்பிக்டககள், இயற்டகயால் படைக்கப்பட்டுள்ள நபாருள்களுக்கும், மனிதனின் 
நசயல்களுக்கும், நதாைர்புண்டு என்ை கருத்சதற்ைத்தின் அடிப்படையில் அடவ சதான்ைியனவாக 
காட்சியளிகின்ைன.  
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       நம்பிக்டகக் குைித்து கூறும் சு.சக்திசவல், “நம்பிக்டககள் நபரும்பாலும் அச்சவுணர்வின் 
அடிப்படையாகத் சதான்ைியதாகக் காட்சியளித்தாலும் இயற்டகக்கு அப்பாற்பட்ை நசயல்கடள 
உணராதநபாழுதும் மனித வாழ்வில் ஏற்படுகின்ை சிை நிகழ்வுகளுக்குக் காரணம் கற்பிக்க இயைாத 
நபாழுதும் மனித மனமானது சிைவற்டைப் படைத்துக் காரணம் கற்பித்துக் நகாள்கிைது. அடவகசள 
நம்பிக்டககளாக உருவாகின்ைன.” மனித சிந்தடனக்கு அப்பாற்பட்ை நசயல்பாடுகசள நம்பிக்டககளாக 
உருப்நபறுகின்ைன என்கிைார். 
 இன்டைய நாகரிக மனிதனிைம் காணப்படும் பை நம்பிக்டககள் நாகரிகமற்ை பழங்குடி மக்களிைமும் 
காணப்படுகின்ைன. எனசவ நம்பிக்டக என்று சதான்ைியது என வடரயறுப்பது இயைாத ஒன்ைாகும். அடவ 
நபரும்பாலும் நாகரிகம் சதான்ைாத காைத்தில் வாழ்ந்த மக்களிைம் சதான்ைி நிடை நபற்ைனவாகக் 
இருக்கைாம். நம்பிக்டக என்பது ஒன்டைப் பற்ைிய உண்டமடய ஏற்பது என்படதவிை, ஒன்ைின் மீதுள்ள 
விருப்பத்டத நிடைசவற்ைிக்நகாள்ள எடுக்கும் முயற்சி என்பது நபாருந்தும். விருப்பங்களின் அடிப்படையில் 
சதான்ைிய இந்நம்பிக்டக காைப்சபாக்கில் மந்திர, தந்திரங்கசளாடும் நதாைர்புக் நகாண்டு சைங்குகளாக 
மாைின. இதுகுைித்து, 
            “பழங்குடி நிடையிைிருந்த மனிதன் நாகரீகம் அடைந்தாலும் பழங்குடி மனநிடை 
அவடனவிட்டுப் சபாகவில்டை. பழங்காை மனிதன் தன்டனச் சுற்ைி நைக்கின்ை காரியங்களுக்கு 
காரணங்கள் கண்டுபிடிக்க இயைாத நிடையில் இருந்தான். பின்னர் இயற்டகடயக் கட்டுப்படுத்த விரும்பிச் 
நசய்விடனயில் ஈடுபட்ைான். நசய்விடன ஆதிக்கம் குடைந்த சமுதாயத்தில் நசய்விடனபற்ைிய 
நம்பிக்டககள் நாட்டுபுை நம்பிக்டககளாக மாைின. சமூக நீதியானது சமூக மாற்ைத்திற்குப் பின் நாட்டுப்புை 
நம்பிக்டகயாக மாைிற்று.” என்று சு.சக்திசவல் நம்பிக்டகயின் சதாற்ைத்டத எடுத்துடரக்கிைார்.  
 
நிமித்தங்கள் 
      நிமித்தங்கள் என்பது வாழ்வில் பின் நிகழவிருக்கும் நன்டம தீடமகடளச் சிை குைியடீுகளின் 
வாயிைாக முன்னுணர்த்துவதாகும். இதடன சகுணம் எனக் குைிப்பிடுகிசைாம். பழங்காைத் தமிழர் இதடன 
புள், நிமித்தம் ஆகிய இரு நசாற்களால் சுட்டியுள்ளனர். வருங்காைத்தில் நைக்கவிருப்படத முன்னைிவிக்கும் 
அைிகுைியாக நிமித்தங்கடள மக்கள் கருதுவதடனப் பண்டுநதாட்டு இன்றுவடரயுள்ள சமூகங்களின் 
வாழ்வியல்கள்; உணர்த்தி நிற்கின்ைன. பழந்தமிழரது நம்பிக்டகப் பரந்துபட்ைடவ. நிமித்தம் என்பது 
வாழ்வில் நிகழவிருக்கும் நன்டம தீடமகடள சிை குைியடீுகளின் வாயிைாக முன்னசம உணர்த்துவதாகும். 
நிமித்தங்கடள அவற்ைின் நசயற்பாட்டு விடளவுகடள அடிப்படையாக டவத்து நன்னிமித்தம், தீயநிமித்தம் 
என வடகப்படுத்தப்படுகின்ைனர். இதடன, “நிமித்தங்கள் நபரும்பாலும் மனித மனம் முடிநவடுக்க இயைாத 
சூழ்நிடைகளில் சதான்றுவனவாகசவ காட்சி தருகின்ைன. மனிதன் ஆற்ைப்புகும் நசயல்களுக்கும், 
இயற்டகயில் நிகழும் நிகழ்வுகளுக்கும் ஒருவிதத் நதாைர்பு இருப்பதாக மனிதமனம் கற்பித்துக் நகாண்ை 
நிடையில் நிமித்தக்கூறுகள் உருவாகத் நதாைங்கின. காைப்சபாக்கில் வாழ்வியைில் நதாைர்ந்து நிகழ்ந்த 
நிகழ்ச்சிகசளாடு இவ்வியற்டக நிகழ்வுகள் இடயந்து சநாக்கப்பட்ை நிடையில் அடவ நிமித்தங்களாக 
வடிநவடுத்தன.” என க.காந்தி குைிப்பிடுவதன் மூைம் அைிந்துக்நகாள்ள முடிகிைது. 
       சசா.தர்மன் புதினங்களில், காக்டகயின் எச்சம் தடையில் விழுந்தால் இைப்பு சநரும், நவளியில் 
நசல்லும் சபாது பருந்து தடைக்கு சமல் பைந்தால் நசல்லும் காரியம் நவற்ைியடையும், சாக்குருவி சத்தம் 
சபாட்ைால் இைப்பு சநரும், ஏசதனும் நற்காரியமாக நவளியில் நசல்லும்சபாது சகுணம் பார்த்து புைப்பை 
சவண்டும் என்ை பழக்கதடதக் கரிசல்நிை மக்கள் நகாண்டிருப்படத ஆசிரியர் ‘பதிமூனாவது டமயவாடி’ 
புதினத்தில் குைிப்பிடுகிைார்.   

திருவிழாக்களும் சைங்குகளும்  
கரிசல் மக்கள் பல்சவறு திருவிழாக்கடளக் நகாண்ைாடுகிைார்கள். நபாங்கல், தீபாவளி, மற்றும் 

கிராம சதவடதகளின் திருவிழாக்கள் முக்கியமானடவ. இந்த திருவிழாக்கள் சமூக ஒற்றுடமடய 
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வலுப்படுத்துகின்ைன. அவர்கள் திருமணம், இைப்பு மற்றும் பிை முக்கியமான நிகழ்வுகளின்சபாது பல்சவறு 
சைங்குகடள சமற்நகாள்கிைார்கள். இந்த சைங்குகள் அவர்களின் பாரம்பரிய நம்பிக்டககள் மற்றும் 
பழக்கவழக்கங்கடள பிரதிபைிக்கின்ைன. 

சசா.தர்மனின் படைப்புகளில் இந்த திருவிழாக்களும் சைங்குகளும் விரிவாக விவரிக்கப்பட்டுள்ளன. 
அவர் அந்த சைங்குகளின் சநாக்கத்டதயும், அவற்ைின் பின்னணியில் உள்ள நம்பிக்டககடளயும் 
விளக்குகிைார். 

சைங்குகள் 
       மனித வாழ்வில் ஒவ்நவாரு காைகட்ைத்திலும் பழக்க வழக்கங்கள் தமது குடும்பத்தின் 
மரபுகடளயும், இனத்தின் வழக்குகடளயும் தனித்துக் காட்டுகின்ைன. அதன் அடுத்த நிடையில் 
சமுதாயத்தில் பை இனத்தவர்களின் சிைப்புப் பண்பாடுகடளயும் உைகிற்கு எடுத்துக் கூறுவதில் சைங்குகள் 
மிக இன்ைியடமயாததாக அடமகின்ைன. ஓர் இனத்தின் அல்ைது குடும்பத்தில் உள்ள முன்சனார்கள் 
சமற்நகாண்ை நசயல்கடள அடுத்த தடைமுடையினர் காரணக் காரியங்களின்ைி பின்பற்ைி வருவடதச் 
சைங்குகள் எனக்நகாள்ளைாம். 
     “வழிவழியாக வரும் பழமரபுகடளக் காத்தல் மனித மனதின் சவரூன்ைிய நசயைாகும். சைங்குகள் 
இப்பணிக்கு நபரிதும் துடணபுரிகின்ைன. முன்சனார் நசய்த நசயல்கடள காரண காரிய ஆராய்ச்சியில் 
ஈடுபைாமல் தாம் கண்ைவாசை பின்பற்றுவதும் நிகழ்த்துவதும் சைங்கின் முடை எனச் சைங்கின் 
தன்டமடயப் பற்ைி வாழ்வியற் களஞ்சியம் குைிப்பிடுகின்ைது. 
      மனிதன் பிைப்பு முதல் இைப்பு வடரயிலும் பல்சவறு சைங்குகடளத் தம் வாழ்வில் சமற்நகாண்டு 
வருகிைான். அவற்றுள் சசா.தர்மன் புதினங்களில் வழிபாட்டுச் சைங்கு குைித்த பதிவுகசள அதிகமாகக் 
காணப்படுகிைது. கிராமங்களில் சிறுநதய்வ வழிபாடுகளில் சநர்த்திக் கைன் நசலுத்துதல் என்பது 
சைங்குகளில் முக்கியமான ஒரு நிகழ்வாகும். சுருக்கமாக ‘சநமிக்கம்’ என்ை வார்த்டதடயப் பயன்படுத்துவர். 
மக்கள் பின்பற்ைிய சிை வழிபாட்டு முடைகளில் சநர்த்திக்கைன்கள் நசலுத்துதல் என்பது நன்ைியின் 
நவளிப்பாைாக அடமகிைது. தாங்கள் நிடனக்கின்ை காரியத்டத நிடைசவற்ைி டவத்தால் நிடனத்த 
காணிக்டகடயச் நசலுத்துவதாக தாங்கள் வழிபடும் நதய்வங்கடள சவண்டிக்நகாள்வசத சநர்த்திக் 
கைனாகும். நபாங்கல் டவத்து வழிபடுதல், முடி காணிக்டகயாக நகாடுத்தல், அக்னி சட்டி எடுப்பது, காவடி 
எடுத்தல், மாவிளக்கு எடுத்தல், கிைாய் நவட்டுதல், கும்பிடு சசாறு சபாடுதல் சபான்ை பல்சவறு சைங்குகள் 
உண்டு. ஒவ்நவாரு நதய்வத்திற்கும் சைங்குகள் மாறுபடும். தாம் சவண்டிக்நகாண்ை காரியம் 
நிடைசவைினாசைா குைிசகட்கும் சபாது நதய்வம் படையைிைச் நசான்னாசைா அதடன 
நிடைசவற்றுவதடன சநர்த்திக்கைன் நிவர்த்தித்தல் என்பர்.  

‘சூல்’ புதினத்தில் மயிலு என்னும் நிடைமாத கர்ப்பிணிப் நபண் தன் குழந்டதப்சபற்டை நிடனத்து 
வருந்தும் சமயத்தில் அவளது தாய்நம்பிக்டகக் நகாடுக்கும் விதமாக,“ஓம் கணவன் வடீ்டு நபாைதாம்பரம் 
சகாயிலுக்கு நகைா நவட்டி, நபாங்க நவச்சு சபர் விடுைம்னு சநந்துக்சகா எல்ைாம் சரியாப் சபாகும். 
என்கிைாள். இத்தடகய சவண்டுதல்கள் நசய்வதனால் இடைவன் நல்வழி காண்பிப்பார் என்பது மக்களின் 
நம்பிக்டக. 
       அருந்ததியர் சமூகத்தினர் வழிபடும் நதய்வமான உளிகருப்பன் குைித்து ஆசிரியர் பதிவு நசய்கிைார். 
அருந்ததியர் சமூகத்டதச் சசர்ந்த மாதாயி தன் சமூகத்டதச் சசர்ந்த கருப்பன் என்பவனால் கரப்பமடைந்து 
ஏமாற்ைப்படுகிைாள். ஊர்கூட்ைத்தில் கருப்பன், மாதயி சுமக்கும் குழந்டதக்கும் தனக்கும் சம்பந்தமில்டை 
என்று தன்சமல் சுமத்தப்பட்ை குற்ைத்டத மறுத்துவிட்ைான். தான் ஏமாற்ைப்பட்ைடத ஏற்க முடியாத மாதாயி, 
தன் நிடைமாதத்தின் சபாது கருப்பன் வரும் வழியில் உளிடயக் நகாண்டு தாக்கி கருப்படனக் நகாடை 
நசய்கிைாள். அசதாடு தன் வயிற்ைில் இருக்கும் குழந்டதடய அறுத்து எடுத்து கருப்பன் சமல் வசீி அவளும் 
அவ்விைத்திசைசய இைந்து சபாகிைாள். 
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       இவ்வாறு நகாடூரமாக இைந்தவர்களுக்கு அவ்விைத்திசைசய அம்மக்கள் கல்நட்டு குைநதய்வமாக 
வணங்கி வருகின்ைனர். மாதாயி தன்டன வணங்கும் நபண்களுக்குத் திருமண பாக்கியம், குழந்டத வரம் 
சவண்டுசவார்க்கு குழந்டதவரம் தந்து காப்பதாக மக்கள் நம்பிக்டகயுைன் வழிபடுகின்ைனர். இக்சகாவிலுக்கு 
எட்ையப்ப மகாராஜா வந்து வழிபட்டு நசன்ை குைிப்புகள் உள்ளதாக ஆசிரியர் பதிவு நசய்கிைார். இதுகுைித்து 
‘சூல்’ புதினத்தில் பின்வருமாறு ஆசிரியர் குைிப்பிடுகிைார். 

“ஊருக்குள் நுடழயும் நபரும் பாடதயின் முகப்பில் உளிக் கருப்பன் சகாயில். சக்கிைிக்குடி 
ஜனங்களின் துடிப்பான சாமி. இரண்டு வருைத்திற்கு ஒருமுடை நைக்கும் உளிக்கருப்பன் சாமி திருவிழா 
பிரசித்தம். எட்ையபுரம் மன்னசர சநரில் வந்து தரிசித்துச் நசன்ைதாக ஐதீகம். ஆனால் இன்டைக்கும் 
திருவிழாவின் சபாது அரண்மடன பிரதிநிதி வந்து விபூதி நபற்றுச் நசல்லும் சைங்கு நதாைர்கிைது.”என்று 
சிறுநதய்வ வழிபாடு குைித்து ஆசிரியர் நவளிப்படுத்துகிைார். 

நதய்வ வழிபாடும் நம்பிக்டககளும் 
கரிசல் மக்கள் பல்சவறு நதய்வங்கடள வழிபடுகிைார்கள். கிராம சதவடதகள், குைநதய்வங்கள் 

மற்றும் இயற்டக சக்திகள் அவர்களின் வழிபாட்டில் முக்கிய பங்கு வகிக்கின்ைன. சசா.தர்மன் தனது 
படைப்புகளில் இந்த நதய்வங்களின் நபயர்கடளயும், அவர்கடள வழிபடும் முடைகடளயும் விவரிக்கிைார். 

அவர்கள் சபய், பிசாசு மற்றும் பிை இயற்டகக்கு அப்பாற்பட்ை சக்திகடளயும் நம்புகிைார்கள். அவர்கள் 
சநாய்கள் மற்றும் துன்பங்களுக்கு இயற்டகக்கு அப்பாற்பட்ை சக்திகசள காரணம் என்று நம்புகிைார்கள். 
இதற்காக, அவர்கள் மந்திரவாதிகள் மற்றும் பூசாரிகளின் உதவிடய நாடுகிைார்கள். 

குைநதய்வம் 
      குைத்திடனத் நதான்றுநதாட்டு காக்கும் நதய்வம் குைநதய்வம். நதய்வங்களில் மிகவும் வைிடம 
வாய்ந்ததாகவும் எளிதில் அருடள வழங்கக் கூடியதாகவும் மற்ை நதய்வ வழிபாடுகளின் பைன்கடளயும் 
நபற்றுத் தரக்கூடியதாகவும் குைநதய்வங்கள் அடமகின்ைன. குைநதய்வங்கள் பற்ைி துளசி இராமசாமி 
கூறுடகயில் “மக்கசளாடு இருந்து வாழ்ந்தவர்கள் நதய்வ நிடைக்கு உயர்ந்து குைநதய்வங்களாகிைார்கள். 
இதுதான் திராவிை இனத்தின் நபாதுவான குைநதய்வமுடை” என்று குைிப்பிடுகிைார். குடும்பநைன் நபாருட்டு 
வாழ்ந்து உயிர் துைந்த ஒருவடர அக்குடும்ப வழியினர் நதய்வ நிடைக்கு உயர்த்தியுள்ளனர். ஆடகயால், 
அக்குைிப்பிட்ை குடும்பத்தவர்களுக்குக் குடும்ப நதய்வமாக விளங்கிய நதய்வம், உைவுமுடை 
விரிவடையும்சபாது குைநதய்வமாக மாறுகிைது. இக்குைநதய்வ வழிபாட்டின் சிைப்பிடனக் குைித்து 
ஆசிரியர் ‘நவளவால் சதசம்’ புதினத்தில் எடுத்துடரக்கிைார். 
                 “அய்யா எங்களுக்கு ஊரு இந்த ஊரு நகடையாது, நராம்ப தூரம் உருடளக்குடி, 
அதுவும்சபாக இங்க வந்திருக்கிை ஜனங்க ஒசர ஊரு நகடையாது, நாளா ஊர்ைந்தும் வந்திருக்காங்க. இது 
எங்க குைநதய்வம், பரம்பர பரம்படரயா நாங்க இடதத்தான் கும்பிடுசைாம். எங்க வம்சத்துை யாருக்கு 
முதல் குழந்டத பிைந்தாலும் இந்தச் சாமிசயாை சபரு வச்சு நமாட்டை சபாடுைது எங்கக் குைவழக்கம் 
துடரகசள. எங்க முப்பாட்ைன், பாட்ைன், அப்பன், அவங்கசளாை காைத்தைம் பட்ை இைம். அசத எைத்துை 
அவங்க பாதத்துக்கு சமை எம்பாதம் பைனும், என் கால்தைம் பட்ை எைத்துை என் மகசனாை கால்தைமும், 
அவசனாை கால்தைத்து சமை என் சபரசனாை கால்தைமும் பைணும், அந்த நம்பிக்டகடய நாங்க விைசவ 
மாட்சைாம் துடர.” பல்சவறு காரணங்களால் நவளியூர்களுக்குச் நசன்று அங்சக நிரந்தரமாய் தங்கி வாழும் 
மக்கள், தங்கள் வாழ்வின் முக்கியமான தருணங்களில் குைநதய்வ வழிபாட்டிற்காக தங்கனின் பூர்வகீ 
இைத்திற்கு வருகின்ைனர். இக்கூற்ைின் வழிகுைநதய்வ வழிபாட்டின் முக்கியத்துவத்டத ஆசிரியர் 
சுட்டுகிைார்.  
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சமூக உைவுகளும் வாழ்க்டக முடையும்  
கரிசல் மக்கள் வலுவான சமூக உைவுகடளக் நகாண்டுள்ளனர். அவர்கள் ஒருவருக்நகாருவர் உதவி 

நசய்து, கஷ்ைங்கடள பகிர்ந்து நகாள்கிைார்கள். அவர்களின் வாழ்க்டக முடை எளிடமயானது மற்றும் 
இயற்டகசயாடு இடணந்தது. சசா.தர்மன் தனது படைப்புகளில் அவர்களின் சமூக உைவுகள் மற்றும் 
வாழ்க்டக முடைடய யதார்த்தமாக சித்தரிக்கிைார். 

அவர்களின் சபச்சு வழக்கு, உணவுப் பழக்கம் மற்றும் உடைகள் ஆகியடவ தனித்துவமானடவ. இந்த 
அம்சங்கள் கரிசல் பண்பாட்டின் ஒரு அங்கமாகும். 

காவல் நதய்வ வழிபாடு 
       காவல் நதய்வம் என்பது நம்டம அடனத்து சூழ்நிடைகளிலும் காத்து வருகின்ை நதய்வம். ஓர் 
ஊடரசயா, நிைப்பரப்டபசயா, பண்பாட்டைசயா, நதாழிடைசயா காப்பதாக மக்களால் கருதப்பட்டு 
வழிபட்டுவரும் நதய்வமாகும். இக்காவல் நதய்வங்கள் ஒரு காைத்தில் மனிதனாக இருந்து பின் நதய்வமாக 
மாைி அருள்பாைித்து வருகின்ைன என்று நம்பப்படுகின்ைன. பண்டைக் காைந்நதாட்டு ஊரின் நன்டமக்காக 
உயிர்விட்ை ஒருவருக்கு நடுகல் எடுத்து நதய்வமாக வழிபட்டு வருவது மரபு. கிராமங்களில் சவளாண்டம 
நீர்பாசனத்திற்காக கட்ைப்படும் ஏரிகளில் அதிகமாக மடழ நபய்யும் சமயங்களில் ஏரியின் மடை 
திைக்காவிட்ைால் நீர் நிடைந்து மடை உடைபட்டு கிராமம் பாதிக்கப்படும். இத்தடகய சூழைில் மடைடயத் 
திைக்கப்சபாகும் ஏரிடய பராமரிக்கும் நீர்பாய்ச்சிடய ஊர்மக்கள் அடனவரும் கூடி வணங்கிவிட்டு 
அவ்வூரிலுள்ள மக்கடள கிராமத்டதவிட்டுபாதுகாப்பான இைங்களுக்கு அனுப்பி டவக்கப்பர். மடை 
திைக்கும்சபாது தண்ணரீ் முழு சவகத்துைன் நவளிசயறுவதால் நீர்பாய்ச்சி உயிரிழக்கக் கூடும். இவ்வாறு 
உயிரிழந்தவர்களின் குடும்பத்திற்கு நிைம் வழங்கி ஊர்மக்கள் பார்த்துக்நகாள்வர். உயிரிழந்தவருக்குச் 
சிடைடவத்து கைவுளாக வணங்குவர். இத்தடகய காவல் நதய்வம் குைித்து ஆசிரியர் ‘சூல்’ பதிவு 
நசய்கிைார். உருடளக்குடி கிராமத்தின் கண்மாயில் நைவுக்காக திைக்கப்பட்ை மடைகளில் ஒரு மடையில் 
தண்ணரீ் வராமல் அடைத்துவிட்ைது. அதன் அடைப்டப திைந்துவிடுவதற்காக அவ்வூரிலுள்ள 
மடைக்குடும்பனான கருப்பன் நீரினுள் மூழ்கி அடைப்டப எடுத்துவிட்ைான். அடைப்பிடன எடுப்பதற்கு 
நவகுசநரம் நீருக்குள் மூழ்கியிருந்ததால் மூச்சஅைக்க முடியாமல் இைந்துவிட்ைான். இவ்வாறு ஊரின் 
நன்டமக்காக உயிர்விட்ை காரணத்தினால் ஐயனாருக்கு அருகில் நீர்பாய்ச்சி கட்ைக் கருப்பனுக்கு சிடை 
டவத்து காவல் நதய்வமாக மக்கள் வழிபடுகின்ைனர். என்படத, 
               “கண்மாய்த் தண்ணரீ் கரும்பு, நநல்லு, கைடை, நவற்ைிடை, காய்கைிகள், பயறுகள் என 
மாைிமாைி சம்சாரிகடளக் காப்பாற்ைியது. மடைக்குடும்பன் கருப்பன் ஐயனாரப்பன் அருகிசைசய 
சிடையாகிப் சபானான். கருப்பனின் முன்னால் தவைாமல் நபாங்கள் பாடனகள் நபாங்கி வழிகின்ைன. 
இைப்பக்கம் கண்மாய் வைப்பக்கம் வயல்கள். தண்ணரீின் சைசைப்பும், பைடவகளின் நகாச்சட்ைமும் 
அய்யனாரப்பனின் அருகாடமயும் கருப்பன் காவல் நதய்வமாக மாைிப் சபானான். டகநயடுத்துக் கும்பிைாத 
ஜனங்கள் இல்டை.” இங்கு மக்களுைன் வாழ்ந்து, மக்களுக்காக நன்டம நசய்தவர்கசள காவல் 
நதய்வங்களாக வழிப்பைப்படுகின்ைனர் என்படத உணர முடிகிைது.  
 
மடழவளச் சைங்குகளும் மடழத் நதய்வ வழிபாடும் 
     மடழச் சைங்கு நாட்டுப்புை மக்களால் நிகழ்த்தப்படும் வளடமச் சைங்குகளுள் குைிப்பிைத்தக்க 
ஒன்ைாகும். சவளாண் நதாழிலுக்கு அடிப்படையாக விளங்குவது மடழ. கிராமங்களில் மடழ நபாய்த்து 
கடுடமயான வைட்சி மற்றும் பஞ்சம் ஏற்படும் காைங்களில் மடழடய வரடவக்க மடழச்சசாறு உண்ணுதல் 
என்னும் சைங்கு நிகழ்த்துகின்ைனர். மடழசவண்டி தங்கடள உைல் ரீதியாகவும் மனரீதியாகவும் வருத்தி 
சைங்குகள் சமற்நகாள்கின்ைனர். இத்தடகய சைங்குகள் மூைம் வருணபகவான் கருடணக் நகாண்டு மடழ 
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நபாழிவிப்பார் என்ை நம்பிக்டகயின் அடிப்படையில் உருவான ஒரு பண்பாட்டு நிகழ்சவ ‘மடழக்கஞ்சி’ 
சைங்காகும். 
      “இயற்டக நமக்கு உதவ சவண்டுமாயின் நாமும் இயற்டகடயப்சபாை நசய்து காட்ைசவண்டும். நாம் 
நசய்வடதப் பார்த்து இயற்டகயும் அசத சபாைச் நசய்யும் என்ை நம்பிக்டகயின் அடிப்படையில் நிகழ்த்தப் 
படுபடவசய வளடமச் சைங்குகள்.”என்ை மடழ சைங்கு குைித்த விளக்கம் குைிப்பிைத்தக்கது.  மடழ இல்ைாத 
சமயத்தில் மடழ நபய்விக்க சவண்டியும், மடழ மிகுந்து வணீாகும்சபாது மடழயிடன நிறுத்தவும் 
இடைவடன சவண்டி மக்கள் சமற்நகாண்ை சைங்கு முடைகள் பண்டைக் காைம் முதல் ஒவ்நவாரு 
நிைப்பகுதியிலும் அந்நிைத்திற்குைிய சூழலுைன் நடைப்நபற்றுள்ளடத சங்க இைக்கியங்கள் வாயிைாக அைிய 
முடிகிைது. தமிழ்நாட்டில் பல்சவறு பகுதிகளில் உழவர்களால் மடழ சவண்டி இச்சைங்குகள் 
சமற்நகாள்ளப்பட்டு வருகின்ைது. இடவ மடழச் நசம்பு எடுத்தல், மடழக்கஞ்சி காய்ச்சுதல், நகாடும்பாவி 
கட்டி எரித்தல், ஒப்பாரி டவத்தல், சபான்ை பல்சவறு நபயர்களில் மக்களால் நிகழ்த்தப்பட்டு வருகின்ைன. 
மடழயிடன நம்பி விவசாயம் நசய்யும் கரிசல் நிைப்பரப்பில் மடழ நபாய்த்துப்சபாகும் சூழைில் 
ஊர்மக்களின் ஒத்துடழப்சபாடு நபண்கள் முன்நனடுக்கும் சைங்காகும். ஊரிலுள்ள நபண்கள் மற்றும் 
குழந்டதகள் கூட்ைாகச் சசர்ந்து, ஊரிலுள்ள அடனவரது வடீுகளுக்கும் நசன்று ஊரார் தருகின்ை ‘சசாைக் 
கஞ்சி, வரகுச் சசாறு, சாடமச் சசாறு, சகப்டபக் களி, சகப்டபக் கூழ், பச்டச நநல் சசாறு, அவித்த 
குருதவாைி சசாறு, சபான்ைவற்டை சசகரித்து, ஊர் மந்டதயிசைா அல்ைது கண்மாய் கடரயிசைா நசன்று 
ஒசர பாடனயில் கஞ்சியாகச் சடமத்து உண்ணுகின்ைனர். உண்டு முடித்தப்பின் கரிசல் நவக்டகயில் உணவு 
உண்ை நபண்கடள அங்கிருக்கும் ஆண்கள் துரத்திச்நசன்று நசருப்பினால் அடித்து அழ டவக்கசவண்டும். 
அவ்வாறு அழும்சபாது கண்ணரீ் பூமாசதவியின்சமல் விழசவண்டும். நபண்கள் மடழசவண்டி 
அழுதுக்நகாண்சை ஓடி ஒப்பாரி டவக்கசவண்டும் என்பது இச்சைங்கு. மக்கள் துயரிடனக் கண்டு மடழத் 
நதய்வமானது மடழடயப் நபாழியும் என்னும் நம்பிக்டகசயாடும் சவட்டகசயாடும் சவண்டுதசைாடும் 
இத்தடகய சைங்குகள் நிகழ்தப்படுகின்ைன.  
 
மடழ வழியனுப்பும் சைங்கு 
       சவளாண் மக்களின் வாழ்வியைில் மடழடய வழியனுப்பும் சைங்கு மிக முக்கியமானதாகும். 
விவசாயத்திற்கு சதடவயான நீராதாரமான கண்மாய்கள், குளங்கள், ஊருணிகள் சபான்ைடவ நபருகி நீர் 
கிடைத்தபின்பு மடழநீடரத் சதடவயின்ைி வணீாக்காமல் இருப்பதற்காக, மடழடய நிறுத்த மடழடய 
வழியனுப்பும் சைங்டகக் நிகழ்த்துகின்ைனர். மடழநிறுத்தும் சைங்கு நசய்வதற்கு ‘தூள்மாவுசாமி’ என்னும் 
நதய்வத்திற்குச் சைங்காற்றுதைாக மடழச்சைங்கு அடமகிைது. இதடன, “கண்மாய் நநைஞ்சுசபாச்சு, 
ஊரணியும் நபருகிருச்சு, காடு பூராவும் நவதப்பு முடிஞ்சிருச்சு, வயக்காடு நைவு ஆரம்பிச்சாச்சு. இனி மழ 
எதுக்கு, சபாதும்ல்ை. நபைநகன்ன வழியனுப்பியிை சவண்டியதான? இந்த மாசத்துக்குள்ள ஒரு நல்ைநாளக் 
குைிச்சு வாங்குங்க, நதாள்ளுசாமியக் கும்புட்டு மடழய நிப்பாட்டிருவம்.” என்னும் வரிகள் மடழ சவண்டிய 
அளவு நபய்து, நைவு, விடதப்பு சவடைகள் முடிந்துவிட்ைதால், மடழத்தண்ணரீ் வணீாகக் கூைாநதன்று 
நல்ைநாளில் கைவுடள வணங்கி நபாங்கைிட்டு வழிபட்டு, மடழ சபாதும் என்று தாங்கள் டககளில் 
டவத்துள்ள மாவிடன வானம் சநாக்கித் தூவி சமகம் புடகயாக மாைசவண்டி மடழச்சைங்கிடன 
நிகழ்த்துகின்ைனர். இச்சைங்கு மடழநீர் சதடவ நிடைவுநபற்ைபின் வணீாவடதத் தடுக்கும், இயற்டகயுைன் 
டகக்குலுக்கும் முயற்சியாக  நிகழ்த்தப்படுவடத அைிய முடிகிைது.  

மருத்துவம் மற்றும் நாட்டு டவத்தியம் 
கரிசல் மக்கள் நாட்டு டவத்தியத்டத நபரிதும் நம்புகிைார்கள். அவர்கள் மூைிடககள், நசடிகள் 

மற்றும் விைங்குகளின் பாகங்கடளப் பயன்படுத்தி சநாய்கடளக் குணப்படுத்துகிைார்கள். அவர்கள் பாரம்பரிய 
மருத்துவர்கடளயும், நாட்டு டவத்தியர்கடளயும் நம்புகிைார்கள். சசா.தர்மன் தனது படைப்புகளில் இந்த 
நாட்டு டவத்திய முடைகள் மற்றும் பாரம்பரிய மருத்துவர்கடளப் பற்ைி எழுதுகிைார். 
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அவர்கள் சநாய்கடளத் தீர்க்க மந்திரம் மற்றும் தாயத்துகடளயும் பயன்படுத்துகிைார்கள். இது 
அவர்களின் நம்பிக்டககள் மற்றும் சைங்குகளின் ஒரு பகுதியாகும். 

மருத்துவம் 
      ஒவ்நவாரு மனித சமுதாயமும் தனக்நகன ஒரு மருத்துவ முடைடயக் நகாண்டுள்ளது. சநாயும் 
மருத்துவமும் மனித இனப் பண்பாட்டு வரைாற்ைில் பிரிக்க முடியாதடவ. மருத்துவத்டத அவ்வந் நிைசம 
நிர்ணயிக்கிைது. மனிதன் தான் உணர்ந்த உண்டமகளின் அடிப்படையிலும், பிைருடைய அனுபவ 
அைிவினாலும் இன்ன சநாய்க்கு இன்ன மருந்து அல்ைது மருத்துவம் என்பதடன உருவாக்கிக் நகாள்கிைான். 
ஒரு சமுதாயத்தின் பழடம, வரைாற்றுச் சிைப்பியல்புகள் ஆகியவற்டை நவளிப்படுத்த வல்ைடவயாக 
அச்சமுதாயத்திைிருந்து, நவளிப்படுகின்ை பழக்க வழக்கங்கள், நம்பிக்டககள், சைங்குகள், 
நாட்டுபுைக்கடைகள், வழிபாடுகள் மட்டுமல்ைாது அச்சமூகத்தில் பின்பற்றுகின்ை மருத்துவ முடைகளும் 
அைங்குகிைது. அம்மருத்துவ முடைகள் சமுதாய வளர்ச்சிக்கும், வாழ்விற்கும், வரைாற்ைிற்கும் 
நபருந்துடணயாக நிற்கிைது என்பது யாவரும் அைிந்த உண்டமயாகும். 
        “நாட்டுபுை மக்கள் டகயாளும் மருத்துவ முடைகடள நாட்டுபுை மருத்துவம் என்பர். இடவ Folk 
Medicine, Ethno Medicine, Popular Medicine, Popular health culture, Ethnoiatry Ethnoiatrics. எனப் பை நபயர்களால் 
அடழக்கப்படுகின்ைன. தமிழக கிராமப்புைங்களில் நாட்டுடவத்தியம், டகமருத்துவம், பாட்டி டவத்தியம், 
மூைிடக மருத்துவம் என்நைல்ைாம் கூறுவர். நாட்டுபுை மருத்துவம் அதற்நகன சவத காைத்திசைசய 
நடைமுடையில் இருந்தது. அைிவியல் நாகரிக இயந்திர வளர்ச்சி நபற்ை காைத்திலும்கூை கிராமப்புைங்களில் 
நாட்டுபுை மருத்துவம் வழக்கில் இருந்தது குைிப்பிைத்தக்கது.” இவ்வாறு நாட்டுபுை மருத்துவம் உைகம் 
சதான்ைிய காைம்முதசை இருந்து வந்திருப்படத சு.சக்திசவல் பதிவு நசய்கிைார். 
        கரிசல்நிை மக்கள் ஆங்கிை மருத்துவத்டத அதிகமாக பயன்படுத்தாமல், தங்கள் நிைங்களில் 
விடளயும் மூைிடககடளயும் மிளகு, சீரகம் சபான்ை நறுமணப் நபாருட்கடளயும் மருந்தாகப் 
பயன்படுத்தியுள்ளடம ஆசிரியர் சுட்டுகிைார். நாம் வாழும் இைங்களில் நம்டமச் சுற்ைி பை உயிர்கள் 
வாழ்கின்ைன. அவற்ைில் ஆபத்தில்ைாத உயிர்களும் ஆபத்தான உயிர்களும் நிடைந்து காணப்படுகின்ைன. 
தீடம நசய்யும் உயிரினங்களான சதள், வண்டு, பூரான், பாம்பு சபான்ைடவ நம்டமச் சுற்ைி 
காணப்படுகின்ைன. கரிசல்நிைத்தில் சவளாண் மக்கள் காடுகளில் சவடை நசய்யும்சபாதும் இத்தடகய விைப் 
பூச்சிகளின் தாக்குதல்களிைிருந்து தங்கடளப் பாதுகாத்துக்நகாள்ள அவற்ைிற்கான மருந்துகடள நாட்டுபுை 
மக்கள் அைிந்து டவத்துள்ளனர். கரிசல் நிைத்தில் பாம்பு, சதள் சபான்ை விஷக்கடிகளால் ஆபத்து சநர்வது 
நதாைர்ந்து நிகழ்வதால் அவற்ைின் விைத்திைிருந்து தங்கடளக் காத்துக்நகாள்ள நாட்டுப்புை மந்திர மருத்துவ 
முடைகடள பயன்படுத்துகின்ைனர். மந்திர மருத்துவமான பார்டவ பார்த்தல் குைித்து ‘நவளவால் சதசம்’ 
புதினத்தில் ஆசிரியர் நவளிப்படுத்துகிைார்.  

“ஊர் ஊருக்குப் பார்டவ பாக்கிை ஆட்கள் இருக்காங்க, அவங்ககிட்ைப் சபாயி பார்டவ பார்த்தா 
எப்படியான விைமும் தானா எைங்கிரும், அவங்க ஓசியிைதான் டவத்தியம் பாக்கணும். காசு வாங்குனா 
மந்திரம் பைிக்காது. அந்த மந்திரத்த அவங்க சவை யாருக்கும் நசால்ைித்தர மாட்ைாங்க, வாரிசுகளுக்கு 
மட்டுந்தா நசால்ைித்தருவாங்க. பரம்பர பரம்படரயா வரும்.” என்று கரிசல் மக்கள் இத்தடகய மந்திர 
மருத்துவ முடைடய டகக்நகாண்டு வந்துள்ளது நவளிப்படுகிைது. 
 
முடிவுடர 
நாட்டுப்புை மக்களின் பழக்க வழக்கம் நம் நாட்டின் நதான்டமடயயும் மனித உணர்வுகடளயும் 
வரைாற்டையும் படைசாற்றுவதாய் விளங்குகிைது. அம்மக்களின் வாழ்சவாடு ஒற்ைிடணந்துள்ள 
நம்பிக்டககள் அவர்கடள வழிநைத்தியுள்ளன. நாட்டுப்புை மக்கள் நகாண்ைாடும் விழாக்கள் பண்பாடு, 
நாகரிகம் சபான்ைடவ நிடைத்திருப்பதற்கும் வளர்வதற்கும் காரணிகளாக அடமந்துள்ளன இயற்டகயால் 
நன்டம, தீடம ஏற்பட்ை நபாழுது. அவற்ைிற்கு நன்ைி நசலுத்தவும். அவற்டை அடமதிப்படுத்தவும் சைங்குகள் 
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சமற்நகாள்ளப்பட்டுள்ளன. இயற்டக சார்ந்த அனுபவ அைிவின் வழியாக நாட்டுப்புை மக்களால் வழிவழியாக 
நதாைர்ந்து வந்துள்ளது நாட்டுப்புை மருத்துவம் இன்டைய நாகரிக உைகில் மக்களின் வாழ்வில் பை 
மாற்ைங்கள் ஏற்பட்டிருந்தாலும் மரபுகளான நம்பிக்டக பழக்க வழக்கம். சைங்கு விழா சபான்ைவற்டை 
அவர்கள் பின்பற்ைி வருவடத ‘சசா.தர்மன் புதினங்களின்வழி இக்கட்டுடரயில் ஆவணப்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
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Abstract:    Literature is that which is written with a sense of beauty in profound meaning and is connected to human 

life. In the vast world of literature, the novel is a form of literature. Every novel reveals the inner principles of the author 

who created it, and serves as a mirror of the times, reflecting the opinions and emotions of the people who lived during 

his time. Literature that encompasses concept, form, emotion, and imagination attain a lasting life. A goal is essential 

for individual life, where 'ilakku' means 'goal' and 'iyam' means 'to express', thus signifying a purpose. Similarly, every 

novel is created with a purpose in mind. In that way, the author S. Balabharathi has recorded scientific thoughts through 

his works. The purpose here is to investigate it.. 
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யயஸ்.பாலபாரதி படைப்புகளில்  

அறிவியல் சிந்தடைகள்  
திருமதி க.விமலா, 

உதவிப் பபராசிரியர,் தமிழ்த்துறை, 

டாக்டர.் எஸ்.என்.எஸ். இராஜலட்சுமி கறல அறிவியல் கல்லூரி (தன்னாட்சி) பகாயம்புத்தூர ்- 49. 

 

ஆய்வுச ்சுருக்கம் : ஆழ்ந்த பபாருளில் அழகுணரச்ச்ி ததும்ப எழுதப்பபறுவபதாடு, மனித வாழ்பவாடு 

இறணந்தது   இலக்கியம்  ஆகும். பரந்துப்பட்ட இலக்கிய உலகில் புதினம் என்பது இலக்கியத்தின் ஒரு 

வடிவமாகும். ஓவ்பவாரு புதினமும் அதறனப் பறடத்த ஆசிரியனது உள்ளக் பகாட்பாடுகறள 

பவளிப்படுத்துவபதாடு,  அவன் வாழ்கின்ை காலத்திலிருந்த மக்களின் கருத்துகறளயும், உணரச்ச்ிகறளயும்   

பவளிப்படுத்தும் காலக் கண்ணாடியாக விளங்குகின்ைது.      கருத்து, வடிவம்,  உணரச்ச்ி,   கை்பறன ஆகிய 

நான்கும் அறமயப்பபை்ை இலக்கியங்கள் நீடித்த வாழ்றவ பபறுகின்ைன.   தனிமனித  வாழ்க்றகக்கு 

குறிக்பகாள் அவசியமானது இதில் ‘இலக்கு’ என்ைால் ‘குறிக்பகாள்’ எனவும், ‘இயம்’ என்ைால் ‘இயம்புவது’ எனப் 

பபாருள் பகாண்டு குறிக்பகாறள உணரத்்துகின்ைன. அதுபபால ஒவ்பவாரு புதினமும்  ஒரு  பயன் கருதிப் 

பறடக்கப்பட்டதாகும். அவ்வறகயில் ஆசிரியர.் பயஸ்.பாலபாரதி தமது பறடப்புகளின்  வழி   அறிவியல் 

சிந்தறனகறளப் பதிவு பசய்துள்ளார.் அதறனக் குறித்து ஆய்வபத இங்கு பநாக்கமாக அறமகின்ைது. 

 

குறிப்பு யசாற்கள் : அழகுணரச்ச்ி, குறிக்பகாள், உள்ளக் பகாட்பாடுகள், அறிவியல் சிந்தறனகள்  

 

முை்னுடர: 

வாழ்க்கையில் ைாணப்படும் ஆழமான உணர்ச்சிைள், பபாராட்டங்ைள் இவற்கை அடிப்பகடயாைக் 

கைாண்டு ப ான்;றும் பு ினங்ைள் சிைப்புகடயனவாை அகமைின்ைன. சில பு ினங்ைளில் ைருத்துைள் 

ஆழமான ாைவும், அைிவியல் சிந் கனக்கு உட்பட்ட ாைவும் அகமந்துள்ளன. பமலும், ைருத்துைள் 

கமய்ம்கமயின் அடிப்பகடயில் அகமந் ப ாடு மட்டுமின்ைி, ைற்பபார் மனக க் ைவர்வ ாய் அகமந்துள்ளன.   

ஆசிரியர். கயஸ்.பாலபார ி ‘ஆகம ைாட்டிய அற்பு  உலைம்’ எனும்  பு ினம் வழி ைடலில் ப ான்றும் 

அற்பு ங்ைள் குைித்தும், அங்கு வாழ்ைின்ை உயிரினங்ைள் குைித்   பல்பவறு அைிவியல் சார்ந்  சிந் கனைகளயும்;, 

‘புக யல் கடரி’; எனும் பு ினம் வழி பு ிர்ைள் சார்ந்  அைிவியல் சிந் கனைகளயும் ப ிவு கசய்துள்ளார். 

அ கனக் குைித்து இங்கு ைாண்பபாம் 
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ைடல்வாழ் உயிரினங்ைளும் வாழ்வியலும்: 

நாம் வாழக்கூடிய இப்பூமியானது மூன்ைில் இரண்டு பங்கு ைடலால் சூழப்பட்டது. இக்ைடலில் பல அழைிய 

அம்சங்ைள் நிகைந்து ைாணப்படுைின்ைது. பல வளங்ைகள  ன்னைத்ப  கைாண்டுள்ளப ாடு, பல்பவறு 

உயிரினங்ைளின் வாழ்விடமாை இருக்ைின்ைது.  ைடலில் ஒரு கசல் உயிரி அமீபா மு ல் பல கசல்ைள் கைாண்ட 

உயிரிைள் வகர  வாழ்ைின்ைன. பமலும், உப்பு, கபாட்டாசியம், யுபரனியம் பபான்ை ைனிமப் கபாருட்ைளும் ைடலில் 

அடங்ைியுள்ளன. நாட்டின் கபாருளா ார வளர்ச்சிகய நிர்ணயிக்கும் ைாரணிைளுள் ைடலில் ைாணப்படும் வளங்ைள் 

முக்ைிய பங்கு வைிக்ைின்ைன. ைடலுக்கு  மிழில் பல கபயர்ைள் உண்டு. அவற்றுள் ‘முந்நீர்’  எனும் கபயரானது 

மகழநீர், ஆற்றுநீர் மற்றும் நிலத் டி நீர் எனும் மூன்று மூலங்ைளிலிருந்து நீகரப் கபறுவ ால் அகமயப்கபற்ைது. 

பமலும், ைடலின் பமற்பரப்பு ஒன்ைாை ைாணப்பட்டாலும், ஒவ்கவாரு ைடலும் கவப்பநிகல, உப்பின் அளவு, 

அடர்த் ி பபான்ைவற்ைால் பவறுபடுைின்ைன. 

    

 வானில் இருந்து வரும் மகழ நீர் பூமியில் உள்ள நீர் நிகலைளான ஆறு, குளம், ைடல் பபான்ை பகு ிைகள 

அகடைின்ைது. ை ிரவனிடமிருந்து கவளிவரும் கவப்பத் ால் நீர் ஆவியாைி மீண்டும் குளிர்ந்து மகழயாைப் 

கபாழிைிைது. இந்நிைழ்வு சுழற்சியால் மட்டுபம நிைழ்ைிைது என்பது அைிவியல் ைருத்து.  

இ கனப் பட்டினப்பாகல பின்வருமாறு எடுத்துகரக்ைிைது 

“வான்முைந் நீர் மகலப்கபாழியவும் 

                   மகலப் கபாழிந் நீர் ைடல்பரப்பவும் 

                   மாரிகபய்யும் பருவம்பபால 

நீரினின்றும் நிலத்துஏற்ைவும் (126-129) 

           எனும் வரிைள் ைடல் மற்றும் பிை நீர் நிகலைளில்  உள்ள நீரானது சூரியக் ை ிர்ைளிடமிருந்து கவளிவரும் 

கவப்பக் ை ிர்ைளால் ஆவியாைி மீண்டும் குளிர்ந்து மகழயாை கபாழிைின்ைது, இது  க ாடர்ந்து நகடகபறும் 

சுழற்சிவிகன நிைழ்வாகும் என்பக  அைிய முடிைின்ைது. 

 

ஆகம ைாட்டிய அற்பு  உலைம்: 

             அன்று விடுமுகை என்ப ால் நண்பர்ைளான குமார், பாண்டிராஜ், முருைன் ஜான்சன் மற்றும் அமீர் ஆைிய 

ஐவரும் ைடற்ைகரக்கு நீச்சல் அடிக்ை கசல்ைின்ைனர். ஒவ்கவாருவரும்  ங்ைள் ஆகடைகள ைகளந்துவிட்டு 

நீருக்குள் கு ிக்ை ஆயத் மாைின்ைனர். அமீர் கு ிக்ை ஆயத் மானபபாது ‘யாராவது என்கனக் ைாப்பாத்துங்ைபளன்’ 

என்று குரல் சற்று கமலி ாைக் பைட்டது. ஒரு ஆகம பாகை இடுக்ைில் மாட்டிக் கைாண்டு அவ்வாறு ஓலமிட்டுக் 

கைாண்டிருந் து. மீண்டும் மீண்டும் அந்  சப் ம் ஒலிக்ைபவ, நண்பர்ைள் கமதுவாைச் கசன்று ஆகமகயக் 

ைண்டனர். என்னடா ஆகம பபசுைிைது? என வினவிக் கைாண்டு, அ னருைில் கசன்று கமதுவாை அ கனக் 

ைாப்பாற்ைி பாகையின் மீது நிமிர்த் ி கவத் னர்  

            

 ன்கனக் ைாப்பாற்ைிய நண்பர்ைளுக்கு நன்ைி கூைிய ஆகம ஒவ்கவாருவரின் கபயகரயும் க ரிந்துக் 

கைாண்டு, எனது கபயர் ஜனீியர் பஜான ன் சுருக்ைமாை ‘ஜபீஜா’ என அகழப்பர். நீங்ைள் எனக்கு கசய்  உ விக்கு 

கைமாைாை, நான் உங்ைகள எங்ைள் ைடல் உலைின் ஆழமான பகு ிக்கு அகழத்துச் கசல்ைிபைன் எனக் கூைியது. 

பமலும், அவர ைகள  ங்ைளின் அற்பு  உலைத் ிற்கு அகழத்துச் கசல்வ ற்ைான ஏற்பாட்டுடன் வந் து. உடபன 

நண்பர்ைள் ைடல்  ண்ணரீ் ஏன் நீலமாை இருக்ைிைது? என்று வினவ,  

   இ கன,  

“ைடலின்  ண்ணரீ் ஏன் நீலமாை இருக்ைிைது? என்று சிந் ித்து, 

      அ ற்கு விகடயும்    ைண்டுபிடித் வர் சர்.சி.வி.ராமன். இ ற்ைான 

ப ிகல சரியாைக் ைண்டுபிடித்  ால் பநாபல் பரிசு கபற்ைார். 

  சூரியஒளி,  ண்ணரீ் மூலக்கூறுைள் மூலம் சி ைடிக்ைப்படுவ ால் 

       ைடல் நீலநிைமாை    ப ான்றுவ ாைக் ைண்டுபிடித் ார். இக  
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               “ராமன் விகளவு” என அகழத் னர். இந்  விகளவு ைண்டுபிடிக்ைப்பட்ட 

    நாள் 1928, பிப்ரவரி 28. இந்  நாகளபய ப சிய அைிவியல்     ினமாை 

       இந் ியாவில் கைாண்டாடி வருைிபைாம். 

                                                                           ஆகம ைாட்டிய அற்பு  உலைம்: ப.எ.17 

 

எனும் பகு ி வழி, ைடல்நீர் நீலநிைமாை இருப்ப ற்குக் ைாரணம் “ஒளிச்சி ைல்” நிைழ்பவ என்ப கனயும், 

அைிவியல்  ினம் கைாண்டாடப்படுவ ன் பின்னணி இதுவாகும் எனும் கசய் ிகயயும் அைிய முடிைின்ைது 

ஆகம: 

          ஆகமக்கு ஆயட்ைாலம் அ ிைம் எனவும், முட்கடயிட்டு  குஞ்சு கபாரிக்கும் இனத்க ச் பசர்ந் கவ உலைில் 

ஏைத் ாழ 200 வகையான ஆகம இனங்ைள் உள்ள ாைவும,; அவற்ைில் பல அழிந்து வரும் நிகலயில் 

உள்ள ாைவும் அைியப்பபடுைிைது. ஆகமைளின் ஆயட்ைாலம் அ ிைமாை இருப்ப ற்குக்  ைாரணம் அவற்ைின் 

இ யம் நி ானமாைத் துடிப்பப  ஆகும். 

இ கன.  

“கபாதுவாை உயிரினங்ைளில் ஆகமைளுக்கு நீண்ட ஆயள் உள்ளது. 

இ ற்கு என்ன ைாரணம் என்று ஆய்வு கசய் பபாது, இ ன் இ யம் 

    மிைவும் நி ானமாைத் துடிப்பப  இவற்ைின் நீண்ட ஆயுளுக்கு ைாரணம் 

என்று ைண்டுபிடித்துள்ளனர். ைடல் ஆகமைளில் சில 130 ஆண்டுைள் 

                வகர கூட உயிர் வாழும்;”. 

   பமலது. ப.எ. 23. 

   எனும் பகு ி, வழி அைியமுடிைின்ைது. 

 
 ிருக்கை மீன்ைள். 

                 ிருக்கை மீன்ைள் ைாண்ப ற்கு  ட்கடயாை இருக்கும். இவற்ைில் கச ில்ைள் இருப்ப ில்கல. இகவ 

ைடலின் அடியில் புக ந்துக் கைாண்டு, மற்ை மீன்ைள்  ங்ைள் அருைில் வரும்வகர ைாத் ிருந்து பவட்கடயாடும் 

குணம் உகடயகவ. பமலும் இகவ மின்சாரம் கவளிப்படுத்தும்  ன்கம உகடயகவ,  

இ கன, 

        “ ிருக்கையின் வால் பகு ிகய கவட்டி எடுத்து மனி ர்ைள் 

       ஆயு மாைப் பயன்படுத்துவார்ைள். மனி கனக் கைால்லும் 

       அளவுக்கு “220 பவால்ட்” மின்சாரத்க  கவளிப்படுத்தும் 

 ன்கம கைாண்ட  ிருக்கை இனமும் உண்டு”. 

                                                                                                                                      பமலது. பக் 35. 

             எனும் பகு ி வழி  ிருக்கை மீன்ைளின் வால்பகு ி ைடினமானது எனவும், மின்சாரத்க  

கவளிப்படுத்துவப ாடு, எ ிரிைகளக் கைால்லும் அளவிற்கு பலம் வாய்ந் து என்பக  அைிைின்பைாம்.  

 
கஜல்லி மீன்ைள்: 
      கஜல்லி மீன்ைளில் ஒளிரும்  ன்கமயுள்ளகவ மற்றும்  ன்கமயற்ைகவ என வகைைள் உள்ளன. 

அவற்ைில் ஒளிரும்  ன்கமயுள்ள மீகனத் க ாட்டால் அ ிர்வு (shock) ஏற்படுவ ாை குைிப்பிடப்படுைிைது. இ ன் 

உடல் பகு ி நீரினால் ஆன ாைவும், இவற்ைின் உடம்பில் அ ிை நச்சுத்  ன்கம உகடயது எனவும். ஆழைான 

உயிரினமாை இருந் ாலும் ஆபத்து கைாண்ட உயிரினம் என்பக , 
     “ைடலில் ைாணக்ைிகடக்கும் வித் ியாசமான உயிரினங்ைளில்  

     கஜல்லி மீன்ைளும் அடங்கும். இ ன் உடலில் கபரும்பகு ி நீரினால்  

           ஆனது. மீ மிருக்கும் பகு ியும் கைாழ கைாழ  ன்கமயான  

            ிடப்கபாருளால் ஆனது. இ னால் ஒளி ஊடுருவும்  ன்கமயுகடய ாை  
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          இகவ உள்ளன. இருட்டில் பார்க்ை கஜாலிப்பது பபால ஒளிரும்.  

          மனி கனக் கைால்லும் அளவுக்கு ைடுகமயான நச்சுத் ன்கம  

          கைாண்ட கஜல்லி மீன் வகைைளும் உண்டு. பார்ப்ப ற்கு அழைாைத் 

          ப ான்ைினாலும் மிகுந்  ஆபத்து கைாண்ட உயிரினம்”      

                                                                                                                                                  பமலது.பக் 42. 

      இ ன் வழி, கஜல்லி மீன்  பார்ப்ப ற்கு அழைாைத் ப ான்ைினாலும் ஆபத்து நிகைந்  ஓர் உயிரினம் எனவும், ஒளி 
ஊடுருவும்  ன்கம கைாண்டது எனவும், அ ிை நச்சுத் ன்கம கைாண்டது என்பக யும் அைிய முடிைின்ைது. 

 
 ிமிங்ைலம்: 

   பாலுட்டி இனமான  ிமிங்ைலம் அ ிை எகட கைாண்ட ஒரு ைடல்வாழ் உயிரினம். 

    இ கன,  

             “ ிமிலங்ைளில் 70க்கும் பமற்பட்ட வகைைள் உள்ளன. குட்டி பபாட்டு 

     பால் கைாடுக்கும் உயிரினம். குட்டியாைப் பிைக்கும் பபாப  20 அடி    

         நீளமும் 1000 ைிபலா எகடயும் இருக்கும். பிைந் வுடன்  மணிக்கு 

       ஐந்துைிபலா வ ீம் இ ன்  எகட அ ிைரிக்குமாம்”. 

                                                                                                                                       பமலது.ப.எ 49 

     எனும் பகு ி வழி  ிமிங்ைலம் ஒரு பாலூட்டி இனம் எனவும், அ ிை எகட கைாண்ட ஒரு உயிரினம் எனவும் 

அைியப்படுைின்ைது. 

 
ஆக்படாபஸ்: 

     ஆக்படாபஸ் பற்ைி குைிப்பிடப்படும் கசய் ி நம்கம வியப்பில் ஆழ்த்துவ ாை உள்ளன.  

ஏகனனில், 

“ எட்டுக்ைால் கைாண்ட ஒரு ைடல்வாழ் உயிரினம் ஆக்படாபஸ். 

       இ ன் ைால்ைளில் இருக்கும் உைிஞ்சும் குப்பிைள் வழி, 
       சுகவ உணர்வுைகளயும் அைிைின்ைன.  னது நிைத்க  

    பச்பசாந் ி பபால மாற்ைிக் கைாள்ளும் வச ியுகடயமாை இ ன் 

ப ால் அகமந்துள்ளது. இ ன் மூகள விகரவாைக்  ைற்றுக் 

கைாள்ளும் ிைன் கபற்ைது.எ ிரிைள் கநருங்ைி வந்துவிட்டால், 

ைருப்பு வண்ணத் ில் ஒரு  ிரவத்  சுற்றுப்புைம் முழுவதும் 

       பயீ்ச்சி அடித்துவிட்டு, இந்  ைரும்புை  வழிபய  ப்பித்துக் கைாள்ளும்.  

                   இ ன் இரத் ம் நீல நிைத் ில் இருக்கும். மூன்று இ யங்ைள் அ ற்கு  

                  இருந் ாலும் இகவ அ ிை நாட்ைள் உயிர் வாழ்வ ில்கல. இவற்ைின் 

                   அ ிைபட்ச வாழ்நாபள 45 ஆண்டுைள் ாம். 

                                                                                                                                    பமலது. ப.எ. 55. 

      எனும் பகு ி வழி ஆக்படாபஸ், எ ிரிைளிடமிருந்து  ங்ைகள ைாப்பாற்ைிக் கைாள்ள  ன்கனச் சுற்ைி ஒரு 

 ிரவத்க   ன்கனச் சுற்ைி பரப்பி விட்டு அ ிலிருந்து வரும் ைரும்புகை உ வியினால்  ப்பித்துக் கைாள்ைின்ைது. 

பமலும், இ ன் குரு ி நீல நிைத் ில் இருப்ப ாைவும், மூன்று இ யங்ைள் இருந்தும் அ ிை நாட்ைள் உயிர் 

வாழ்வ ில்கல எனும் கசய் ிகயயும் அைிய முடிைின்ைது. 

 
சுைாமீன்ைள்: 

   சுைாமீன்ைள் என்ைாபவ ஆபத்து நிகைந் கவ என்பது நாம் அைிந்  கபாதுவான கசய் ி. ஆசிரியர்  மது 

பு ினத் ில் குைிப்பிடப்படும் கசய் ி மிைவும் சிந் ிப்ப ற்குரிய ாை உள்ளது. 

இ கன,  



Volume - 1,  Issue - 09,  June -  2025                   
 

 

Tamilmanam - Available online on – https://tamilmanam.in Page 596 

          “சுைா மீன்ைள் பிைக்கும்பபாப  பற்ைளுடன் பிைக்கும். இ ற்கு பற்ைள்  

           நீள் வரிகசயாை இருப்ப ில்கல. அடுக்கு வரிகசயில் இ ன் பற்ைள் 

           இருக்கும். இ ற்குப் பற்ைள் விழுந் ால் அடுத்  ஏழு நாட்ைளுக்குள்  

           அந்  இடத் ில் பு ிய பற்ைள் முகளத்து விடுைின்ைது. 

           இவற்ைிற்கு நுண் ஒலிகயயும் துல்லியமாைக் பைட்கும்  ிைன் உண்டு.  

           அப ாடு பத்து லட்சம் துளியில் ஒரு துளி ரத் ம் ைலந் ாலும் சரியாை  

           பமாப்பம் முடித்துவிடும். இவற்கைக் கைாண்பட  னது உணவுக்ைான  

           பவட்கடகய இகவ பமற்கைாள்ைின்ைன.” 

                                                                                                                                              பமலது.பக் 62. 

     எனும் பகு ி வழி, சுைா மீன்ைளின் பற்ைள் அகமப்பு குைித்து அைிவப ாடு, மிை நுண்ணிய ஒலிகயயும் பைட்கும் 

 ிைன் கபற்ைது   எனவும், அ ிை பமாப்ப சக் ி  ிைன் கபற்ைது என்பக யும் அைிய முடிைின்ைது.  

 
டால்ஃபின்: 

  ைடல்வாழ் உயிரினங்ைளில் டால்ஃபின் பாலூட்டி வகைகயச் சார்ந்  விலங்கு எனவும், அைிவுக்கூர்கம நிகைந்  

விலங்கு எனவும் இ கனப் பற்ைிய கசய் ிைள் மிைவும் சிைப்புகடயனவாை உள்ளன. 

    இ கன, 

          

“டால்ஃபின், ைடலில் வாழும் பாலூட்டி வகைகயச் சார்ந்  விலங்கு.  

           மிழில் இ கன ‘ஓங்ைில்’ என்று கூறுைிபைாம். பவைமாை நீந்தும்  

           ிைன் பகடத் கவ. ‘மனி ரின் நண்பர்’ என்றும் இ கனக் கூறுவர்.  

          இகவ கபரும்பாலும் மனி ர்ைகளத்  ாக்குவ ில்கல. அைிவுக் 
      கூர்கமயுகடய விலங்கு என்ப ால் பமகல நாடுைளில் இவற்றுக்கு  

            நன்கு பயிற்சி கைாடுத்  உளவு பவகலைளில் ஈடுபடுவப ாடு  

           ைண்ைாட்சியும் நடத்துைிைார்ைள்.  2009 ஆம் ஆண்டில் ‘ஆற்று டால்ஃபின்’ 

           இனத்க    இந் ிய ப சிய நீர் விலங்ைாை அரசு அைிவித்துள்ளது.” 

                                                                                                                                       பமலது.ப.எ.78. 

            எனும் பகு ி வழி, டால்ஃபின் குைித்  அரிய கசய் ிைளாை பவைமாை நீந்தும்  ிைன் கபற்ைகவ. மனி ரின் 

நண்பர், அைிவுக் கூர்கம உகடய மற்றும் உளவு பவகலைளில் ஈடுபடுத் ப்படுவப ாடு, ப சிய நீர் விலங்கு 

டால்ஃபின் எனும் கசய் ிகயயும் அைிய முடிைின்ைது. 

 

புக யல் கடரி 

          ஜான்சன், குமார், சல்மான், ராஜா இவர்ைள் அகனவரும் நண்பர்ைள்.  ங்ைச்சிமடம் என்னும் ஊரில் 

வசிப்பவர்ைள். ஜான்சனின்  ங்கை பசாபியா, இவர்ைளின்   ாத் ா (ைஸ்பர்) இருவருக்கும் ஒரு கடரிகய 

(நாட்குைிப்பபடு) பரிசாை கவத் ிருந் ார். ' ாத் ாவின் புக யல் பரிசு' என எழு ியிருந்  அ கன  ன் மைனிடம் 

கைாடுத் ார் ஜான்சனின் அப்பா. ஆனால் அ ில் எழு ியிருந்  பு ிர்ைளுக்கு ப ில் எதுவும் புரியவில்கல. அ கனப் 

கபற்றுக் கைாண்டவன்  ன் நண்பர்ைளிடம் ைாண்பித் ான். குமாருக்கு ஏதும் புரியவில்கல. சல்மானிடம் 

கைாடுத் பபாது அ கனப் படித்து விடுைக  பபால் இருக்ைிைது என்ைான். பு ிருக்ைான விகடைகளக் 

ைண்டைிந்துக் கைாள்ளும் பபாது  ாத் ாவின் 'புக யல் கடரி' அளிக்கும் புக யல் பற்ைிய இரைசியம் 

கவளிப்படுவப ாடு, அ ன் முக்ைியத்துவம் உணர்த் ப்படுைின்ைது. 

 

            சல்மான் மீண்டும் மீண்டும் படித்து விகடகயக் ைண்டுபிடித்துவிட என எண்ணுைிைான். 'எக யும் 

ஆர்வத்ப ாடும் ஈடுபாட்படாடும் கசய் ால் கபைலாம்' என்று  ன் ைணி  ஆசிரியர் கூைிய கசய் ிைள் மன ில் ஓட 

பு ிய விகடகயக் ைண்டைிந் ான்   “உனக்குச் கசாந் மானது ஆனால் உன்கனத்  விர பிைபர பயன்படுத்துவர். 
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அது என்ன என்று கசால்?" என வினவ,  ாத் ா நமது கபய கசால்லியிருக்ைிைார் எனக் கூைியதும் நண்பர்ைள் 

மைிழ்ச்சி அகடந் னர். 

 

            அைிவுப்பூர்வமாை சிந் ிக்கும் வகையில்  ாத் ா பல்பவறு பு ிர்ைகள நாட்குைிப்பபட்டில் எழு ியிருந் ார். 

'இந்  உலைம் பு ிர்ைளால் ஆனது.  ாவரங்ைள் பச்கசயாை இருப்ப ற்ைான ைாரணம். சூரியன்  சுடுவ ற்ைான 

ைாரணம், பைகவைள் ஏன் பைக்ைின்ைன. சந் ிரனின் ஒளி ஏன் சுடுவ ில்கல எனும் பல்பவறு பு ிர்ைள் 

ைண்டுபிடித்து மனி  உலைத் ிற்கு அளித்துள்ளனர். அக ப் பபாலபவ நாட்குைிப்பபட்டிலும் அைிவுப்பூர்வமான 

பல்பவறு பு ிர்ைகள எழு ியப ாடு குைிப்புைகளயும்  ந்துள்பளன். நீங்ைள் அ ற்ைான விகடகயக் 

ைண்டுபிடிக்ைிை உங்ைளுக்கு ஓர் அற்பு மான புக யல் ைிகடக்கும்' எனக் குைிப்பிட்டிருந் ார். 

ைாந் த் ிகன நூலில் ைட்டித் க ாங்ைவிட்டால் அது எந் ப்பக்ைம் பாரத்து நிற்கும் என்ைிை பைள்விக்கு இரண்டு 

பக்ைங்ைளில் க ற்ைிலிருந்து வடக்கு பநாக்ைி ான் நிற்கும். 

இ கன, 

 

                      “நாலு  ிகசயில் க ற்குப் பக்ைமும் வடக்குப் பக்ைமும் பார்த்துச்  

                       சுத்தும்.  ைாந் த்துக்கு இரண்டு பக்ைம் இருக்கு. ஒண்ணு க ற்கு,  

                      இன்கனான்னு வடக்கு அக  ஒரு நூலில் ைட்டித் க ாங்ைவிட்டால்,  

                       அது க ற்கு பக்ைத் ிலிருந்து வடக்குப் பார்த்து ான் நிற்கும்". 

(கயஸ்.பாலபார ி, புக யல் கடரி, ப.21) 

 

       எனும் பகு ி, ைாந் ம் வடக்கு பக்ைம் பநாக்ைி ான் நிற்கும் என்பக  எடுத்துகரக்ைின்ைது. 

        நண்பர்ைள் அகனவரும் அடுத் படியாை 25-ஆம் இலக்ைம் கைாண்ட வடீ்டிற்குச் கசன்ைனர். அங்பை 

இருந்   ாத் ாவிடம்  ங்ைகள அைிமுைம் கசய்து கைாண்டவுடன்இ உள்பள கசன்ை  ாத் ா ஒரு ைண்ணாடி 

பாட்டிகல எடுத்துக் கைாடுத் ார். அ னுள் ஒரு கவள்களக் ைாைி ம் சுருட்டப்பட்டும் வாய்பகு ி ைார்க் கவத்தும் 

அகடக்ைப்பட்டிருந் து. முயற்சிைள் கசய்தும் அ கன  ிைக்ை முடியவில்கல. ஊரின் ஒதுக்குப்புைமாைச் கசன்று 

பாட்டிகலச் கசங்குத் ாைப் பபாட்டான் சல்மான். அடிப்பாைம் உகடந்து அ னுள் இருந்  ைாைி ம் கவளிபய 

வந் து. ஆர்வத்துடன்  ிைந்துப் பார்த்  அவர்ைளுக்கு ஏமாற்ைமாை இருந் து. கவற்றுக் ைாைி மாை இருக்ைிைப  

என்ன கசய்ய என ஜான்சன் பைட்ை. இது நிச்சயமாை கவற்றுக் ைாைி மாை இருக்ைாது. இ னுள் ஏ ாவது ஒரு பு ிர் 

இருக்கும் என்ைான் குமார், சல்மானுக்கு  ிடீகரன்று ஒரு பயாசகனத் ப ான்ைியது. 

 

              பழங்ைாலத் ில் இரைசியச் கசய் ிைகள இப்படித் ான் எழு ி அனுப்புவார்ைள். பார்ப்ப ற்கு கவற்றுக் 

ைாைி மாை ப ான்ைினாலும், அ ில் ஏ ாவது ஓர் இரைசிய கசய் ி இருக்கும். ைாைி த்க   ண்ணரீில் 

நகனத் ாபலா.  ீயில் ைாண்பித் ாபலா அ ில் மகைந்து இருக்கும் எழுத்துைள் நன்ைாைத் க ரியும். 

அதுமட்டுமின்ைி, எலுமிச்கசச்சாறு. பசாப்பு பபான்ைவற்கைக் கைாண்டு ைாைித் ில் எழு ினாபலா பார்க்ை ஒன்றும் 

க ரியாது. ஆனால்  ண்ணரீில் நகனத் ால் நன்ைாைத் க ரியும். கமழுைில் எழு ினால் அ கன கநருப்பின்பமல் 

ைாட்டினால் ான் நன்ைாைத் க ரியும். 

இ கன பின்வரும் பகு ி விளக்குைிைது. 

                 

 “ஆமாண்டா, அந்  ைாலத்துல ரைசிய கசய் ிைகள இப்படித் ான் எழு ி 
       அனுப்புவாங்ை. பார்க்ை கவள்களக் ைாைி மாைத் ான் க ரியும். அ ில் 

     ஏ ாவது எழு ி இருக்ைிை ா என்று பார்க்ை, ைாைித் க த்  ீயில் 

       ைாட்டினாபலா,  ண்ணரீில் நகனத் ாபலா அ ில் மகைந் ிருக்கும் எழுத்து க ரியும்". 

 

                            “எலுமிச்கசச் சாறு அல்லது பசாப்கப வச்சுக் ைாைி த் ில்      

                              எழு ினா சா ாரணமாைப் பார்க்ை ஒன்றும் க ரியாது. நீரில்  
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                               நகனத் ால் ான் எழுத்து    ைண்ணுக்குத் க ரியும்" 

 

                       “ஆமாண்டா.... கமழுகை வச்சுக் ைாைி த் ில் எழு ியிருந் ா, 

    அந்  பபப்பகர கநருப்பின்பமல் ைாட்டினால் ான்  

              பளிச்கசன எழு ியக ப்  படிக்ை முடியும்". 

 

                                                                                                                                          (பமலது,ப.34) 

 

         எனும் பகு ி விளக்குைின்ைது. இ ன்வழி இரைசிய கசய் ிைகள அனுப்புவ ற்கு இத் கைய 

வழிமுகைைகளக் கையாண்டுள்ளனர் என்பக  அைிய முடிைின்ைது. 

 

    ைாைி த்க   ண்ணரீில் நகனத் தும் சில எழுத்துைள் க ரிய ஆரம்பித் ன. சிறு பநரத் ிற்குப் பிைகு ைாைி ம் 

நீகர முழுவதுமாை உைிஞ்சியவுடன் ஒவ்கவாரு வார்த்க யும் நன்ைாை க ரிய ஆரம்பிக்ைிைது. ஒவ்கவாரு 

வாக்ைியத்க யும் எழு ிகவத்து படித் வுடன் பு ிருக்ைான விகட ைிகடத் து. 

 

    ைடி த் ில்  ாத் ா எழு ியிருந்  கசய் ியில் இந்  உலைில் அழியா ச் கசல்வம் ைல்விச் கசல்வம் மட்டுபம, 

அள்ள அள்ளக் குகையா  புத் ைங்ைள் பு ிய அனுபவங்ைகளத்  ருவப ாடு, மைிழ்ச்சியாை வாழவும் வழி 
வகுக்குைிைது. நீங்ைள் ைற்றுக் கைாண்டக  மற்ைவர்ைளுக்கும் ைற்றுத்  ரவும், பு ிய கசய் ிைகள மற்ைவருடன் 

பைிர்ந்துக் கைாள்வப ாடு, ைற்பகனச் சிைைிகன விரியுங்ைள் பு ிய அனுபவங்ைகளப் கபறுங்ைள் என்ப கன, 

                           “என ருகம கசல்லங்ைபள, மு லில் இந் ப் புக யகல  

              ைண்டுபிடித் கமக்கு வாழ்த்துக்ைள். ைாலத் ால் அழியா  சிறுவர்  

              இலக்ைியப் பகடப்புைள் இகவ. அைிவியல், ைக ைள், ைட்டுகரைள்  

              எனப் பல பிரிவுைளில் உள்ள புத் ைங்ைளும் இ ில் உள்ளன.  

              இந்  உலைில் அள்ள அள்ளக் குகையா  கசல்வம் என்ைால் அது  

              ைல்விச் கசல்வம் என்பக  மைக்ைா ீர்ைள். இந் ப் புத் ைங்ைள்  

              உங்ைளுக்குப் பு ிய அனுபவத்க க் கைாடுக்கும். மைிழ்ச்சியாை  

         வாழவும் இகவ உங்ைளுக்கு உ வும். நீங்ைள் படித்து  

அைிந்து கைாண்ட  விசயங்ைகள மற்ைவர்ைபளாடு பைிர்ந்துக்  

கைாள்ளுங்ைள். ைற்பகனச் சிைகு விரித்து உலைின் பு ிய  

அனுபவங்ைகளப்  கபை வாழ்த்துக்ைள்!".                                                                                                               (பமலது,பக்.55,56) 

 

    எனும் பகு ி விளக்குைின்ைது. இ ன்வழி, புத் ைங்ைள் ைாலத் ால் அழியா  கசல்வம் எனவும், அ ன்மூலம் 

வாழ்வினில் பு ிய அனுபவங்ைகளப் கபை முடியும் என்பக  உணர்த்துைின்ைது. பமலும், புத் ைங்ைள் நாம் 

மைிழ்ச்சியாை வாழவும் வகை கசய்வதுடன் அவற்ைின் ம ிப்கபயும் வலியுறுத்துைின்ைது. 

 

            இப்பகடப்பின் வழி, உலைில் மிைவும் உயர்ந்  கசல்வம் ைல்விச்கசல்வம் என்பக  ஆசிரியர்  

உணர்த்துைின்ைார். மற்ை அகனத்து கசல்வங்ைள் எல்லாம் ைாலத் ால் அழிந்து விடக்கூடியது. ஆனால் ைல்விச் 

கசல்வம் என்றும் அழியா து. சிந் ிக்கும் வகையில் அைிவுப்பூர்வமான பல்பவறு வினாக்ைளுக்கு விடுைக  

வடிவிலும், பு ிர் வடிவிலும் புக யகல ைண்டுபிடிக்கும் பநாக்ைத்துடன் அகமத் ிருப்பது பு ிய அனுபவத்க த் 

 ருைின்ைது. பமலும், 'என்றும் அழியா கவ புத் ைங்ைள்' அவற்ைின் மூலம் நமது வாழ்க்கை பமம்பாடு அகடயும் 

என்பக யும் வலியுறுத்துைின்ைார். 
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க ாகுப்புகர:   

 கயஸ். பாலபார ியின் பு ினம் வழி ைடல்வாழ் உயிரினங்ைள் குைித்  அைிவியல் சிந் கனைகள 

அைிந்துக் கைாள்ள முடிைின்ைது. 

 ைடல்நீர் நீல நிைமாை இருப்ப ற்கு ைாரணம் ஒளிச்சி ைல் விகளபவ என்பக யும், அைிவியல்  ினம் 

கைாண்டாடப்படுவ ன் அவசியம் உணர்த் ப்படுைின்ைது. 

 ஆகமைளுக்கு ஆயட்ைாலம் அ ிைமாை இருப்ப ற்குக் ைாரணம் அவற்ைின் இ யம் நி ானமாைத் துடிப்பப  

ஆகும்.  

 சாலமன் மீன்ைள் நீண்ட தூரம் நீந் ிச் கசல்லும்  ிைன் கைாணடகவ.  ிருக்கை மீன்ைள்   ங்ைளது வால் 

பகு ிகய எ ிரிைளிடமிருந்து  ங்ைகள ைாப்பாற்ைிக் கைாள்ள  ஆயு மாை பயன்படுத்துைின்ைது 

என்பக யும் அைிைின்பைாம். 

 கஜல்லி மீன்ைள் பார்ப்ப ற்கு அழைாைத் ப ான்ைினாலும் ஆபத்து நிகைந் , ஒளி ஊடுருவும்  ன்கம 

உகடயது என்ை கசய் ிகய கபறுைின்பைாம்.  

  ிமிங்ைலம், ஆக்படாபஸ் மற்றும் டால்ஃபின் பபான்ை உயிரினங்ைளின் சிைப்பு பண்புைள் குைித்  

அைிவியல் சிந் கனைகள அைிய முடிைின்ைது. 

 ைாந் த் ிகன நூலில் ைட்டித் க ாங்ைவிட்டால் அது எந் ப் பக்ைம் பாரத்து நிற்கும் என்ைிை பைள்விக்கு 

இரண்டு பக்ைங்ைளில் க ற்ைிலிருந்து வடக்கு பநாக்ைி ான் நிற்கும் என்ப கன அைிய முடிைின்ைது. 

 இரைசியச் கசய் ிைகள எழுதுவ ற்கு எலுமிச்கச மற்றும் பசாப்பு பயன்படுத் ப்பட்டதும், அ கனப் 

படிப்ப ற்கு  ண்ணரீ், கநருப்பு பபான்ைகவ பயன்படுத் ப்பட்டன என்ப கனயும் க ளிய முடிைின்ைது. 

முடிவுகர: 

     உலைிலுள்ள எல்லா உயிரினங்ைள் மற்றும் கபாருட்ைளின் அடிப்பகட கசயல்ைளுக்கு மிை முக்ைிய 

ைாரணமாை அகமவது அைிவியல் ஆகும். இன்கைய ைாலைட்டத் ில் அைிவியலின் வளர்ச்சிநிகல பன்மடங்கு 

வளர்ச்சிகய எட்டியுள்ளது. அவ்வகையில் ஆசிரியர்  மது பகடப்புைளின்  வழி ைடல்சார் உயிரினங்ைளின் 

வாழ்வியல் சார்ந்  பண்புைள் குைித்  அைிவியல் சிந் கனைகளயும். இவ்வுலைில் ைல்விபய அழியாச் கசல்வம், 

ைாந் த் ின் பண்பு மற்றும் இரைசியச் கசய் ிைகள அனுப்புவ ற்கும், அ கனப் படிப்ப ற்கும் பயன்படுத் ப்பட்ட 

உத் ிைள் குைித்  சிந் கனைகளயும்  கவளிப்படுத் ி உள்ளக  இக்ைட்டுகரயின் வாயிலாைக் ைாண முடிைின்ைது 

 
பார்கவ நூல்ைள் 

1. பத்துப்பாட்டு,   அைிஞர். பவ. சுப்பிரமணியன், ப.எ.446.  மு.ப. ஜனீ் 2010, மணிவாசைர் ப ிப்பைம், 31 
சிங்ைர்க ரு, பாரிமுகன,  கசன்கன 600 018. 

2. ஆகம ைாட்டிய அற்பு  உலைம், கயஸ்.பாலபார ி, மு.ப.ஜனீ்.2016, பார ி புத் ைலாயம்,  கசன்கன – 
600 018 

3. புக யல் கடரி, கயஸ்.பாலபார ி, மு.ப.ஜனீ்.2018, ப, புக்ஸ் பார் சில்ட்ரன்  
 

REFERENCES:    

1. Pathuppattu, Arignar. V. Subramanian, P.E.446. M.P. June 2010, Manivasagar Publishing House, 31   

Singer Street, Parimunai, Chennai 600 018. 

2. The Amazing World Showed by the Turtle, Y.Balabharathi, M.P. June 2016, Bharathi Bookstore, Chennai 

– 600 018 

3. Treasure Diary, Y.Balabharathi, M.P. June 2018, P, Books for Children 

 
Copyright (c) Author 

Creative Commons License This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International 

License. 



தமிழ்மணம் சர்வததசத ்தமிழ் ஆய்விதழ்  

Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies | ISSN(o): 3049-0723  
[Impact Factor: 8.47] Monthly, Peer-Reviewed, Refereed, Indexed Journal with IC Value : 86.87         
Volume - 1,  Issue - 09,  June -  2025 Article ID: TM0109202502     
 

 

 

Everyday Objects Used in Relation to Food 
M. Shanmuganandam M.A. 

Classical Tamil, First Year Central University of Tamil Nadu Thiruvarur – 610005 

Orcid: https://orcid.org/0009-0007-3386-9254  
 

Abstract: 

As humans, we are utilizing many inventions to simplify our burdens in the growth of the cyclical 

passage of time and the speed of technological development. Like the saying "discard the old", the old culture 

is also being forgotten and left behind. The Tamil community can be said to be a pioneer of the world of 

knowledge. The objects used by such a distinguished ethnic group in the early days are now forgotten and 

neglected by everyone in the course of time. Many scientific creations and cultural elements are hidden in all 

such used objects. By discovering such used objects, it is possible to see our lost cultural elements. Based on 

that, this study focuses primarily on commonly used objects related to food such as the arivaalmanai (sickle-

shaped vegetable cutter), pot, and grinding stone with pestle (ammikkuzhavi), to understand their usage and, 

through them, the culture. 

Keywords: Everyday object, arivaalmanai, pot, ammikkuzhavi, usage, cultural use, literary uses. 

 

உணவு சார்ந்து பயன்படுத்திய புழங்குபபாருள்கள் 
மு. சண்முகானந்தம் 

முதுகலைச் செவ்வியல் தமிழ் முதுைாமாண்டு, தமிழ்நாடு மத்தியப் பல்கலைக்கழகம், திருவாரூர் – 610005 
 
ஆய்வுச்சுருக்கம் 
          மனிதர்களாகிய நாம் காைச்சுழலின் வளர்ச்சியிலும் சதாழில் நுட்ப வளர்ச்சியின் வவகத்திலும் நமது 

சுலமகலள எளிலமயாக்க பை கண்டுபிடிப்புகலள லகயாண்டு வருகின்வ ாம். பலழயன கழிதல் என்பதலன 

வபாை பலழய பண்பாட்டிலனயும் ம ந்து சென்றுக்சகாண்டிருக்கி து. அறிவு உைகிற்கு முன்வனாடி 

விளங்கக்கூடியது தமிழ்ச்ெமூகம் எனைாம். அத்தகு சி ப்புமிக்க இனக்குழு ஆரம்ப காைங்களில் பயன்படுத்திய 

சபாருள்கள் காை ஓட்டத்தில் அலனவராலும் ம க்கப்பட்டும் ஒதுக்கபட்டும் உள்ள நிலை நிைவுகி து. அவ்வாறு 

பயன்படுத்திய சபாருள்கள் அலனத்திலும் பை அறிவியல் ஆக்கங்களும், பண்பாட்டு கூறுகளும் 

மல ந்துகிடக்கின் ன அவ்வாறு பயன்படுத்திய சபாருள்கலள கண்சடடுப்பதன் வாயிைாக மல ந்த நமது 

பண்பாட்டு கூறுகலள காண இயலும். அதனடிப்பலடயில் இந்த ஆய்வானது உணவு ொர்ந்து பயன்படுத்திய 

புழங்கு சபாருள்களான அரிவாள்மலண,  பாலன, அம்மிக்குழவி ஆகியவற்ல  முதன்லமயாகக் சகாண்டு அதன் 

பயன்பாட்டிலனயும், அதன் வாயிைாக பண்பாட்டிலனயும் அறிய உதவும் வலகயில் அலமகி து. 

குறிப்புச்ச ொற்கள் : புழங்குப ொருள், அரிவொள்மணை,  ொணை, அம்மிக்குழவி,  யன் ொடு,  ண் ொட்டு  யன், இலக்கியப் 

 யன் ொடுகள்.. 
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முன்னுரை 
சமகால நவீனமயமாக்கல் உலகில், அன்றாடத் ததவவகளுகக்ாகப் பல்தவறு 

கருவிகவை நாம் பயன்படுதத்ுகிதறாம். இருப்பினும், நமது பண்பாட்வட வவைிப்படுத்தும் 

மரபு சாரந்்த புழங்கு வபாருடக்வை நாம் வமல்ல மறந்துவிட்தடாம். அந்த வவகயில், 

இல்லங்கைில் பயன்படுத்தப்பட்ட சில வபாருடக்ைின் பயன்பாடு, பண்பாடு, இலக்கிய 

பயன்பாடுகை், மற்றும் அப்வபாருட்கவை எவ்வாறு பயன்படுத்தினாரக்ை் என்பவதப் 

பண்பாட்டு தநாக்கில் விைகக்ுவதத இக்கட்டுவரயின் தநாக்கம். 

பண்பாடு 

பண்பாடு என்பது ஒரு படிநிவல வைரச்ச்ி. இது மாற்றங்கவை உை்வாங்கி வதாடரந்்து 

வைரந்்து வகாண்தட இருகக்ும் ஒரு இயங்குமுவற. வதான்றுவதாட்டு இன்று வவர 

மனிதனின் அகம் மற்றும் புறத்தில் எண்ணற்ற மாற்றங்கை் நிகழ்ந்துை்ைன. இந்த 

மாற்றங்கை் பண்பாட்டிலும் பிரதிபலித்துை்ைன. மனிதன் ஒரு சமூகப் பண்பாட்டு 

உறுப்பினர.் எனதவ, அவன் பயன்படுத்தும் வபாருட்கை் மற்றும் அவவ பற்றிய 

கருதத்ுகக்ை் ஆகியவற்றின் கூட்டுசத்சரக்்வகதய பண்பாடு ஆகும். "பண்பாடு" என்ற 

வசால் "பண்படுதத்ுதல்" என்ற வசால்லிலிருந்து உருவானது எனலாம். ஏவனனில், பண்பாடு 

என்ற வசால் மனிததனாடு மட்டும் வதாடரப்ுவடயது. இது பிற உயிரினங்கைிடமிருந்து 

மனிதவன தவறுபடுதத்ிக் காட்டுகிறது. பண்பாடு என்னும் கருத்தாக்கம் மக்கைின் அறிவு 

சாரந்்த நிவலயில் ஏற்படும் எண்ணற்ற கருத்து வடிவங்கைின் முழுவம என்று பக்தவத்சல 

பாரதி (2019; 160) குறிப்பிடுகிறார.் 

மானுடவியல் தநாக்கில் பண்பாட்வட அணுகும்தபாது, மானுடவியலாைரக்ை் அவத 

இரண்டு வவகயாகப் பிரிக்கிறாரக்ை்: 1. வபாருை்சார ்பண்பாடு, 2. வபாருை்சாரா பண்பாடு. 

புழங்கு வபாருடக்ை் மற்றும் பண்பாடு அவனத்தும் வபாருை்சார ் பண்பாட்டில் அடங்கும். 

அதனடிப்பவடயில், உணவு சாரந்்து பயன்படுத்தப்பட்ட வபாருை்சார ் பண்பாட்டிவன 

பின்வருமாறு காணலாம். 

உணவு சார்ந்த புழங்கு பபாருட்கள் 

உணவு என்பது மனித வாழ்வின் அடிப்பவடத் ததவவ. உணவு சவமப்பதற்கும், 

பரிமாறுவதற்கும், பாதுகாப்பதற்கும் நம் முன்தனாரக்ை் பல்தவறு வவகயான 

வபாருடக்வைப் பயன்படுதத்ினர.் ஒவ்வவாரு வபாருளுகக்ும் ஒவ்வவாரு தனிதத்ுவமான 

பண்பாடு மற்றும் பயன்பாடு இருந்தது. அக்காலதத்ில் பயன்படுத்தப்பட்ட சில உணவு 

சாரந்்த புழங்கு வபாருட்கை் மற்றும் அவற்றின் பண்பாட்டுப் பயன்பாடுகை் பின்வருமாறு: 

• மண்பாண்டங்கள்: மண்பாண்டங்கை் பண்வடய காலங்கைில் சவமயலுக்குப் 

பயன்படுத்தப்பட்ட முக்கியமான வபாருடக்ைில் ஒன்றாகும். கைிமண்ணால் 
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வசய்யப்பட்ட பாவனகை், சட்டிகை், மற்றும் பிற பாத்திரங்கை் உணவு 

சவமப்பதற்கும், தசமிப்பதற்கும் பயன்படுத்தப்பட்டன. மண்பாண்டங்கைில் 

சவமக்கும்தபாது உணவுகக்ு ஒரு தனித்துவமான சுவவ கிவடத்தது. தமலும், 

மண்பாண்டங்கை் சுற்றுசச்ூழலுக்கு உகந்தவவ. 

• மரத்தாலான பபாருட்கள்: மரத்தாலான உரல், உலக்வக, ஆட்டுக்கல் ஆகியவவ 

அக்காலதத்ில் உணவு தயாரிப்பில் முக்கியப் பங்கு வகித்தன. தானியங்கவை 

இடிப்பதற்கும், மாவு அவரப்பதற்கும் இவவ பயன்படுத்தப்பட்டன. மரத்தாலான 

வபாருடக்ை் உறுதியானவவ மற்றும் நீண்ட காலம் உவழக்ககக்ூடியவவ. 

• கல் உரல் மற்றும் அம்மி: இவவ சட்னி, மசாலா தபான்றவற்வற அவரகக்ப் 

பயன்படுத்தப்பட்டன. அம்மிகக்ல்லில் அவரக்கும்தபாது உணவுகக்ு ஒரு 

தனிதத்ுவமான சுவவ கிவடதத்து. தமலும், இது உடற்பயிற்சிகக்ும் உதவியது. 

• பவண்கலப் பாத்திரங்கள்: வவண்கலப் பாதத்ிரங்கை் உணவு சவமப்பதற்கும், 

பரிமாறுவதற்கும் பயன்படுத்தப்பட்டன. வவண்கலம் ஒரு நல்ல வவப்ப கடதத்ி 

என்பதால், உணவவச ் சீக்கிரமாக சவமக்க முடிந்தது. தமலும், வவண்கலப் 

பாத்திரங்கை் ஆதராக்கியமானவவ. 

• பனனதயானலப் பபட்டிகள்: உணவுப் வபாருட்கவைப் பாதுகாப்பாக தசமிதத்ு 

வவக்கப் பவனதயாவலப் வபட்டிகை் பயன்படுத்தப்பட்டன. 

இலக்கியத்தில் புழங்கு பபாருட்கள் 

சங்க இலக்கியம் மற்றும் பகத்ி இலக்கியம் தபான்ற பல்தவறு இலக்கியங்கைில் புழங்கு 

வபாருடக்ை் பற்றிய குறிப்புகை் காணப்படுகின்றன. உதாரணமாக, சிலப்பதிகாரத்தில் 

மாதவி பயன்படுதத்ிய பாத்திரங்கை் மற்றும் உணவுப் வபாருடக்ை் பற்றிய விவரங்கை் 

உை்ைன. திருகக்ுறைில் கூட உணவு மற்றும் விவசாயம் வதாடரப்ான பல கருதத்ுகக்ை் 

கூறப்பட்டுை்ைன. 

நவீன காலத்தில் மரபு சார்ந்த புழங்கு பபாருட்கள் 

நவீன காலதத்ில் மரபு சாரந்்த புழங்கு வபாருடக்ைின் பயன்பாடு குவறந்துவிட்டாலும், 

அவற்றின் முக்கியத்துவம் இன்னும் குவறயவில்வல. பலர ்தங்கை் வீடுகைில் மரபு சாரந்்த 

வபாருடக்வைப் பயன்படுதத்ி வருகின்றனர.் தமலும், மரபு சாரந்்த உணவு வவககவைச ்

சவமப்பதற்கும், பரிமாறுவதற்கும் பலர ் ஆரவ்ம் காட்டுகின்றனர.் நவீன காலத்தில், 

மண்பாண்டங்கை் மற்றும் மரத்தாலான வபாருட்கை் அலங்காரப் வபாருட்கைாகவும் 
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பயன்படுத்தப்படுகின்றன. தமலும், மரபு சாரந்்த வபாருட்கவைப் பயன்படுத்திச ்

வசய்யப்படும் வகவிவனப் வபாருட்கை் அதிக வரதவற்வபப் வபற்றுை்ைன. 

மரபு சாரந்்த புழங்கு வபாருடக்ை் நமது பண்பாட்டின் ஒரு முக்கிய அங்கமாகும். அவற்றின் 

பயன்பாடு, பண்பாடு, மற்றும் இலக்கியப் பயன்பாடுகவை நாம் மறந்துவிடக் கூடாது. மரபு 

சாரந்்த வபாருட்கவைப் பயன்படுத்துவதன் மூலம் நமது பண்பாட்வடப் பாதுகாகக் 

முடியும். வதாடரந்்து நவீனமயமாக்கல் தநாக்கி வசன்றாலும் அவ்வப்தபாது மரபு சாரந்்த 

விஷயங்கவையும் வகயாண்டு நம் முன்தனாரக்ைின் வாழ்க்வக முவறவய பின்பற்றுவது 

நன்று. 

பண்பாட்டிவன மானிடவியல் முவறயில் காணும்வபாழுது மானிடவியலாைரக்ை் இரண்டு 

வவகயாக பகுப்பாரக்ை் 1. வபாருை்சார ் பண்பாடு, 2. வபாருை்சாரா பண்பாடு அவற்றில் 

புழங்கு வபாருை்கை் பண்பாடு அவனத்தும் வபாருை்சார ் பண்பாட்டில் வரகக்ூடியது. 

அதனடிப்பவடயில் உணவு சாரந்்து பயன்படுத்திய வபாருை் பண்பாட்டிவன பின்வருமாறு 

காண்தபாம். 

 

புழங்கு பபாருள் 

புழங்கு வபாருை் என்ற வசால் விவனதவ்தாவகயாகும். அதாவது புழங்கு என்ற வசால் 

முக்காலத்வதயும் வபாருதத்ி வரும். பழகக்வழக்கதத்ில் உை்ை வபாருட்கவைக் குறிக்கும் 

கூட்டுச ் வசால்லாக இந்த புழங்கு வபாருை் பயன்படுத்தப்படுகின்றது. அந்த அந்த 

காலங்கைில் பயன்பாட்டில் இருந்த வபாருை்கவையும், புழக்கதத்ில் இருந்த வபாருை்கவை 

புழங்கு வபாருை்கை் என்று கூறலாம். இவ்வாறு, ஒரு சமூகத்தின் கலாசச்ாரம், 

வதாழில்நுட்பம் மற்றும் அன்றாட வாழ்க்வக முவறவய பிரதிபலிகக்ும் சான்றுகைாக 

புழங்கு வபாருட்கை் விைங்குகின்றன. புழங்கு வபாருை் குறிதத்ு ஆய்வு வசய்த வரஜித்குமார ்

(2009;2) இதவன மூன்று வவகயாக பாகுபடுத்தி கூறியுை்ைார.் அவவ: 1. உணவு சாரந்்த 

புழங்கு வபாருை், 2. வீட்டு உபதயாக புழங்கு வபாருை்கை், 3. வதாழிற்கை புழங்குவபாருட்கை் 

என்பனவாகும். இந்த மூன்று வவகப்பாடுகளும், மனிதனின் அடிப்பவட ததவவகவை 

பூரத்்தி வசய்வதிலும், வாழ்க்வகவய எைிதாகக்ுவதிலும் புழங்கு வபாருட்கைின் 

முக்கியத்துவத்வத உணரத்்துகின்றன. தமலும், புழங்கு வபாருட்கை் வவறும் பயன்பாட்டுப் 

வபாருடக்ை் மட்டுமல்ல, அவவ ஒரு சமூகத்தின் கவல, வகவிவன மற்றும் வதாழில்நுட்ப 

திறன்கவை வவைிப்படுதத்ும் சின்னங்கைாகவும் கருதப்படுகின்றன. 

புழங்கு வபாருடக்ைின் பயன்பாடு மற்றும் வடிவவமப்பு காலப்தபாக்கில் பல்தவறு 

மாற்றங்கவை சந்திதத்ு வந்துை்ைன. ஒரு காலத்தில் மரத்தாலும், கல்லாலும் வசய்யப்பட்ட 

வபாருடக்ை், பின்னர ் உதலாகங்கைாலும், நவீன வதாழில்நுட்பதத்ாலும் 
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உருவாகக்ப்படுகின்றன. இந்த மாற்றங்கை், சமூகதத்ின் வைரச்ச்ி மற்றும் ததவவகளுக்கு 

ஏற்ப புழங்கு வபாருட்கை் தங்கவை தகவவமத்துக ் வகாை்வவத காட்டுகின்றன. 

உதாரணமாக, மண்பாண்டங்கை் ஒரு காலத்தில் உணவு சவமகக்வும், தசமிக்கவும் 

பயன்படுத்தப்பட்டன. ஆனால், இன்று அவவ அலங்காரப் வபாருட்கைாகவும், கவலப் 

பவடப்புகைாகவும் மாறிவிட்டன. 

புழங்கு வபாருட்கைின் ஆய்வானது, ஒரு சமூகத்தின் வரலாறு, கலாசச்ாரம் மற்றும் 

வாழ்க்வக முவறவய புரிந்து வகாை்ை உதவுகிறது. வதால்லியல் ஆய்வுகை் மூலம் 

கண்வடடுக்கப்படும் புழங்கு வபாருட்கை், பண்வடய நாகரிகங்கைின் வதாழில்நுட்ப 

அறிவு, கவலதத்ிறன் மற்றும் வணிக வதாடரப்ுகை் பற்றிய தகவல்கவை வழங்குகின்றன. 

தமலும், புழங்கு வபாருட்கை், ஒரு சமூகதத்ின் சமூக அவமப்பு, வபாருைாதார நிவல மற்றும் 

மத நம்பிக்வககை் பற்றிய நுண்ணறிவுகவையும் நமகக்ு வழங்குகின்றன. உதாரணமாக, 

ஒரு குறிப்பிட்ட சமூகதத்ில் பயன்படுதத்ப்பட்ட ஆயுதங்கை், அவரக்ைின் தபார ் திறன் 

மற்றும் பாதுகாப்பு முவறகவை வவைிப்படுதத்ுகின்றன. அதததபால, அவரக்ை் 

பயன்படுதத்ிய ஆபரணங்கை், அவரக்ைின் சமூக நிவல மற்றும் அழகியல் ரசவனகவை 

பிரதிபலிக்கின்றன. 

அரிவாள்மனண 

அரிவாை்மவண பழங்காலத் தமிழரக்ை் வதாட்டு இன்று வவர உணவு பயன்பாட்டில் 

பயன்பட்டுக்வகாண்டிருக்கிறது எனலாம். வீட்டில் சவமயலுக்கு ததவவயான 

வபாருை்கவை நறுகக்ுவதற்கு அரிவாை்மவண இன்றியவமயாத கருவி. ”காய்கனிகவை 

அரியும் தன்வமயுவடயதாலும் அதன் கீழ்பகுதி நீட்டிதத்ு வாை்தபால் அவமந்து பலவக 

மவண என்பதற்கு அடிப்பலவக என்ற வபாருை் அதன் ததாற்றம் தன்வம இவவகைில் 

கூட்டால் வபற்ற காரணப்வபயர ் அரிவாை்மவண எனலாம். இதன் அவமப்பு நுனியில் 

இரும்பு கூரவ்மயாகக்ப்பட்டு இருக்கும் அதன் வதாடரச்ச்ியாக மரகக்ட்வட நீண்டு 

இருக்கும். நாம் அதில் அரியும் வபாழுது பலவக மீது அமரந்்து மரக்கட்வடவய காலால் 

பிடித்து அரியச ்வசய்யலாம். இது ஒரு எைிய கருவியாக இருந்தாலும், அதன் வடிவவமப்பு 

மற்றும் பயன்பாடு பல நூற்றாண்டுகைாக மாறாமல் இருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது. 

அரிவாை்மவண, சவமயலவறயில் ஒரு நிவலயான இடத்வத பிடிதத்ுை்ைது. 

நின்றுவகாண்தட சவமக்கும் வபண்களுகக்ு, தவரயில் அமரந்்து காய்கறிகவை நறுக்குவது 

சற்று சிரமமானதாக இருந்தாலும், அரிவாை்மவணயின் பயன்பாடு ஒருவித ஓய்வவ 

அைிக்கிறது. தமலும், இது சவமயலவறயில் ஒரு ஒழுங்வக நிவலநாட்ட உதவுகிறது. 

அரிவாை்மவணயில் காய்கறிகவை நறுக்கும்தபாது, காய்கறிகை் சிதறாமல் ஒதர 

இடத்தில் விழுகின்றன. 
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வீடுகைில் அரிவாை்மவண கீதழ வவக்கும் வழக்கம் வபருமைவில் காணப்படுவதில்வல 

காரணம் அவவ கூரவ்மயானது காயம் ஏற்பட்டு விடும் என்ற தன்வமயானாலும் அதவன 

வீட்டில் இலட்சுமி என்று வணங்குதல் உண்டு. அதனால் அவவ கூவரயின் தமதல 

வவக்கபடுகிறவத காணலாம். அரிவாை்மவண கூரவ்மயான ஆயுதமாக இருப்பதால், 

குழந்வதகளுக்கு எட்டாத உயரத்தில் வவக்கப்படுகிறது. தமலும், இது லட்சுமியின் 

அம்சமாக கருதப்படுவதால், அவத உயரவ்ாக கருதி கூவரயின் மீது வவகக்ும் பழக்கம் 

சில வீடுகைில் உை்ைது. 

ஒவ்வவாரு வட்டாரங்களுகக்ும் இக்கருவி வபயர ் மாற்றம் வபருவவத காணலாம் 

அரிவாை்மவண மருவி அருவாமவண என்ற கூறப்படுகிறது. மணகக்ாதத்ி என்று 

அருப்புக்தகாட்வட பகுதியில் அவழக்கப்படுகிறது. அதிகைவில் அரிவாை்மவண என்ற 

வபயரில் அவமகின்றது. வட்டார தவறுபாடுகளுகக்ு ஏற்ப, அரிவாை்மவணயின் 

வடிவத்திலும், வபயரிலும் சில மாற்றங்கை் காணப்படுகின்றன. ஆனால், அதன் அடிப்பவட 

பயன்பாடு மாறாமல் உை்ைது. 

தற்காலங்கைில் இரும்பு தபான்ற உதலாகங்கைால் தயாரிதத்ு பயன்பாட்டில் இருக்கின்றது 

என்பவத அறியமுடிகிறது. நவீன அரிவாை்மவணகை், துருப்பிடிக்காத எஃகு தபான்ற 

உதலாகங்கைால் தயாரிக்கப்படுகின்றன. இவவ, மரதத்ினால் வசய்யப்பட்ட 

அரிவாை்மவணகவை விட அதிக நீடித்து உவழக்கின்றன. தமலும், உதலாக 

அரிவாை்மவணகவை சுத்தம் வசய்வதும் எைிது. 

ஆயுதங்கவை வழிபடும் விதமாக வகாண்டாடப்படும் ஆயுதபூவசயில் இகக்ருவிவய 

வவத்து வழிபடுதலுண்டு. இதன் பயன் வபாதுவாக காய்கனிகவை அரியும் 

தன்வமயுவடயதாக உை்ைது. ஆயுதபூவையின் தபாது, அரிவாை்மவண உை்ைிட்ட 

அவனதத்ு ஆயுதங்கவையும் சுதத்ம் வசய்து, சந்தனம், குங்குமம் இட்டு வழிபடுவது 

வழக்கம். இது, ஆயுதங்களுக்கு நன்றி வசலுதத்ும் விதமாகவும், அவற்வற பாதுகாக்கும் 

தநாகக்தத்ுடனும் வசய்யப்படுகிறது. இதன் மூலம், புழங்கு வபாருை்கை் வவறும் 

பயன்பாட்டுப் வபாருட்கை் மட்டுமல்ல, அவவ கலாசச்ார மற்றும் மத நம்பிக்வககளுடன் 

பின்னிப்பிவணந்துை்ைன என்பவத அறியலாம். 

அரிவாை்மவண ஒரு எைிய கருவியாக இருந்தாலும், அது தமிழரக்ைின் சவமயல் 

கலாசச்ாரதத்ில் ஒரு முக்கிய இடத்வத பிடித்துை்ைது. அது, உணவு தயாரிக்கும் முவறவய 

எைிதாக்குவததாடு மட்டுமல்லாமல், தவலமுவற தவலமுவறயாக நம் கலாசச்ாரத்வத 

பிரதிபலிக்கும் ஒரு சின்னமாகவும் விைங்குகிறது. தமலும், அரிவாை்மவணயின் 

பயன்பாடு, நம் முன்தனாரக்ைின் அறிவவயும், வதாழில்நுட்ப திறவனயும் 

எடுத்துக்காட்டுகிறது. 
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பானன 

உணவு தயாரிக்கும் சவமயற்கவலக்கு கருவிகை் எவ்வைவு முக்கியதமா, அந்த வவகயில், 

வதாடக்கக் காலங்கைில் பயன்பாட்டில் இருந்து வந்த மிக முக்கியமான சவமயல் கலன் 

பாவன என்றால் அது மிவகயாகாது. கைிமண்தணாடு நீவரச ் தசரத்்து, அதவனச ்

சக்கரத்தில் இட்டுச ் சுற்றிவிடுவதன் வாயிலாக கைிமண் குவழயும் தன்வமகக்ு ஏற்ப, 

நமக்கு தவண்டிய வடிவத்வத அதில் வசலுத்திப் வபற முடியும். பின்பு, அதவனச ்சூவையில் 

இட்டுச ்சுதடற்றுவதன் வாயிலாக இறுகும் தன்வம வபற்று அது பயன்பாட்டிற்கு வருகிறது. 

வபாதுவாக, பாவனகை் கீதழ வட்டமாகவும், தமல் பகுதி வவையமாகவும், பிடிப்பதற்கு 

ஏதுவாகவும் அவமகக்ப்பட்டிருக்கும். ஒரு பாவன வசய்வதற்கான கைிமண் இடதத்ிற்கு 

இடம் தவறுபடுவதால், பாவனகளும் அவற்றின் தன்வமயிலும் இடத்திற்கு ஏற்றாரத்பால் 

மாற்றம் வபறுகின்றன. சில தநரங்கைில், கைிமண்தணாடு பிற ததவவயான 

கனிமங்கவையும் தசரப்்பதுண்டு. மனிதன் வரலாற்றில், புதிய கற்காலத்தில் 

பாவனகவைப் பயன்பாட்டில் வவத்திருந்தான் என்ற வசய்தி, பல அகழ்வாராய்சச்ிகைின் 

வாயிலாக நமக்கு வதரிய வருகிறது. 

இல்லங்கைில் சவமப்பதற்கும், நீவர தசமிப்பதற்கும், தானியங்கவை தசகரிதத்ு 

வவப்பதற்கும், ஏன் பண்டிவககைின் தபாது கூட பாவனயின் பயன்பாடு 

இன்றியவமயாததாக இருந்தது. உதலாகங்கைால் வசய்யப்பட்ட பாதத்ிரங்களுக்கும், 

பாவனக்கும் உை்ை தவறுபாடுகை் என்னவவனில், பாவனயில் வசய்யப்பட்ட உணவு பல 

நன்வமகவைக் வகாண்டுை்ைது. அதிலும் குறிப்பாக பாவனயில் சவமகக்ும்தபாது, 

உணவில் உை்ை ஊட்டசச்த்துக்கை் முழுவமயாக நமகக்ு கிவடக்கிறது. ஏவனனில், 

மண்பாவன உணவவ வமதுவாகவும், ஒதர சீராகவும் சவமக்கிறது. தமலும், 

மண்பாவனயில் சவமக்கும்தபாது அதிக எண்வணய் ததவவப்படாது. இதனால் உடல் 

ஆதராக்கியம் தமம்படும். 

'கலஞ்வசய்தகாதவ கலஞ்வசய்தகாதவ’ – புறம் 228 என்ற சங்ககால அடிகைின் வாயிலாக, 

அக்காலங்கைில் பாவன பயன்பாட்டில் இருந்தது என்பவத நம்மால் அறிய முடிகிறது. 

பாவன தமிழ்நாட்டில் மட்டுமல்லாது, உலகின் பல நாடுகைிலும் வவவ்தவறு வடிவங்கைில் 

பயன்படுத்தப்பட்டு வந்துை்ைது. 

பாவனக்கு வழங்கப்படும் தவறு வபயரக்ை்: 

• கலன் 

• தாழி 

• சட்டி 
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• சாடி 

• வகாை்கலன் 

• கடம் 

• மட்பாண்டம் 

எனப் பல்தவறு வபயரக்ைில், அவவ பயன்படுத்தப்படும் இடத்வதப் வபாறுதத்ு பாவனகை் 

அவழக்கப்படுகின்றன. இதன் வாயிலாக, பாவனயின் பயன்பாடு தமிழ் மரபில் உணவு 

சாரந்்த பயன்பாட்டிற்கு பயன்படுத்தப்பட்ட ஒரு முக்கியமான வபாருை் என்பவத நாம் 

வதரிந்து வகாை்ைலாம். 

உணவிற்கு மட்டுமன்றி, அவனத்து சடங்குகைிலும் பாவனயானது முக்கிய இடம் வகிக்கும் 

ஒரு கருவியாக இருந்து வந்துை்ைது. ஆகதவ, பாவனவய ஒரு பண்பாட்டு கருவி என்று 

அவழப்பதும் தவறில்வல. காரணம், திருமணங்கைில் வண்ணம் தீட்டப்பட்ட அரசாணி 

பாவனயின் பயன்பாடும், ஈமசச்டங்குகைில் பயன்படுத்தப்படும் முக்கியப் 

வபாருைாகவும் பாவனகை் உை்ைன. எனதவ, பாவன என்பது நமது பண்பாட்டில் 

பயன்படுத்தப்பட்ட ஒரு புழங்கு வபாருை். தமலும், கிராமங்கைில் இன்றைவும் வபாங்கல் 

பண்டிவகயின் தபாது புதுப்பாவனயில் வபாங்கல் வவக்கும் பழக்கம் இருந்து வருகிறது. 

காலப்தபாக்கில் பாவனகைின் பயன்பாடு சவமயலில் குவறந்து விட்டாலும், மரபிவன 

காத்தல் என்ற தநாக்கில் பழவமவய தநாக்கிச ் வசல்லும் வவகயில், சிலர ் மண்பாண்டப் 

வபாருை்கவை இன்றும் பயன்படுத்தும் ஒரு நல்ல பழக்கம் இருந்து வகாண்டுதான் 

இருக்கிறது. அதுமட்டுமின்றி, தற்தபாது மண்பாவன சவமயல் என்பது ஒரு டிவரண்டாக 

மாறி வருகிறது. நகரங்கைில் கூட மண்பாவன சவமயல் குறித்த விழிப்புணரவ்ு 

அதிகரிதத்ு வருகிறது. நவீன சவமயல் உபகரணங்கை் வந்தாலும், மண்பாவன 

சவமயலின் தனிதத்ுவமும், அதன் ஆதராக்கிய நன்வமகளும் யாராலும் மறுகக் முடியாது. 

எனதவ, பாவனகவை வவறும் சவமயல் பாதத்ிரமாக மட்டும் பாரக்்காமல், நமது 

பண்பாட்டின் ஒரு அங்கமாக நாம் கருதி மதிக்க தவண்டும். 

அம்மிக்குழவி: தமிழர் மரபின் அனடயாளச ்சின்னம் 

தமிழர ் மரபில் வபாருை்சார ் பண்பாட்டில், உணவு சவமப்பதற்கும், மருந்து 

தயாரிப்பதற்கும் பயன்படுத்தப்பட்ட முக்கியமான புழங்கு வபாருைாக அம்மிக்கல் 

விைங்குகிறது. கருங்கல்லினால் வசய்யப்பட்ட இந்த அம்மிக்கல், சவமயலுக்குத ்

ததவவயான வபாருட்கவை அவரப்பதற்குப் வபரிதும் உதவியது. அந்தக் காலத்தில் 

அவனதத்ு வீடுகைிலும் அம்மிக்கல் தவறாமல் இடம் வபற்றிருந்தது. இன்றைவும் பல 
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கிராமங்கைில், பவழய வீடுகைின் முன்புறதமா அல்லது பின்புறதமா அம்மிகக்ல்வலப் 

பாரக்க்லாம். ததவவப்படும்தபாது அதவனப் பயன்படுத்துகின்றனர.் அம்மிக்கல்லுக்கும், 

அதில் அவரப்பதற்கு உதவும் குழவிக்கல்லுக்கும் இவடதயயான உராய்வு மிக 

முக்கியமானது. அம்மிகக்ல் மழுமழுப்பாக இருந்தால் வபாருட்கை் சரியாக அவரபடாது. 

இதற்காக அவ்வப்தபாது அம்மிவயயும், குழவிக்கல்வலயும் வபாைிவாரக்ை். 

மருந்து மற்றும் சவமயலுக்குத ் ததவவயான வபாருடக்வை அவரப்பதற்கு, ஒரு 

தடவ்டயான கல்வல கீதழ வவதத்ு, அதன் மீது அவரக்க தவண்டிய வபாருவை வவத்து, 

கருங்கல்லால் வசய்யப்பட்ட சிறிய உருவை வடிவக ் கல்வலக்வகாண்டு உருட்டுவதன் 

மூலம் வபாருடக்ை் அவரகக்ப்படுகின்றன. இது வதால்பழங்காலதத்ிலிருந்து பயன்பாட்டில் 

இருந்து வரக்கூடிய ஒரு கற்கருவியாகும். அம்மிகக்ல்வலப் பயன்படுதத்ுவதன் மூலம் 

வககளுகக்ு நல்ல பலம் கிவடக்கிறது. முற்காலங்கைில் வபண்கை் அதிக தவவலகவைச ்

வசய்ததால், உடல் நலவன கவனிக்க அவரக்ளுகக்ு தநரம் கிவடப்பதில்வல. ஆதலால் 

அம்மி தபான்ற கருவிகவை சவமயல் வசய்யும் தபாது பயன்படுதத்ினால், அது 

அவரக்ளுகக்ு நன்வம பயக்கும் உடற்பயிற்சியாக அவமயும். 

அம்மிகக்ுழவி ஒரு பண்பாட்டுக் கருவி என்பதில் எவ்வித ஐயமும் இல்வல. ஏவனனில், 

பிறப்பு சடங்குகைில் குழந்வதவய முதன்முதலில் வதாட்டிலில் இடுவதற்கு முன்பு, 

அம்மிகக்ுழவிவய வதாட்டிலில் இட்டு மூன்று முவற ஆட்டிவிட்ட பின்னதர குழந்வதவய 

வதாட்டிலில் இடுவாரக்ை். திருமணதத்ில் அம்மிக்குழவி முக்கிய பங்கு வகிக்கும் 

கருவியாக கருதப்படுகிறது. திருமண வீடுகைில் அம்மி மிதித்தல் என்ற சடங்தக இதற்கு 

சான்று. எனதவ, அம்மிக்குழவி பண்பாடு சாரந்்த ஒரு புழங்கு வபாருை் என்பவதயும், 

உணவிற்கும் இது பயன்படுதத்ப்படுகிறது என்பவதயும் நாம் அறியலாம். 

"இம்வமக்கு தமதழழ் பிறவிகக்ும் பற்றாவாை் நம்வமயு வடயவன் நாராய ணன்நம்பி 

வசம்வம யுவடய திருக்வகயால் தாை்பற்றி அம்மி மிதிகக்க் கனாக்கண்தடன் ததாழீநான்" 

• நாசச்ியார ்திருவமாழி, நாலாயிர திவ்வியப் பிரபந்தம். 

இந்த பாடல் வரிகை், திருமணச ் சடங்கில் அம்மி மிதித்தலின் முக்கியத்துவத்வத 

உணரத்்துகின்றன. திருமணமாகும் வபண், தனது கணவனுடன் தசரந்்து அம்மிகக்ல்வல 

மிதிதத்ு, தனது பந்தம் ஏழு வைன்மங்களுக்கும் வதாடரும் என்பவத உறுதி வசய்கிறாை். 

அம்மிகக்ுழவியின் பயன்பாடுகை்: 

சவமயலில்: 
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• அம்மிகக்ல்லில் அவரத்த மசாலாக்கை் உணவிற்கு தனி சுவவவயயும், 

மணத்வதயும் தருகின்றன. 

• துவவயல் வவககை், சட்னி தபான்றவற்வற அம்மிகக்ல்லில் அவரத்து சாப்பிடுவது 

மிகவும் சுவவயாக இருகக்ும். 

• இட்லி, ததாவச மாவு தயாரிக்க உளுந்வத அம்மிக்கல்லில் அவரத்தால் மாவு 

மிருதுவாகவும், சுவவயாகவும் இருக்கும். 

மருத்துவத்தில்: 

• சித்த மற்றும் ஆயுரத்வத மருதத்ுவத்தில் ததவவயான மூலிவககவை அவரதத்ு 

மருந்துகை் தயாரிகக் அம்மிக்கல் பயன்படுத்தப்படுகிறது. 

• சைி, இருமல் தபான்ற தநாய்களுகக்ு மருந்து தயாரிக்க ததவவயான வபாருட்கவை 

அம்மிகக்ல்லில் அவரதத்ு பயன்படுத்துகின்றனர.் 

• சரும பிரசச்வனகளுக்கு ததவவயான மருந்துகவை தயாரிக்கவும் அம்மிக்கல் 

பயன்படுகிறது. 

கிராமப்புறங்கைில் அம்மிகக்ுழவியின் பயன்பாடு: கிராமப்புறங்கைில் இன்றைவும் 

அம்மிகக்ுழவியின் பயன்பாடு இருந்து வருகிறது. நவீன இயந்திரங்கை் வந்த பிறகும், 

அம்மிகக்ல்லில் அவரத்து சவமத்த உணவின் சுவவக்கு ஈடாகாது என்று பலர ்

நம்புகிறாரக்ை். தமலும், வயதானவரக்ை் மற்றும் உடல் நல குவறபாடு உை்ைவரக்ை் 

அம்மிகக்ல்வல பயன்படுதத்ுவதால் உடற்பயிற்சி வசய்த பலன் கிவடக்கும் என்று 

கருதுகின்றனர.் 

அம்மிக்குழவினய பாதுகாப்பதன் அவசியம்: 

அம்மிகக்ுழவி நமது பாரம்பரியத்தின் ஒரு அங்கமாகும். எனதவ, அதவனப் பாதுகாப்பது 

நமது கடவமயாகும். அம்மிகக்ுழவியின் பயன்பாட்வட பற்றியும், அதன் நன்வமகவை 

பற்றியும் இன்வறய தவலமுவறயினருகக்ு எடுதத்ுவரக்க தவண்டும். நவீன 

சவமயலவறகைில் அம்மிகக்ல்லுக்கு ஒரு இடத்வத ஒதுக்கி, அதன் பயன்பாட்வட 

ஊக்குவிக்க தவண்டும். 

முடிவுனர: 

ஒரு மரபிவன அறிவதற்கு ஏடுகை் மட்டும் வாயிலாக வபருமிதம் அவடவதில்வல. ஒரு 

பண்பாட்டிவன அறிவதற்கு அவற்றின் பயன்பாட்டிவன அறிவதன் வழியாகதவ அந்தப் 

பண்பாட்டிவன முழுவமயாக அறிய முடியும். பயன்பாட்டில் இருந்த வபாருட்கவை 
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ஆராய்வதத தநாகக்மாக வகாண்டு, பண்பாடு மற்றும் மரவப அறியும் வவகயில் 

பண்பாட்டுப் வபாருை்கைாக இருந்தவற்வற கண்வடடுத்து நம் முன்தனார ் மரபிவன 

காதத்ு, அறிந்துவகாை்ளும் வவகயில் இந்த ஆய்வு அவமந்துை்ைது. அம்மிக்குழவியானது 

வவறும் கல் மட்டுமல்ல, அது நம் பண்பாட்டின் அவடயாைம். நம் முன்தனாரக்ைின் 

உவழப்வபயும், அவரக்ைின் அறிவவயும் நமகக்ு உணரத்த்ும் ஒரு சின்னம். அதவனப் 

பாதுகாத்து அடுத்த தவலமுவறகக்ு எடுதத்ுச ்வசல்வது நமது கடவம. 
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Lullabies found among Muslim people  

A content-based study 
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Abstract: Tamil folk songs are a significant aspect of a nation's character, faith, and lifestyle. Tamil folk songs have a 

unique identity. These songs express various aspects such as the love for mother, beauty of a child, future dreams, social 

issues, and so on. Folk songs are also prevalent among the Tamil-speaking Muslim community. However, there is a lack 

of studies on their unique attributes. This research aims to analyze the attributes of folk songs among Tamil-speaking 

Muslims. From the selected collection of songs, an analysis of their common elements, Islamic religious and cultural 

references, social beliefs, language, and so on will be conducted. This study will highlight how Islamic religious beliefs 

and unique cultural practices of mothers are intertwined with the universal characteristics of Tamil folk songs. Thus, it 

provides an in-depth understanding of the cultural and behavioral aspects of Tamil Muslims. 
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முஸ்லிம் மக்கள் மத்தியில் காணப்படும் 

தாலாட்டுப் பாடல்கள் - உள்ளடக்க ரதீியான ஓர ்

ஆய்வு 
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Abstract: இைக்கியங்கள் ஒரு சக்திவாய்ந்த கண்ணாடியாகச ் மசயை்படுகின்ைன, அரவ 

உருவாக்கப்பட்ட காைங்களின் சிக்கைான சமூக  ை்று ் பண்பாடட்ு இயை்புகரளப் 

பிரதிபலிக்கின்ைன. இைக்கியத்தின் ஒரு அடிப்பரடப் பண்பு என்னமவன்ைாை், அதன் இயங்கு ் 

தன்ர தான்; இது அதன் சூழலுக்கு ் காைத்தின் ஓட்டத்திை்கு ் ஏை்ப இயை்ரகயாகவவ வளரந்்து 

வருகிைது. இது ஒரு கைனாகச ் மசயை்படட்ு, ஒரு சமூகத்தின் பண்பாடட்ு  ரரபச ் சு ந்து, 

மவளிப்படுத்தி, அதன் விழுமியங்கள், கவரைகள்  ை்று ் அபிைாரைகள் குறித்த 

நுண்ணறிவுகரள வழங்குகிைது. ஒரு சமூகத்தின் பழக்கவழக்கங்கள், ந ்பிக்ரககள்  ை்று ் 

நரடமுரைகள் ஆழ ாக வவரூன்றியரவ, இரவ மபரு ்பாலு ்  னிதகுைத்தின் விடியலுக்வக 

பின்வனாக்கிச ்மசை்கின்ைன.  னிதரக்ள் நாவடாடி வாழ்க்ரகயிலிருந்து நிரையான சமூகங்களாக 

 ாறியவபாது, குடு ்ப அர ப்பு ஒரு நிரையான  னித சமூகத்தின் அடிதத்ள ாக அர ந்தது. இந்த 

ஆர ்ப சமூகங்களுக்குள், தனிப்பட்ட பழக்கவழக்கங்களு ் ந ்பிக்ரககளு ் படிப்படியாக கூடட்ு 

 னசாட்சியிை் ஊடுருவி, பண்பாடட்ு அர ப்ரப வடிவர த்தன. பண்ரடய தமிழ் நாகரிக ் இந்தச ்

மசயை்முரைக்கு ஒரு சான்ைாக நிை்கிைது, இது  னித வரைாை்றிை் அறியப்பட்ட பழர யான 

நாகரிகங்களிை் ஒன்ைாகு ். தமிழ்நாட்டிை்குள், வள ான வவளாண் நிைங்களிை் வசிப்பவரக்ளான 

 ருத நிை  க்கள், தங்கள் சூழலுடனு ் வாழ்வியை் முரையுடனு ் பிரிக்கமுடியா ை் 

இரணக்கப்பட்டிருந்த தனித்துவ ான பழக்கவழக்கங்கரளயு ் ந ்பிக்ரககரளயு ் 

வளரத்்மதடுத்தனர.் இந்தக் கடட்ுரர எடட்ு விரிவான மதாகுதிகளிை்  ருதப் பண்பாட்டின் வள ான 

அர ப்ரப ஆழ ாக ஆராய்கிைது, அதன் பை்வரகப்பட்ட அ ்சங்கரள ஆய்ந்து 

மவளிப்படுத்துகிைது. இது  ருத  க்கரளத் தனித்துவப்படுத்திய  ரபுகள், சடங்குகள், சமூகக் 
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கட்டர ப்புகள்  ை்று ் உைகக் கண்வணாட்ட ் ஆகியவை்றின் விரிவான ஆய்ரவ வழங்குவரத 

வநாக்க ாகக் மகாண்டுள்ளது, இரவ தமிழ் நாகரிகத்தின் மசழுர யான பன்முகத்தன்ர க்கு 

பங்களித்தரவ.  ருதப் பண்பாடர்டப் புரிந்துமகாள்வதன் மூை ், பண்ரடய தமிழ் சமூகத்தின் 

நுணுக்கங்கரளயு ் நீடித்த பார ்பரியத்ரதயு ் இன்னு ் ஆழ ாகப் புரிந்துமகாள்கிவைா ். 

 னிதன் குடிவயறி குடு ்ப அைகுகளாக ஒன்றிரணந்து, சமூகக் கடட்ர ப்புகரள உறுதியாக்கியது 

வபாைவவ, அவரக்ளின் பழக்கவழக்கங்களு ் ந ்பிக்ரககளு ் உறுதியரடந்து, அவரக்ளின் 

வாழ்வின் ஒவ்மவாரு அ ்சத்திலு ் ஊடுருவின.  ருத  க்களின் தாக்கமு ் அவரக்ளின் பங்களிப்பு ் 

ஒரு முழுர யான  ை்று ்  ரியாரதக்குரிய ஆய்வுக்குத் தகுதியானது. 

 
குறிப்பு சசாற்கள் : பழக்கவழக்கங்கள், ந ்பிக்ரககள், குடு ்ப ், நாகரிக ், சமுதாய ். 

 

1. அறிமுகம் (Introduction): 

1.1 ஆய்வின் பின்புை ் (Background of the Study) தாைாட்டுப் பாடை்கள் உைமகங்கிலு ் உள்ள 

சமூகங்களிை் காணப்படு ் ஒரு மதான்ர யான வாய்ம ாழி இைக்கிய வடிவ ாகு ். 

இரவ குழந்ரதயின் அழுரகரய நிறுத்தி உைங்க ரவக்கு ் கருவியாக  ட்டு ன்றி, 

சமூகத்தின்  ரபுகள், ந ்பிக்ரககள், கனவுகள், தாய்ர யின் உணரவ்ுகள் ஆகியவை்ரை 

அடுத்த தரைமுரைக்கு கடத்து ் ஊடக ாகவு ் மசயை்படுகின்ைன. தமிழ் நாட்டார ்

வழக்காை்றிை் தாைாட்டுக்குச ் சிைப்பான இட ் உண்டு. தாய் அை்ைது பாட்டி பாடு ் 

இப்பாடை்கள் குழந்ரதயின் நைன், வளரச்ச்ி, எதிரக்ாை ் குறித்த ஆரசகரளயு ், குடு ்ப 

உைவுகள், சமூகப் பழக்கவழக்கங்கள் பை்றிய குறிப்புகரளயு ் மகாண்டிருக்கு ். 

 

1.2 சிக்கல் கூற்று (Problem Statement)  

மபாதுவான தமிழ் தாைாட்டுப் பாடை்கள் குறித்து பை ஆய்வுகள் 

வ ை்மகாள்ளப்பட்டுள்ளன. ஆனாை், தமிழ் வபசு ் சமூகங்களுக்குள் வாழு ் பை்வவறு ச ய 

 ை்று ் பண்பாட்டுக் குழு ங்களுள், அவரக்ளின் தனித்துவ ான ச ய, பண்பாட்டுக் 

கூறுகரளத் தாங்கி நிை்கு ் தாைாட்டுப் பாடை்கள் குறித்த விரிவான ஆய்வுகள் 

வபாது ானதாக இை்ரை. குறிப்பாக, தமிழ் வபசு ் முஸ்லி ் சமூகத்தினரின் தாைாட்டுப் 

பாடை்கள் மபாதுவான தமிழ் தாைாட்டுப் பண்புகளிலிருந்து எவ்வாறு வவறுபடுகின்ைன 

அை்ைது தனித்துவ ான இஸ்ைாமிய  ை்று ் பண்பாட்டுக் கூறுகரள எவ்வாறு 

உள்ளடக்கியுள்ளன என்பது குறித்த உள்ளடக்க ரீதியான ஆய்வு அவசிய ாகிைது. 

 

1.3 ஆய்வின் த ாக்கம் (Objectives of the Study)  

இந்த ஆய்வு ஆனது பின்வரு ் முக்கிய வநாக்கங்கரளக் மகாண்டுள்ளது: 

• தமிழ் வபசு ் முஸ்லி ் சமூகத்தினரிரடவய வழக்கிை் உள்ள தாைாட்டுப் 

பாடை்கரளச ்வசகரித்தை். 

• வசகரிக்கப்பட்ட பாடை்களிலுள்ள மபாதுவான கருப்மபாருடக்ரள இனங்காணை். 

• இப்பாடை்களிலுள்ள இஸ்ைாமிய ச யக் கூறுகள் (அை்ைாஹ், நபிகள், துஆக்கள் 

வபான்ைரவ)  ை்று ் குரஆ்ன், ஹதீஸ் சாரந்்த குறிப்புகரள ஆராய்தை். 

• இப்பாடை்களிை் காணப்படு ் தமிழ் முஸ்லி ்களின் தனித்துவ ான பண்பாட்டுக் 

கூறுகரள (உரட, உணவு, சடங்குகள், உைவுகள் வபான்ைரவ) கண்டறிதை். 

• தாைாட்டுப் பாடை்கள் வழியாக பண்பாட்டு  ை்று ் ச ய விழுமியங்கள் எவ்வாறு 

கடத்தப்படுகின்ைன என்பரதப் பகுப்பாய்வு மசய்தை். 
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முன்னுரர 

தாயானவள் தனது பிள்ரளரய ஆவராக்கியமுள்ள குழந்ரதயாக  ட்டு ன்றி 

சமூகத்திை்கு நை்பிரரையாகவு ் வளரக்்க விரு ்புகிைாள். தாய் என்பவள் தன் 

பிள்ரளகளுக்கு முதை் ஆசானாவாள். எை்ைா விடயங்கரளயு ் தனது பிள்ரளக்குக் 

கை்றுக் மகாடுப்பாள். அந்தவரகயிை் குழந்ரதரய உைங்க ரவப்பதை்காக தாயாை், 

தந்ரதயாை், பாட்டியாை் அை்ைது வவறு ஒருவராை் பாடப்படு ் பாடவை ‘தாைாட்டு’ ஆகு ். 

தாைாட்டு மதாடரப்ாக பை அறிஞரக்ள் பைவவறு கருத்துக்கரளக் கூறியுள்ளனர.் 

அந்தவரகயிை், 

 

“தாய்ரம உலகிற்கு வழங்கிய முதல் இலக்கியப் பரிசுதான் தாலாட்டு”  

எனக் தமிழண்ணை் கூறியுள்ளார.் 

 

உைகிலுள்ள அரனத்ரதயு ் விட பிள்ரளப் பாசவ  ஆழ ானது; வலிர மிக்கது; 

அழகானது; உணரசச்ிகர ானது. இத்தரகய பாசத்தின் விரளவாகத் தான் தாைாட்டுப் 

பாடை் வதாை்ை ் மபை்றிருக்கைா ். வ லு ் தாைாட்டிை் பை்வவறு விடயங்கள் 

உள்ளடக்கப்பட்டுள்ளரத அவதானிக்கைா ். அந்தவரகயிை், தாய்ர யின் தவிப்பு, 

குழந்ரத பை்றிய எதிரப்ாரப்்புக்கள், இரைவனின் இனிய நா ங்கள், வரைாை்றுச ்

ச ்பவங்கள்  ை்று ் பிள்ரளகளுக்கான அறிவுரரகள் வபான்ை இன்வனாரன்ன 

விடயங்கரளக் மகாண்டர யப் மபை்றுள்ளன.   

 

தாைாட்டு என்ை மசாை்ரை தாை்+ஆட்டு எனப் பிரிக்கைா ். தாை் என்ைாை் நாக்கு 

எனப்படு ். நாரவ ஆட்டிப் பாடுவதாவைவய தாைாட்டு எனப் மபயர ் மபை்றிருக்க 

வவண்டு ். குழந்ரத பசியினாை் அை்ைது பயத்தினாை் அழு ்வபாது தாய்ர  

விழிப்பரடந்து மகாள்கிைது. அப்வபாது தாய்  னதிை் ஏை்படு ் பாசவுணரவ்ு குழந்ரதரய 

ச ாதானப்படுத்து ் வநாக்கிை் தாைாட்டாக பிரதிபலிக்கின்ைது. தாைாட்டுப் 

பாடலுக்மகன்று எவ்வித இைக்கண  ரபு ் கிரடயாது.   

 

மபாதுவாக தாைாட்டுக்கள் குழந்ரதரயப் பை்றியதாகவவ இருக்கின்ைன. அத்வதாடு 

குழந்ரதரயச ் சாரந்்தவரக்ள் பை்றியு ் ஒரு சிை தாைாட்டுப்பாடை்கள் 

அர யப்மபை்றுள்ளன. அதாவது, “குழந்ரதக்காக தாய் அரடந்த துன்ப ், தாய் புரிந்த 

பிராரத்்தரனகள், குழந்ரதயின் உைவினர ்மசய்த உதவிகள், அதன் வருங்காை வாழ்வின் 

தன்ர கள் என்பன பை்றிமயை்ைா ் தாைாட்டு ் வபாது தாய் கூறிக்கூறிக் குழந்ரதரய 

உைங்க ரவப்பது வழக்க ாகு ்.” வ லு ் “மதய்வங்கரள வருந்திப் பாடுவது ் 

(வரவரழத்து), தாய் ா ன் சிைப்பு, பிைந்த வீட்டின் மபருர , குழந்ரதயின் எதிரக்ாை ் 

ஆகியரவ குறித்த மசய்திகள் தாைாட்டிை் இட ்மபறுகின்ைன.”  

 

குழந்ரதகள் அழு ்வபாது அவரக்ரள அர திப்படுத்தி உைங்கச ்மசய்வதை்காக தங்கள் 

வதாள்களிை் தூக்கிப்வபாட்டு அரணத்தபடியு ், தரரயிை் உை்காரந்்து காை்கரள 

நீட்டிப்வபாட்டு அக்காை்களுக்கிரடயிை் குழந்ரதரய  ை்ைாக்காக வளரத்்தியு ், 

வீடுகளிை் வபாடப்படட்ிருக்கு ் பைரக ஊஞ்சலிை் இருந்து  டியிை் ரவத்து ் தாைாட்டுப் 

பாடுவாரக்ள்.  
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தாைாட்டுப் பாடை்கள் ஒவர  ாதிரியான இரசவடிவிவைவய ஆர ்ப ாகித் மதாடரந்்து 

மசை்வரத அவதானிக்கைா ். அத்வதாடு தாைாட்டு பாடு ் தாய்க்கு காை வரரயரை 

கிரடயாது. தாய், குழந்ரத அழுரகரய நிறுத்து ் வரர தாைாட்ரட தன் விருப்பப்படி 

இரசத்துக் மகாண்வட இருப்பாள். இது தாய்ர க்கு வழங்கப்பட்ட ஒரு மகாரட என்வை 

மசாை்ை வவண்டு ்.  

 

தாைாட்டுப் பாடலிை் முதை் வரிகள் மசாை்கரளக் வகாரத்்ததாக அர யப் மபறுவதிை்ரை. 

முதை் இரண்டு வரிகளு ் அவனக ாக மபாருளை்ை மசாை்கரளக் மகாண்டர ந்த 

ஓரசயாகவவ காணப்படுகின்ைன. தாைாட்டுப் பாடை்கள் பிரவதசத்திை்கு பிரவதச ் 

 ாறுபடுகிைது.   ாவட்டத்திை்கு  ாவட்ட ் வவறுபடுகிைது. ஒவர  ாவட்டத்ரதச ்

வசரந்்தவரக்ளு ் ஒவர வரக ஒலிக்கூறுகரளக் ரகயாள்வதிை்ரை. அந்தவரகயிை், 

ஈழத்திை் பாடப்படு ் தாைாட்டுப் பாடை்களின் ஆர ்ப வடிவ ் வவறுபடுவரத 

பின்வரு ாறு வநாக்கைா ்; 

         ‘ஆராதரா…… ஆரிவதரா……’ 

         ‘ஓதராதரா…… ஓகண்தட……’ 

         ‘ஆரா…… பாரா…… ராராதரா…’ 

         ‘ராராதரா…… ராரிரதரா…’ 

 

எனவவ இவ்வாறு  பாடிவரு ் தாைாட்டு,  கிரா த்துக்கு கிரா  ், சாதிக்குச ் சாதி, 

 தத்துக்கு  த ் வவறுபட்டாலு ் மபரு ்பாைானரவ மபாதுவான மசாை்கரளக் 

மகாண்வட ஆர ்பிக்கப்படுகின்ைன. வ லு ் தாைாட்டின் பாடை்மபாருரள மூன்று மபரு ் 

பிரிவுகளாகப் பிரித்து வநாக்கைா ் என்று சு. சக்திவவை் குறிப்பிடுகிைார.் 

• “குழந்ரதரயப் பை்றியரவ 

• குழந்ரதக்குரிய கருவிகரளப் பை்றியரவ 

• குழந்ரதகளின் உைவினரக்ள் பை்றியரவ என்பனவாகு ்.”  

 

இவரது கருத்துப்படி தாைாட்டுப் பாடை்கள் மபரு ்பாலு ் மபண்களாை் அதாவது தாயாை் 

பாடப்படுகின்ைன. மபண்கள் தாய்வீட்டுச ் சீதனத்வதாடு கணவன் வீட்டிை்குத் 

தாைாட்ரடயு ் மகாண்டு வருகின்ைனர ் என்வை கூைைா ். குழந்ரதரய உைங்க 

ரவப்பதை்கு  ட்டு ை்ைா ை் தாயின்  னசச்ுர ரய இைக்கி ரவக்கவு ் இத்தாைாட்டு 

உதவுகிைது.  க்கள்  னதிை் உள்ள எண்ணங்கள், ந ்பிக்ரககள், இன்ப-துன்பங்கள் ஆகிய 

அரனத்ரதயு ் தாைாட்டுப் பாடை்களின் மூை ் அறிந்து மகாள்ளைா ். 

தை்காைத்திை் நாட்டார ் பாடைாகத் தாைாட்டுப் பாடை்கள் அதிக ாகக் காணப்படாத 

வபாதிலு ் குழந்ரதரய அரவரணப்பதை்காக ஒருசிை தாைாட்டுப்பாடை்கள் கிரா  

 க்களிடத்வத காணப்படுகின்ைன என்வை கூைவவண்டு ். அரவ ஒவ்மவாரு ச யத்திை்கு ் 

இரடயிை் வவறுபடுவரதக் காணைா ் அந்தவரகயிை் ஈழத்து முஸ்லி ்கள்  த்தியிை் 

காணப்படு ் ஒருசிை தாைாட்டுப்பாடை்கரளயு ் அரவ கூறு ் விடயங்கரளயு ் 

வநாக்குவவா ். எடுத்துக்காட்டாக; 

 

         “ஆராதரா ஆராதரா ஆசரன்பது ஆராதரா –  ீ 

         அரரயிசலழு ்தசதன்று சபாறு ்திக் 

         சகாள்வாய்  ித்திரிதய   

          ீ ஏன் அழுதாய் மகதள 
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          ீ ஏன் அழுதாய் கண்மகதள - இசதல்லாம் 

         உனக்கில்ரல என்று பால் வடிய 

         சித்திரர சகாண்டாடுவாய் மகதள         

(ஆராதரா) 

         ஆராற்றும் சீராற்றும்  

         துஆ சசய்மா ரசத்தான விட்டு  

         பால் ஆட்டி தவுலவதுல 

         பயரனப் சபற்றுக் சகாள்வாய் புத்திரிதய                                       

(ஆராதரா) 

         இவ்வுலகில் சீராய் தீரனத் தன்ததாதன  

         சிறப்பாய் அல்லாஹ்வ தவண்டி  

          ித்தம் புகழ்வாய் என்மகதள 

         பஞ்ச வர்ணத் சதாட்டில் மீது 

         பாங்காய் அழுவாய் மகதள 

                                                                (ஆராதரா)  

         யாதரா எவதரா இவ்வுலகில் 

         ஊரால வ ்த என் மகதளா –  ீ  

         அரசாலுங்தகா மகதள 

         பஞ்ச வர்ணத் சதாட்டில் மீது –  ீ  

         பாங்காய் ஆடுவாய் என் மகதள” 

                                                              (ஆராதரா) 

 

இப்பாடைானது மபண் குழந்ரதக்குப் பாடப்பட்டதாக அர யப்மபை்றுள்ளது. அதாவது 

இப்பாடலிை் ரகயாண்டுள்ள ‘என்  கவள’, ‘கண்  கவள’ எனு ் மசாை்கள் இதை்கு 

சான்ைாகு ்.  

  

வ லு ் இத்தாைாட்டுப் பாடை் குழந்ரதக்கு இஸ்ைாமிய ச யத்ரதப் புகட்டு ் வரகயிலு ் 

அரதத் மதாடரந்்து குழந்ரதரய தீய சக்திகளின் தீங்ரக விட்டு ் பாதுகாப்பு வவண்டியு ் 

தாயாள் பாடப்பட்டுள்ளது. அதாவது,  

 

        ஆராற்றும் சீராற்றும்  

         துஆ சசய்மா ரசத்தான விட்டு  

         பால் ஆட்டி தவுலவதுல 

         பயரனப் சபற்றுக் சகாள்வாய் புத்திரிதய 

                                                                (ஆராதரா) 

         இவ்வுலகில் சீராய் தீரனத் தன்ததாதன  

         சிறப்பாய் அல்லாஹ்வ தவண்டி  

          ித்தம் புகழ்வாய் என்மகதள 

         பஞ்ச வர்ணத் சதாட்டில் மீது 

         பாங்காய் அழுவாய் மகதள 

                                                              (ஆராதரா)  
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எனு ் வரிகள் குழந்ரத படிப்படியாக வளரந்்து வர எத்தரகய தரடயு ் இருக்கக் கூடாது 

என்று ரசத்தானின் (தீய சக்தி) தீங்ரக விட்டு ் பாதுகாப்பு வதடுவதாக அர ந்துள்ளது.  

வ லு ் இவ்வுைகிை் அரனத்ரதயு ் பரடத்து பரிபாலிப்பவனான அை்ைாஹ்விட ் தனது 

பிள்ரளக்கான தீரன (வவத ்) சிைப்பாக வழங்க வவண்டு ் என்று ் வவண்டிப் 

பாடுகிைாள்.  

 

இத்தாைாட்டுப் பாடலின் அடுத்த வரிகள் தனது குழந்ரத எதிரக்ாைத்திை் எவ்வாறு வளர 

வவண்டு ் என்ை தாயின் உயர ் எண்ணத்ரத எடுத்துக்காட்டியுள்ளது. அதாவது, ஊராள 

வவண்டு ் என்று ், அரசாள வவண்டு ் என்று ் கூறுகிைாள். இதனூடாக பிள்ரளரய சிறு 

வயதிை் இருந்வத அவளுரடய எதிரக்ாைத்ரத திட்டமிடுவதை்கான  வனாநிரைரய 

தாய்ர  ஏை்படுத்துவரதக் காணைா ். இன்னும ாரு தாைட்டுப் பாடலிை் பின்வரு ாறு 

பாடப்பட்டுள்ளது.  

 

         “ஆராதரா ஆராதரா 

         ஆரிதரா ஆராதரா 

(ஆராதரா) 

         பாலுக்கு அழுகிறததா -  ீ 

         பாலுக்கு அழுகிறததா 

         ததனுக்கு அழுகிறததா –  ீ  

         ததனுக்கு அழுகிறததா 

          ித்திரர சசய் மாணிக்கதம 

                             (ஆராதரா) 

         உறங்கி முடித்த பின்தன –  ீ  

         தகட்டபடி  ான் தருதவன்  

         என் மகதள –  ீ  

          ித்திரர சசய் புத்திரிதய” 

                              (ஆராதரா)  

 

இத்தாைாட்டானது தன் குழந்ரத அழுவதை்கான காரணத்ரத குழந்ரதயிடவ  வகட்டு 

அறிந்து மகாள்வது வபாை் பாடப்பட்டுள்ளது. நித்திரர விட்டு எழுந்த பின்னர ் குழந்ரத 

வகட்டவை்ரைத் தருவதாக குழந்ரதயிட ் கூறி ச ாதனப்படுத்துவதாக அர ந்துள்ளது. 

இத்தாைாட்டுப்பாடைானது சிறிய வடிவிை் அர யப்மபை்றுள்ளது.  

 

நாட்டார ் பாடை்களிை் கரதவடிவிை் அர யப்மபறுவது ஒரு வடிவ ாகு ். இதரனக் 

கரதப்பாடை் என்று கூறுவர.் அந்த அர ப்பிை் சிை தாைாட்டுப்பாடை்களு ் 

காணப்படுகின்ைன. தாைாட்டுப் பாடலிை் குழந்ரத அழுவதாகவு ் யார ் அடித்து 

அழுகிைாள் என்று ் வகள்விகரள எழுப்பிப் பாடப்பட்டுள்ளரத அவதானிக்கைா ். 

அதாவது, 

            “ஆராதரா ஆரிவதரா 

            ஆரடித்து  ீ அழுதாய் 

            கண்மனிதய கண்ணுறங்காய்  

            அடித்தாரர சசால்லி அழு  

            ஆய்சச்ிரனகள் பன்னிரவப்தபன் 
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                                    (ஆராதரா) 

            அத்ரத அடித்தாதளா 

            அமுதூட்டும் ரகயாதல 

            மாமன் அடித்தாதனா 

            மகிழ் ்சதடுக்கும் ரகயாதல  

            அண்ணன் அடித்தாதனா  

            அரணத்சதடுக்கும் ரகயாதல  

            பாட்டி அடித்தாதளா 

            பாலூட்டும் ரகயாதல 

                                 (ஆராதரா) 

            மரகத சதாட்டிலிதல  

            கண்மணிதய கண்தூங்கு  

            மாணிக்க படுக்ரகயிதல  

            மகிழ்வாகத் தூங்கிடுவாள் 

            என் சசல்லக் கிளிதய”  

                                (ஆராதரா) 

 

எனு ் இப்பாடை் குழந்ரதக்கு யாவரா அடித்ததாை்தான் குழந்ரத அழுகுைது என்று தாய் 

பிள்ரளயிட ் வகட்கிைாள். உைவினரக்ள் அடித்திருப்பாரக்ளா? என்று வினா எழுப்பி, 

அதை்கு வாய்ப்பிை்ரை என்பதரனக் கூறி பாடரை மதாடரக்ிைாள்.  உைவினரக்ளின்;  

 கிர யிரன கரதப் பாடை் அர ப்பிை் கூறியுள்ளரத அவதானிக்கைா ். உைவினரக்ள் 

ஒருவபாது ் குழந்ரதக்கு வகடு விரளவிக்க  ாட்டாரக்ள். இருந்தாலு ், பிள்ரளயின் 

அழுரகரய நிறுத்துவதை்காக இவ்வாறு பாடரை நகரத்்திச ்மசை்கிைாள். இத்தாைாட்டுப் 

பாடை் மதாட்டிலிவை வபாட்டு ஆட்டு ் வபாது பாடப்படு ் பாடைாகவவ அர ந்துள்ளது.  

 

தாைாட்டுப்பாடை்கள் மபண் குழந்ரதக்கு தனியாகவு ் ஆண் குழந்ரதகளுக்கு 

தனியாகவு ்  ை்று ் சிை பாடை்கள் இருபாைாரினருக்கு ் மபாருந்தக்கூடிய வரகயிை் 

அர ந்து காணப்படுகின்ைன. இதை்கு முன்னர ் வநாக்கப்பட்ட பாடை்கள் மபண் 

குழந்ரதக்கான பாடை்களாகக் காணப்பட்டன. பின்வரு ் பாடை் ஆண் குழந்ரதக்குப் 

பாடப்பட்ட பாடைாக அர ந்துள்ளது. அதாவது, 

   

        “ஆராதரா ஆராதரா 

         ஆரிதரா ஆராதரா 

(ஆராதரா) 

         அவனியல்லால் தவறாதரா 

         சீராயுலகம் பரடத்ததாதன 

         சிறப்பாம் அல்லாசவனினாமம்  

         த ராய்க் கல்பில் ரவத்ததாதி  

          ிரனவாய் உறங்குசமன் மகதன 

         ஆராரிவாராய் புகழ் ்தாலும்  

         எல்லா அல்லாதனக்காகும் 

         த ரம் திரன த ்ததாரன  

          ித்தம் புகழ்வா சயன்மகதன  
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                          (ஆராதரா) 

         சசவ்வாய்  பி மீது ஸலவாத்ரத  

         சசல்வம் சபருகி மிரடதீரும் 

         எல்லாம் அவர்கள் ஒளிர்வாதல  

         அல்லா பரடத்தான் என் மகதன  

         தூங்கும் சதாட்டிலில் ரஹ்மான் 

         தன்ரன ரித்தம் மறவாமல்  

         பாங்காய் கவிரய தகட்டறி ்து  

         புலன்  ீ சபறுவா சயன்மகதன 

                            (ஆராதரா)  

       அவ்ரில் சபாருளும் பட்டனமும்  

        எல்லாம் உனக்தக கிரடத்தாலும்  

         ீரின் குமுழி தபால் ஒழ்யும்  

         ிரலக்கும்  ல்ல அமல்கதள  

        துன்யா வாழ்க்ரக கனரவப் தபால்  

        துன்பமுடதன தூதரும்  

        மனவாய் சவறுத்தால் அழியாது  

        வாழ்வாய் சபறுவாய் என் மகதன                        (ஆராதரா) 

 

இவ்வாறு ஆண் குழந்ரதகளுக்கு ் அழகான கருத்து வள ் மிக்க பாடை்கள் தாைாடட்ாகப் 

பாடப்பட்டுள்ளரத அவதானிக்கைா ். ஒவ்மவாரு பந்தியிலு ் என்  கவன என்ை மசாை் 

பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளரத ஆண் குழந்ரதக்கான பாடைாக அர யாளப்படுத்தைா ். 

வ லு ் இத்தாைாட்டுப் பாடலிை் இஸ்ைாமியத் தத்துவங்கள் அழகாகச ்

மசாை்ைப்படுகின்ைன. குழந்ரதகளுக்கு அவரக்ளின் சின்ன வயதிவைவய ச யக் 

கருத்துக்கரளயு ், ஒழுக்கத்திரனயு ், ஊட்டுவதை்கு தாயானவள் தாைாட்டுப் பாடரை 

ஒரு சிைந்த ஊடக ாகப் பயன்படுத்துகிைாள். இஸ்ைாமியரக்ளின் வாழ்வவாடு பின்னிப் 

பிரணந்துள்ள அடிப்பரடச ் ச யக் வகாட்பாடுகள், இரையசச் ், ஒழுக்கக் கட்டுப்பாடு 

என்பன சூட்ை ான முரையிை் இத்தாைாட்டிை் இட ் மபை்றுள்ளரத அவதானிக்கைா ்.  

வ லு ் நா ் வாழ்விை் உயரவ்ு மபை்ைாலு ் அை்ைாஹ்ரவ அஞ்சி, நை்ை அ ை்கரள 

கரடபிடித்து வாழ வவண்டு ். அதுவவ எ க்கு உயரர்வத் தரு ் என்று குழந்ரதக்கு 

 ாரக்்க அறிரவ மிகவு ் எளிர யாகக் கூறுகின்ைாள்.  

 

வ லு ் மபாய்யு ், புைமு ் இன்றி மபாறுர யுடன் வாழவவண்டு ் என்று ், உைகத்திை் 

மபாருளு ், பட்டனமு ் கிரடத்தாலு ் நை்ை அ ை்களுடன் வாழ வவண்டு ். துன்யா 

வாழ்க்ரக (உைக வாழ்க்ரக) கனரவப் வபான்ைது என்று கூறி முஹ ் து நபி வபாை் வாழ 

வவண்டு ் என்று இறுதியிை் கூறி குழந்ரதரய தூங்கச ்மசய்கின்ைாள்.  

 

இதுவபான்று முஸ்லி ்கள்  த்தியிை் காணப்படு ் வ லு ் சிை தாைாட்டுப் பாடை்கள், 

இஸ்ைாமிய ச யக் கருத்துக்கரளத் தழுவியதாகவு ் ச யத்ரதப் வபாதிப்பதாகவு ் 

அர ந்துள்ளன. பின்வரு ் பாடலு ் அவ்வாறு அர யப்மபை்ை ஒரு தாைாட்டுப் 

பாடைாகு ். 
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“ஆராரா ராராதரா 

               ஆரிவ ரா ராதரா  

               வாழ்வில் வல்ல யா ரஹீமான்   

               த ்த சசல்வம் -  ீ யாதரா 

                         (ஆராரா ராராதரா) 

               ததனாகும் திருக்குர்ஆன் 

    சதவிட்டாத அமுதாகும்  

               தகாமானான்  பி சபருமான்  

               சகாரடயான வழிதகாலும்  

               ஈமானின் சுடசராழியாம்  

               இகமீது வாழ்வாதய 

    வாழ்வில் வல்ல ரஹ்மான் 

    த ்த  சசல்வம்  ீ யாதரா 

                         (ஆராரா ராராதரா) 

    கண்ணனா கண்மணிதய 

    கற்தறாரும் தபாற்றிடதவ  

    சபான்தனாடு புருயாவும்  

    சபாங்கும்  ற் சபருரமயுடன்  

    வாழ்வாதய ஊழி வன்  

    வழதமாடு ரவய மதில்  

    வாழ்வில் வல்ல யா ரஹ்மான்  

    த ்த சசல்வம்  ீ யாதரா  

                           (ஆராரா ராராதரா) 

 

தன்னுரடய குழந்ரதரய ‘வாழ்விை் வை்ை ரஹ் ான் தந்த மசை்வ ் நீ யாவரா’ என்று 

வினாவவாடு இத்தாைாட்டு ஆர ்ப ாகிைது. புனித வவத ாகிய திருக்குரஆ்ரன 

அமுத ாக ஓது ாறு ் நபிவழியிை் வாழ்விரன அர த்துக் மகாள்ளு ாறு ் தன் 

குழந்ரதக்கு கூறி  ாரக்்கத்தின் கண் வாழு ாறு வபாதிக்கின்ைாள். வ லு ் 

இத்தாைாட்டின் இறுதி அடிகள் பின்வரு ாறு அர யப்மபை்றுள்ளரத அவதானிக்கைா ்.  

 

            “கரலத ாதி உருவாவாய்  

கரலயாத மாண்புறுவாய் 

       ிரலயான  ீதிமகான்  

             ிரறவான் ஹஸன் ஹீரஸனாய்  

      புவிமீது வாழ் ்தது தபால்  

     புகதழாடு வாழ் ்திடுவாய்  

     வாழ்வில் வல்ல ரஹ்மான்  

      த ்த சசல்வம்  ீ யாதரா” 

                         (ஆராரா ராராதரா) 

 

அதாவது, முஸ்லி ்களின் வரைாை்றிை் இறுதி நபியின் வபரக் குழந்ரதகளான ஹஸன், 

ஹரஸனார ் அவரக்ள் வாழ்க்ரக முரைரயப் பின்பை்றி அரனவரு ் வபாை்று ் 
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வண்ண ் நை்குணத்துடன் ரவயகத்திை் வாழ வவண்டு ் என்று ் தாய் பிராரத்்தரன 

மசய்கிைாள்.  

 

வ லு ் ஒரு தாைாட்டுப்பாடை்கள் நான்கு அை்ைது ஐந்து அடிகரள  ட்டு ் மகாண்டு 

பாடப்பட்டுள்ளன. அதிை் அதிக ான மசாை்கள் குழந்ரதரய மகாஞ்சுவதாகவவ 

அர ந்திருக்கின்ைன. வ லு ் ஒவரவரி மீண்டு ் மீண்டு ் பாடலிை் வந்துள்ளரதக் 

காணைா ். இப்பாடை் குழந்ரதரய தூங்க ரவக்கு ் வநாக்கத்திை்காக  ட்டு ் 

ராகத்வதாடு பாடப்பட்டுள்ளது எனைா ். ஏமனனிை் ஏரனய பாடை்கரளப் வபான்று இதிை் 

குழந்ரதக்கு எடுத்துக் கூறு ் விடயங்கள் அர யப்மபைவிை்ரை.   

                   

         “ஆரிராரிராதரா 

         அமுத அன்பு மலதர 

         ஆரிராதரா ஆரிரதர 

         உறங்கு கண்மணி - என் 

         உறங்கு கண்மணி” 

                       (ஆரிராரி ராதரா) 

 

ஆண், மபண் குழந்ரதகளுக்கு தனித்தனித் தாைாட்டுப் பாடை்கள் காணப்படுவது வபாை் 

இருபாைருக்கு ் மபாதுவான சிை தாைாட்டுப் பாடை்கரளயு ் காணக்கூடியதாகவுள்ளன. 

அந்தவரகயிை் எடுத்துக்காட்டாக பின்வரு ் பாடரை வநாக்கைா ்; 

 

        “ஆராதரா ஆராதரா  

        ஆசரன்பது ஆராதரா  

        ஆராய் ்து அரும்சபாருள்  

        அறி ்துன்டு  ித்திரரசசய்  

                        (ஆராதரா ஆராதரா) 

            ித்திரர ஆரகயில் -  ிரறவில்  

            ிரனப்சபசதல்லாம்  

           சீரப் பாதம் என்டு சிதரிவிட்டாய் - புத்திரிதய 

           பல்லாங்கு ஆனதிதல  ித்திரர மாயத்திதல  

                          (ஆராதரா ஆராதரா) 

           எழு ்து தசாது எடு புத்திரிதய  

           ஆராட்டும் சீராட்டும்  

          துஆ சசய்து அரச ்து ஆடும் - ஊஞ்சலிதல  

            ீ பாராட்டி தாவட்டத்தில்  ித்திரர சசய்” 

                             (ஆராதரா ஆராதரா) 

 

குழந்ரதரய மதாட்டிலிை் இட்டு ஆட்டி நித்திரர மசய்யு ் வபாவத இப்பாடை் அதிக ் 

பாடப்படுகிைது. இது இருபாைாரக்ளுக்கு ் மபாதுவான ஒரு தாைாட்டாக அர கிைது. 

ஏரனய தாைாட்டுப் பாடை்கரள விட இப்பாடை் சை்று வித்தியாச ாகக் காணப்படுகிைது. 

அதாவது, குழந்ரதயானது தூங்குவதை்கு முன் பை குழப்படிகரளச ்மசய்கிைது. ஆனாை் 

தூங்கி எழுந்தாை் மசய்த குழப்படிகரள  ைந்து குழந்ரத சந்வதாச ாக 
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விரளயாடுவரதக் காணைா ். அதரனக் குறிப்பிட்டுக் காட்டிவய தாயானவள் 

இத்தாைாட்ரட பாடுகின்ைாள்.  

 

வ லு ் பிள்ரளக்கு கண்ணூறு வரா ை் பாதுகாக்கவு ், ஜின் ரசத்தான் (தீய சக்திகள்) 

விட்டுப் பாதுகாக்கவு ் திருக்குரஆ்ன் வசனங்கரள ஓதிவிட்ட தாகவு ் குறிப்பிட்டுள்ளது. 

இத்தாைாட்டுப்பாடைான பை விடயங்கரள எடுத்துச ்மசாை்வரதக் காணைா ். அதாவது 

சிறுவயதிவைவய குழந்ரத களுக்கு  ாரக்்கக் கை்வி தாைாட்டிவைவய தாயாள் 

புகட்டப்படுவரதக் காணைா ்.  

 

 ை்றும ாரு தாைாட்டுப் பாடை் பின்வரு ாறு அர யப் மபை்றுள்ளரதக் காணைா ். 

இப்பாடலிலு ் பை சிைந்த கருத்துக்கள் குழந்ரதக்குச ் மசாை்ைப்படுவரத 

அவதானிக்கைா ். இத்தாைாட்டு சிறு சிறு மசாை்கரளக் மகாண்ட அழகிய இரசயுடன் 

பாடப்படுகின்ைது. வ லு ் அதிக ான தாைாட்டுப் பாடை்களின் ஆர ்ப ் ஒவர வித ாகக் 

காணப்படுவரத அவதானிக்கைா ். ஆயினு ் இத்தாைாட்டுப் பாடலின் ஆர ்ப ் ஏரனய 

பாடை்களிலிருந்து வித்தியாச ானதாக அர ந்துள்ளது.  

 

           “ச ்தனப் பாப்பா சாய் ்தாடு  

            சாய மயிதல சாய் ்தாடு  

            சவளமூக்கன்  ீ சாய் ்தாடு  

            சாய் ்தாடு கண்தண சாய் ்தாடு  

 

            பஞ்ச வர்ண சமத்ரதயிதல படுத்துறங்கு  

            பவளக்கட்டில் சதாட்டினிதல படுத்துறங்கு  

            மான்குட்டி ரா ா  ீ சாய் ்தாடு  

            சாய மயிதல சாய் ்தாடு  

                             (ச ்தனப்பாப்பா) 

            சட்டலங்கா புட்டலங்கா வாங்கித்தரட்டுமா  

            சாதிக்கூடு மாதளங்கா தவண்டித் தரட்டுமா  

            பசச்ரிசி குத்தி குத்தி தரணி தமல சவசச்ி சவசச்ி  

            பசச்ரிசி குத்தி குத்தி தரணி தமல சவசச்ி சவசச்ி”  

                                         (ச ்தனப்பாப்பா) 

 

வ ை்குறிப்பிட்டுள்ள தாைாட்டுப்பாடலிை் சந்தனப் பாப்பா, சாய  யிவை, சவளமூக்கன், 

 ான் குட்டி, கண்வண எனப் பை மபயரக்ரளக் மகாண்டு பிள்ரளரய 

வரண்ிக்கப்பட்டுள்ளது. குழந்ரதரய உைங்க ரவப்பதை்காக பை மபாருடக்ரள வாங்கித் 

தருவதாகக் கூறி குழந்ரதரய உைங்க ரவக்கின்ைாள்.  

 

இன்மனாரு தாைாட்டுப் பாடை்; பின்வறு ாறு அர ந்துள்ளது. அதாவது குழந்ரதகளுக்கு 

விரளயாடுவது என்ைாை் அளாதியான ஒரு பிரிய ். எனவவ இங்கு விரளயாட அரழத்து 

குழந்ரதரய தூங்க ரவக்கு ் தாயின்  திநுட்ப ் மதளிவாக விளங்குகின்ைது. அதாவது, 

 

          “வாங்கதள பாத்திமா விரளயாதடாம் 

          ஆத்தடி மண்ணால் தசாறாக்கி 
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          அவரங்கப் பூவால் கறியாக்கி  

          மினு மினு பூசச்ாய் விளக்தகற்றி… 

          வாங்கதள சசல்ல மகள் விரளயாதடாம்” 

                               (வாங்கதள பாத்திமா) 

 

இவ்வாறு பாடி தூங்கி எழுந்த பின் நா  விரளயாடுவவா ் என்று கூறுவதாை் பிள்ரள 

அவசர ாக தூங்கி விடுவாள் என்று தாயின் எண்ணத்ரதயு ், ந ்பிக்ரகரயயு ் 

இப்பாடலிை் எடுத்துக் காட்டப்பட்டுள்ளது. இதிை் குறிப்பிடப்படு ் ஆத்தடி  ண், அவரங்கப் 

பூ என்பரவ பிள்ரளகள் விரளயாடு ் வபாது பயன்படுத்து ் மபாருடக்ளாகு ். வ லு ் 

ஒரு பாடரை வநாக்குமிடத்து பின்வரு ாறு அர கிைது. 

 

           “ஆராதரா கண்தண ஆராதரா…. 

           சபான்சனாழி எ ்தன் ஆராதரா… 

           வல்தலான் அல்லாஹ் அருளாதல… 

           இ ்த மண்ணில்  ீதய பிற ்தாதய… 

                              (ஆராதரா கண்தண) 

           மாமரறப் தபாதரனரய 

           தங்கச ்சசல்வம்  ீ ஓதி  ின்தற 

           மானிலம் உன் புகரழ 

           தாங்க வஹ்மாரன தவண்டி  ின்தறன் கண்தண; 

           உன்ரன சீர்தூக்கித் தாலாட்டிதனன் 

           சசல்ல மகதன  ீ வாழ்க 

                         (ஆராதரா கண்தண)  

          மா பி வாழ்விரன 

          உங்கள் வாழ் ாளில் எ ் ாளுதம 

          அன்புக் களஞ்சியமாய் 

          அன்புச ்சசல்வதம  ீ வாழதவ  

          பரிதவாடு தமலாம் அறிதவாடு 

          உ ்தன் பாரதகள் சீராகதவ   

          கண்தண கனிதய ஆராதரா 

          இ ்த மண்தண தபாற்ற  ீ வாழ்க 

                        (ஆராதரா கண்தண) 

          பாதராங்க தபதராங்கதவ 

          உள்ளம் சீராட்டிப் பாராட்டிதனன் 

           ற்தபறு பதினாறுதம 

          வளமாய் எ ் ாளும்  ீ சூடிதய தங்கதம…  

          உள்ளம் பாராட்டி தாலாட்டிதனன் 

          வல்தலான் அல்லாஹ் அருளாதல 

          எ ்தன் அன்தப அமுதத  ீ வாழ்க 

                                  (ஆராதரா கண்தண) 

 

இத்தாைாட்ரடப் மபாறுத்தவரரயிை் வித்தியாச ான ஒரு தாைாட்டுப் பாடைாக 

அர கிைது. அதாவது, ஆர ்ப காைங்களிை் முஸ்லி ்கள்  த்தியிை் பார ்பரிய 
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ச ்ரதாய ் ஒன்று காணப்பட்டது. தை்வபாது ் இவ்வழக்கு ஒருசிை பிரவதசங்களிை் 

வபணப்படுவரதக் காணைா ். அதாவது பிள்ரள பிைந்து நாை்பதா ் நாளிை் குழந்ரதக்கு 

நாை்பது என்று இந்நாரள விழாவாகக் மகாண்டாடுவாரக்ள். அந்நாளிை் குழந்ரதரய 

மிகவு ் அழகாக அைங்கரித்து மதாட்டிலிை் தூங்க ரவத்திருப்பாரக்ள். குழந்ரதக்கு 

தாைாட்டு பாடுவதை்கு ஒருவரர வரவரழப்பர.் பின்னர ்அவர ் குழந்ரதக்கு தாைாட்டுப் 

பாடுவார.் இப்பாடை் அவ்வாறு பாடப்பட்ட ஒரு தாைாட்டுப்பாடைாகு ். இப்பாடலிை் 

குழந்ரதரயப் பாராட்டிப் பாடியுள்ளவதாடு இரைவரனப் புகழ்ந்து ் குழந்ரதயின் 

எதிரக்ாைத்திை்கு அருள் புரியட்டு ் என்று ் வாழ்த்திப் பாடியுள்ளார.்  

 

முடிவுரர 

அந்தவரகயிை் பை கருப்மபாருடக்ரள அடிப்பரடயாகக் மகாண்டு தாைாட்டுப் பாடை்கள் 

அர யப்மபை்றுள்ளன. ஆர ்ப காைத்திை் அதிக ான தாைாட்டுப் பாடை்கள் 

பாடப்படுவதாக மபரிவயாரக்ள் குறிப்பிடுகின்ைனர.் ஆர ்பகாைத்திை் கூட்டுக் 

குடு ்ப ாக வாழ்ந்தாரக்ள். அப்வபாது பிைந்த குழந்ரதக்கு உை்ைார ்உைவினர ்என்று பைர ்

இருந்தாரக்ள். அதிை் தாவயா, சவகாதரிவயா, தாயின் தாவயா, தாயின் தங்ரகவயா, 

தந்ரதயின் தாவயா,  வவறு ஒருவவரா குழந்ரதரய தூங்க ரவக்க அை்ைது அழு ் 

குழந்ரதரய சாந்தப்படுத்த வாரத்்ரதகரளக் வகாரத்்துக் வகாரத்்துப் பாடைாகப் 

பாடினாரக்ள். அரவ ஏட்டிை் எழுதப்பட்டரவயு ் அை்ை இயை்ைப்பட்டரவயு ் இை்ரை. 

ஒருவர ்பாடி மசவி வழி வகட்டரவயாக அை்ைது அந்த மநாடிப்மபாழுது வாரத்்ரதகரளப் 

பிரணந்து பாடியரவயாக இருக்கு ். ஆனாை் தை்காைத்திை் மிகக் குரைவான அளவவ 

தாைாட்டுப் பாடை்கள் பாடப்படுகின்ைன. அதை்குக் காரண ் காைப்வபாக்கிை் ஏை்பட்ட 

சமூக  ாை்ைங்களாகு ். இன்று நவீன இயந்திரங்களின் வருரக  னிதரக்ரள 

எை்ைாவிதத்திலு ் எளிர யாக்கி யுள்ளன.  னித வாழ்க்ரகயின் பார ்பரியங்கரள 

உள்ளங்ரகக்குள் சுருக்கியுள்ளன. நவீனத்துவ ் எனு ் வகாடப்ாடு தாய்ர ரயயு ் 

இரசரயயு ் பிரணத்துள்ளது. முன்பு தாைாட்டு நா வழியாகப் பாடப்பட்டன ஆனாை் 

இன்று இைத்திரனியை் ஊடகங்களினூடாக இைகுவாக்கப்பட்டுள்ளன. சமூகத்திை் இது 

மிகவு ் கவரைக்குரிய விடய ாகு ்.  

 

இவ்வாறு முஸ்லி ்களிரடவய காணப்படு ் இத்தாைாட்டுப் பாடை்களிை் இஸ்ைாமியக் 

கருத்துக்ககள் பை கூைப்பட்டுள்ளன. அத்வதாடு தமிழ் பாடை் வபான்று சிங்கள ம ாழிப் 

பாடை்கரளயு ் கண்டு மகாள்ள முடிந்தது. எனவவ தாைாட்டுப் பாடை்களிை் 

குழந்ரதகளுக்கு அறிவுரரயாகவு ், குழந்ரதகளின் நைன் கருதி இரைவரனப் 

வபாை்றியு ் குழந்ரதகளின் உைவகளின் சிைப்புக்கரளக் கூறி பாடப்பட்டுள்ளரத 

அவதானிக்கைா ். 
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Abstract: Marriages serve as both a cultural hallmark of human civilization and a socially recognized institution. The 

Tolkāppiyam, an ancient Tamil treatise, references Sanskrit literature in classifying marriages into eight traditional 

forms: Brahma, Daiva, Arsha, Prajapatya, Gandharva, Asura, Rakshasa, and Paisacha. However, evolving with time, 

modern society predominantly witnesses two distinct types of marriages—arranged and love marriages.This article 

examines their portrayal in contemporary literature, delving into the associated complexities, conflicts, and societal 

challenges they depict. 

 

Key Words: Marriage, Love Marriage, Dowry, Masculine action, Same Caste 
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Abstract: திருமணம் என்பது மனித சமூக கலாசச்ாரத்தின் ஒரு முக்கிய அலையாளம் மற்றும் உலகளவில் 

அங்கீகரிக்கப்பைை் சமூக நிறுவனம் ஆகும். பண்லைய தமிழ் நூலான ததால்காப்பியம், சமஸ்கிருத நூல்கலள 

பமற்பகாள் காை்டி, திருமணங்கலள எைட்ு பாரம்பரிய வலககளாகப் பிரித்துக் கூறியது: பிரம்மம், ததய்வம், 

ஆரஷ்ம், பிரஜாபத்யம், காந்தரவ்ம், அசுரம், ராக்ஷஸம், லபசாசம். இருப்பினும், காலப்பபாக்கில் தபரிதும் 

மாறிவிை்ை நவீன சமூகத்தில், முக்கியமாக இரு திருமண வலககள் காணப்படுகின்றன: ஏற்பாடு தசய்யப்பை்ை 

திருமணங்கள் மற்றும் காதல் திருமணங்கள். இந்தக் கைட்ுலர, நவீன இலக்கியங்களில் இந்த இரு சமகாலத் 

திருமண வலககள் எவ்வாறு சித்தரிக்கப்படுகின்றன என்பலத ஆராய்ந்து, அலவ காைட்ும் சிக்கல்கள், 

பமாதல்கள் மற்றும் சமூக சவால்கலளப் பற்றி விவரிக்கிறது. 

 
குறிப்பு சசாற்கள் : பழக்கவழக்கங்கள், திருமணம், காதல் திருமணம், வரதட்சணண, 
ஆண்ணமயச்சசயல்பாடு, ஆடம்பரம், சுய சாதி 
 

1. அறிமுகம் (Introduction): 

 
மனிதனின் பண்பாைட்ு அலையாளமாகவும்   சமூக அறிந்பதற்பாகவும் திருமணங்கள் 

விளங்குகின்றன.வைதமாழி இலக்கியம் பிரமம், ஆரிடம், பிரசாபத்தியம், ததய்வம், கந்தரவ்ம், ஆசுரம், 

இராடச்தம், பபசாசம் என 8 வலகயான திருமணங்கலளக் குறித்து கூறுவதாகத ் ததால்காப்பியம் 

குறிப்பிடுகிறது..கால மாற்றத்திற்பகற்றாற் பபால் மாறி இன்று இருவலகயான திருமணங்கள் நவீனச ்

சமூகத்தில் நலை தபற்று வருகிறது. அலவ நிசச்யிக்கப்பைை் திருமணங்கள் மற்றும் காதல் திருமணங்கள். 

இலவ நவீன இலக்கியங்களில் எவ்வாறு சித்தரிக்கப்பைட்ுள்ளன அவற்றில் இைம் தபறும் சிக்கல்கள் மற்றும் 

சவால்கள் குறித்து இக்கைட்ுலர ஆராய்கிறது. 

 

திருமணம் 

  

ஆணும் தபண்ணும் ஒருவருக்தகாருவர ் உறவுதகாண்டு சசரந்்து வாழ்வதற்கான அனுமதியாகத் 

திருமணம் விளங்குகிறது. “மனித இனம் தன் பாலியல் உந்துதபல நிறுவன அபமப்பிற்குள் நிபறவு 

தசய்துதகாள்ள ஏற்படுத்திய முபறசய திருமணமாகும். உயர ் பாலூடட்ிகளிடமும் பிற கீழின 

விலங்குகளிடமும் பாலுறவு ஓர ் உயிரியல் தசயலாக மடட்ுசம நிகழ்கின்றது. ஆனால் மனிதரக்ள் 

அடிப்பபடயில் சமுதாய, பண்பாடட்ு விலங்காதலால், அவ்வுயிரியல் தசயபலத்  திருமணம் என்னும் 

DOIs: https://doi.org/10.63300/tmxxxxxxxxxx                             --:--                                            Research Paper 
 

mailto:kavi6662@gmail.com


தமிழ்மணம் சரவ்பதசத் தமிழ் ஆய்விதழ்                                               Volume - 1, Issue - 09, June - 2025                   
 

 

TIRJTS - Available online on – https://tamilmanam.in Page 626 

நிறுவனச ் தசயலாக்கி அவரக்ள் தம் உள-உயிரியல்  உந்துதல்கபள நிபறவு தசய்து 

தகாள்கின்றனர.்”(பக்தவத்சல பாரதி, பண்பாடட்ு மானிடவியல், ப.368).  திருமணம் மூலசம குடும்பம் என்ற 

அபமப்பு நிறுவப்படுகிறது. எடட்ு வபகயான திருமணங்கள் குறித்து, ததால்காப்பியம் குறிப்பிடுகிறது. 

இதில் களவுமுபற என வழங்கப்படும் முபறபயசய தமிழர ் பின்பற்றினர.் தபாருத்தமான ஆணும் 

தபண்ணும் மனம் ஒப்பி இபணந்து வாழும் மணமுபறசய இம்மணமுபறயின் வழக்கம். இத்தபகய 

திருமணம் தற்காலத்தில் இருவிதமாக நபடதபறுகிறது. நிசச்யிக்கப்பட்ட திருமணம், காதல் திருமணம் என 

இருவபக மணங்களும் இக்காலத்தில் நபடதபறுகின்றன.  

   

நிசச்யிக்கப்பட்ட திருமணம்  

  

தபற்சறார ் மற்றும் உறவினர ் கூடி நிசச்யித்து நடத்தும் திருமணம் நிசச்யிக்கப்படட் திருமணம் 

எனப்படுகிறது. நடச்த்திரவாசிகள் புதினத்தில் நித்திலன்-மீரா திருமணம் நிசச்யிக்கப்பட்ட திருமணமாக 

உள்ளது. நித்திலனுக்கும் மீராவுக்கும் தபரிசயாரக்ளால் நிசச்யிக்கப்படட் திருமணம் நபடதபறுகிறது. 

நிசச்யிக்கப்பட்ட  திருமணத்தில் புறவயக் கூறுகள் மடட்ுசம கருத்தில் தகாள்ளப்படுகின்றன. இத்தபகய 

திருமணங்கள் சுய சாதிக்குள் மடட்ுசம நபடதபறுகின்றன. சாதி தபாருளாதாரநிபல, புற அழகு 

ஆகியவற்பற மடட்ுசம அடிப்பபடயாகக் தகாண்டு நடத்தப்படுகிறது.நைச்த்திரவாசிகள் என்ற புதினத்தில், 

“மீராவின் அப்பா மதத்ிய அரசு அதிகாரி. அவரின் சவபலயின் தபாருடட்ு இந்தியாவின் பிரதான நகரங்கள் 

தபரும்பாலானவற்றில் வசித்து வந்தவரக்ள் அவளின் குடும்பத்தினர.் இவனுபடய குடும்பம் முழுக்க முழுக்க 

வியாபாரத்பதப் பின்னணியாகக் தகாண்டது. அப்பா, சிற்றப்பா, மாமாக்கள் என அத்தபன சபரும் 

வியாபாரத்தில் இருந்தாரக்ள்.”  (காரத்்திக் பாலசுப்ரமணியன்., நடச்த்திரவாசிகள், ப.52) 

 

  இரு சவறுபடட் பழக்க வழக்கங்களும் வாழ்க்பக முபறயும் தகாண்ட இரு குடும்பத்தார ் இபணய 

முடிதவடுக்க காரணம் அவரக்ளது சாதியும், தபாருளாதார நிபலயும், அழகுசம என்பபத உறுதியாகக் 

கூறமுடியும். மீரா- நித்திலன் திருமணத்தில் மீராவின் புபகப்படத்பதப் பாரத்த்ுச ் சம்மதிப்பதும் முதல் 

சந்திப்பில் “முழுக்பக பவத்த சுத்த தவள்பளச ் சுடிதார.் அதன்சமல் ஒரு பக்கமாய்ப் சபாடப்பட்டிருந்த 

மஞ்சள் நிற ஷால், அபலயபலயாய் தநற்றியின் முன்னால் வந்து விழுந்த சகசத்பத அவள் ஒதுக்கிய 

பாவத்தில் அதுவபர கற்பபன கூட தசய்து பாரத்்திராத சதவபதயின் சாயல் இருந்தபத அவன் கவனிக்கத ்

தவறவில்பல.” (சமலது, ப.54 )ஆனால் முற்காலத்தில் இருந்த அளவு கடட்ுப்பாடுகள் நிசச்யிக்கபடட் 

ஆணுக்கும் தபண்ணுக்கும் தற்காலத்தில் இல்பல. திருமண ஏற்பாடுகளில் பங்கு தபற்று அபழப்பிதழ், 

உணவு, அபழக்கசவண்டியவர,் உபட எனப் பல்சவறு முடிவுகபள மணமகனும் மணமகளுசம முடிவு 

தசய்கின்றனர.் ‘திருமணத்துக்குக் கூப்பிட சவண்டிய நபரக்பளப் பட்டியலிட்டாரக்ள்.  இருவரும் சசரந்்து 

நண்பரக்ளுக்குத் தருவதற்கான பத்திரிக்பக மாதிரிபயத் ததரிவு தசய்தாரக்ள்”. (சமலது, ப.56) என்ற கூற்று, 

சான்று பகரக்ிறது. 

   

நிசச்யிக்கப்பட்ட திருமணங்களில் தபற் சறாரின் கண்காணிப்பு உண்டு. திருமணமாகிச ் சில 

மாதங்கள் கழிந்ததும் நித்திலனின் தாய் குழந்பத தபற்றுக்தகாள்ள வலியுறுத்துவதும் விசவக்கிற்குத் 

திருமணம் நிசச்யிக்க முடிவு தசய்யும் சபாது விசவக்கின் தாய் அத்சதரவ்ில் முடிதவடுக்கும் 

நிபலயிலிருப்பதும் இவற்பற உறுதி தசய்கின்றன. தபாருளாதாரப் பின்புலம், சுயசாதிப் பாதுகாப்பு, 

தபற்சறார ் மற்றும் உறவினர ் உதவி சபான்றபவ இருந்தசபாதும் இவ்வபகத ் திருமணங்களில் சில 

சிக்கல்கள் உள்ளன. வரதடச்பண, ஆண் பமயச ் தசயல்பாடு, பழக்கவழக்க முரண்கள், ஆடம்பரம் 

சபான்றவற்பறக் குறிப்பிடலாம். 

 

வரதட்சணண 

 

 நிசச்யிக்கப்பட்ட திருமணங்கள் வரதடச்பணபய அடிப்பபடயாகக் தகாண்சட 

நிசச்யிக்கப்படுகின்றன எனக் கூற முடியும். தூப்புக்காரிப் புதினத்தில் மசனாவின் அண்ணனுபடய 

திருமணம் மிகவும் ஆடம்பரமாக நபடதபறுகிறது. தபண் வீடட்ிலிருந்து கிபடக்கும் பலன்கபள முன்னிடட்ு 

மசனாவுக்கும் அசத வீட்டிலுள்ள தபண்பணத் திருமணம் தசய்கிறாரக்ள். அசத  சநரத்தில் கனகம் தன் 

தபண்ணுக்குத் தன்னுபடய சாதியில் திருமணம் தசய்ய இயலாமல் சிரமப்படுவதற்கு வரதடச்பணசய 

காரணமாக உள்ளது. இதனால் வறுபமயில் உழலும் கனகம் தன் மகள்  யாராவது ஒருவபனக் காதலித்து 

மணமுடிக்க சவண்டும் என நிபனப்பதிலிருந்து புரிந்து தகாள்ள இயலுகிறது. 

 

  "ஒருத்தனுக்க கண்ணுக்கும் எம் தபண்ண ததரியிசலசய. ஒருத்தன் ஸ்சனகிசச்ி தகடட் 

வரமாட்டானான்னு எத்தபனசயா நாளு தநனசச்ிருப்சபன்." சாதிப்பிடிப்பும் பபழபமயும் ஊறிப்சபான ஒரு 

தபண் தன் மகள் ஒருவபனக் (மலரவ்தி, தூப்புக்காரி, ப.24) காதலித்து மணமுடித்துக் தகாண்டால் நன்றாக 

இருக்கும் என எண்ணுகிறாள் என்றால் வரதடச்பணயின் தகாடுபமபய உணர இயலும். 

  

 திருமணசம தபண்ணுக்கான குறிக்சகாளாகக் கட்டபமக்கப்பட்டிருந்தாலும் அபத 

நிபறசவற்றுவதிலும் பல இன்னல்கபளப் தபண்கள் சந்திக்கின்றனர.் அதில் முக்கியமான பங்கு வகிப்பது 

வரதடச்பண. உயரந்்தசாதி, தாழ்த்தப்பட்ட சாதி, பணக்காரன், ஏபழ என சவறுபாடின்றி வரதடச்பணக் 

தகாடுபமக்கு உள்ளாகின்றனர.் பணக்காரரக்ள் தங்கள் பகடப்ட தவளிப்படுத்த வரதடச்பணபய 
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வாங்கசவா தகாடுக்கசவா தசய்கின்றனர.் இபத ஏபழ மக்களும் கபடப்பிடிக்கின்றனர.் தங்க நபககள் 

தபண்களின் திருமணத்தில் மிகப்தபரிய பங்கு வகிக்கின்றன. ஆடம்பரமாக நபககபள அணிந்து தகாண்டு 

வரும் தபண்கபளப் பாரத்்து “ஒருத்திக்குக் கழுத்துல கிடக்கிறதுல ஒரு மாபல உண்தடண்ணா எனக்க 

குட்டிக்குக் கல்யாணத்துக்சக ததபவயும் (சமலது, ப.40) என்னும் சறாஸ்சிலியின் கூற்று இதன் 

பின்னணிபயப் புலப்படுத்துகிறது. பணம் பபடத்தவரக்ள் பின்பற்றுவதால் ஏபழகளும் தசய்தாக சவண்டிய 

கட்டாயத்பத இது உணரத்்துகிறது. 

   

சுயசாதித் திருமணங்கசள வரதடச்பணக்கான ஊற்றுக்கண்ணாக விளங்குகிறது. இப்ப இருக்கிய 

தநலபமயில நம்ம சாதியில அஞ்சி பத்துன்னு தலடச்ம் சகக்கிறானுங்க (சமலது, ப.38) என்ற கூற்று இதற்குச ்

சான்றாகிறது. வரதடச்பண தகாடுக்க இயலாத ஏபழப் தபண்களின் திருமணம் வருடக் கணக்கில் தள்ளிப் 

சபாவதும் உண்டு. “ஏதாவது ஒரு பாவப்பட்டவன் கூடப் பிடிசச்ு தகாடுக்கவும் வழியத்து சபாயிட்சடசன” 

(சமலது, ப.84)  என்ற கனகத்தின் ஆதங்கமும் "பதிசனழு சபர ் வந்து தபண் பாரத்்துடட்ு தபயி என்ன 

பிரசயாசனம்? ஒருத்தனாவது தகட்ட வந்தானா…? பாவம் எங்குட்டி அசதாட மனதசல்லாம் இப்ப மரதத்ுப் 

சபாசச்ி" (சமலது, ப.79)  என்ற கூற்றும் இதபன தமய்ப்பிக்கிறது. “அந்தஸ்து இல்லாத பல தபண்ணுங்க 

கல்யாண சந்பதயில் பிறமத்தான்” (சமலது, ப.80 )என்ற சறாஸ்சிலியின் கருத்து இங்சக சுட்டத்தக்கது. இதன் 

காரணமாகசவ சமூகத்தில் உள்ளவரக்ளின் உதாசீனதத்ிற்கு ஆளாகிறாரக்ள். “தமாவள யாருட்ட 

சவணும்னாலும் காய்(காசு) பிரிசச்ு விடு. ஆனா என் தமாவன விடட்ுடுங்க” (சமலது, ப.80)என்ற கூற்று 

இப்தபண்கள் நிபலபயப்  பதிவு தசய்கிறது.  

 

நாகரிக வளரச்ச்ி தபரிய அளவில் எட்டாத கிராமங்களில் தபாருளாதார நிபலபய மடட்ுசம கருத்தில் 

தகாள்கிறாரக்ள். புற அழகு குறித்து அக்கபற  தகாள்வதில்பல என்பபதக் கால்கள் புதினம் வழியாக 

அறிந்து தகாள்ள இயலும். “ஷீனா தனக்கு மாப்பிள்பள பாரத்்திருப்பதாய் ஆரவ்மாய்ச ் தசான்னாள். 

குபவத்தில் ஒரு பள்ளிக் கூடத்தில் கணித ஆசிரியர.் அவள் தசான்னாள் ‘என்பன விட தகாஞ்சம் குள்ளம். 

சபாடச்டா பாரத்்து நான் தகஸ் பண்ணினது தான்”(ஆர.்அபிலாஷ், கால்கள், ப.378) வரதடச்பணக் 

தகாடுபமகளால் தபண்கள்  தகாடுபமப்படுத்தப்படுவதும் தகாபல தசய்யப்படுவதும் ததாடரந்்து நடந்த 

வண்ணசம உள்ளது. "ஷீனாவின் அக்காவுக்குப் சபான வருடம்  கல்யாணம் ஆனது. இரண்சட மாதத்தில் சகஸ் 

தவடித்து இறந்து சபானாள். தற்தகாபல என்று பத்திரிபகயில் தசய்தி வந்தது. ஆனால் அது வரதடச்பணக் 

தகாடுபமயின் விபளவான தகாபல என்று ஷீனாவின் அப்பா வழக்குத் ததாடுத்தார.்" (சமலது, ப.378)  

வரதடச்பண, படித்த தபண்கபளயும் பாமரப் தபண்கபளயும் ஒசர சபால பாதிக்கிறது என்பது 

ததரியவருகிறது. தபண் அடக்குமுபற, சுயசாதித் திருமணம்  சபான்றபவ தநகிழ்வுத் தன்பம அபடயும் 

சபாது வரதடச்பணயால் தபண்கள் பாதிக்கப்படுவது குபறயலாம். 

 

  சசவல் கட்டில் சசவுகன் மற்றும் அவன் மபனவி, சபாத்பதய்யா மற்றும் அவர ் மபனவி, கால்கள் 

புதினத்தில் மதுவின் தபற்சறார,் சபராசிரியர ்மற்றும்  அவர ்மபனவி, நடச்த்திரவாசிகள் புதினத்தில் வரும் 

விசவக்கின் தபற்சறார ்எனச ்தசன்ற தபலமுபறபயச ்சசரந்்சதார ்வாழ்வில் விடட்ுக் தகாடுத்தல், சகித்துக் 

தகாள்ளுதல் சபான்றவற்றின் வாயிலாகக் குடும்ப அபமப்பு, சகள்விக்குள்ளாகாமல் பாரத்்துக் 

தகாள்கின்றனர.் எனசவ வரதடச்பணப் பிரசச்ிபனபய இவரக்ள் அனுபவிப்பதில்பல. அல்லது அதன் 

தீவிரத்பதக் கடந்து விடட்னர ் என்ற முடிவுக்கு வர இயலுகிறது. அதாவது திருமணமான  ஆரம்ப 

காலத்திசலசய இப்பிரசச்ிபன தபரிய பாதிப்பப ஏற்படுத்துகிறது. 

 

பழக்க வழக்க முரண்கள் 

 

ஒவ்தவாருவபடய வாழ்விலும் அவரவருக்கான தனித்த பழக்கவழக்கங்கள் இடம் தபற்றிருக்கும். 

இதுசவ அவரக்ளின் அபடயாளமாகவும் வரித்துக் தகாள்ளப்படும். இந்த பழக்கவழக்கங்கள் சாதி, சமயப் 

பழக்க வழக்கங்கள், அன்றாடப் பழக்கவழக்கங்கள் என இருவபகப்படும். இந்தப் பழக்க வழக்கங்களில் 

ஏற்படும் முரண்களினால் குறிப்பிட்ட ஆணுக்கும் தபண்ணுக்கும் ஏற்படும் சிக்கல்கசள இன்பறய திருமண 

முறிவுக்கு முக்கியக் காரணமாகத் திகழ்கிறது. “பாத்ரூமில் சபாய் முகத்பதக் கழுவிடட்ு நிமிரந்்ததும் அங்சக 

உள்ளாபடகள் வரிபசயாக அணிவகுத்துத் ததாங்கிக் தகாண்டிருந்தன. அந்த வாரதத்ுக்கான தமாத்தமும் 

அங்சக அழுக்காய்த் ததாங்கிக் தகாண்டிருந்தன. இரண்டு நாடக்ளாய் அவற்பறக் கவனித்து வந்தவள் சநற்று 

அவற்பறப்பற்றிப் கூறியும் அப்படி அப்படிசய அபவ ததாங்கிக் தகாண்டிருந்தன.” (காரத்்திக் 

பாலசுப்ரமணியன், நடச்த்திரவாசிகள், ப. 76) இது நிசச்யிக்கப்பட்ட திருமணம் முடித்த மீரா-நித்திலன்  

வீட்டின் ஒரு நபடமுபற. நித்திலன் தன் அன்றாட சவபலகபளக் கூட தாசன தசய்து தகாள்ள மறுக்கிறான். 

இது கணவன் மபனவி இருவருக்குமான வாக்குவாதத்பத ஏற்படுதத்ும் காரணியாக அபமகிறது.  மீரா 

நகரத்துப் பின்புலத்தில் பிறந்து வளரந்்ததால் நபடமுபறகளில் ததளிவும் ஒழுங்கும் நிபறந்தவளாக 

இருக்கிறாள். ஆனால் நித்திலன் அதற்கு  சநதரதிரானவனாக இருக்கிறான். "அழுக்கு டீ சரட்் சசாபாவில் 

கழற்றி சபாடப்படட்ிருந்தது.  ஷூ ஸ்டாண்டில்  பபழய சாக்ஸ்,  சசாபாவில் ஈரதத்ுடன்,  

பரப்பிப்சபாடப்பட்டிருந்த துண்டு, இரண்டு அபறகளிலும் அபணக்கப்படாத மின்விசிறிகள், டியூப் 

பலடட்ுகள், சாப்பாடட்ு சமபசயின் சமல் பவக்கப்படட் சடன்ியுடன் காய்ந்துசபான தடட்ு, கண்ணாடியின் 

முன் கீசழ கிடந்த சீப்பு என எதிலும் ஒழுங்பகக் கபடப்பிடிக்காதவனாக இருக்கிறான்." (சமலது, ப.76.) 

இதற்குக் காரணம் இவரக்ள் வளரந்்த பின்புலசம. “உத்திசயாகஸ்தரக்ளுக்சக உரித்தான முபறயான 

திட்டமிடல், திருந்திய சபசச்ு, குறித்த சநரத்தில் நிகழ்வு என்று ஒருபக்கம் வியாபாரிகளுக்கு உண்டான திடீர ்
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மாற்றங்கள், அதிரடி சயாசபனகள், குபழவுப் சபசச்ு என்று மறுபக்கம். தவவ்சவறு பழக்கவழக்கங்கள் 

தவவ்சவறு மனப்சபாக்கு” (சமலது, ப.53)என்ற நிபலபயக் காணமுடிகிறது.  

 

இந்த முரண்கபளத ் திருமணம் தசய்ய நிசச்யிக்கும் சபாது யாரும் கருத்தில் தகாள்வதில்பல. 

முதலில் இததல்லாம் அவளுக்குப் தபரிய குபறயாகத் ததரியவில்பல. சின்னச ் சின்ன பழக்கவழக்கங்கள் 

தாசன, தசால்லித் திருத்தி விடலாம் என்று நிபனத்திருந்தாள்” (சமலது, ப.76) இதிலிருந்து பழக்கவழக்க  

முரண்கபள முக்கியமானதாக யாரும் கருதுவதில்பல என்பது புலனாகிறது. 

 

ஆண் ணமயச ்சசயல்பாடு 

 

 நிசச்யிக்கப்பட்ட திருமணங்களில் ஆண் பமயச ் தசயல்பாடுகசள வழக்கமாக 

கபடப்பிடிக்கப்படுகிறது. திருமணத்திற்குப் பின் தபண்ணின் குலததய்வம் வழிபடப்படாமல் ஆணின் 

குலததய்வசம தபண்ணுபடயதாக மாறுவபதயும், ஆணின் குடும்ப நிகழ்வுகசள தபண்ணுபடய குடும்ப 

நிகழ்வுகளாகக் கருதப்படுவபதயும் எடுத்துக்காட்டாகக் கூறலாம். குறிப்பாக தபண்ணின் தபற்சறார ்

இறப்பினும் கூட துக்கம் கபடப்பிடிக்கத் சதபவயில்பல சபான்ற நபடமுபறகள் நிசச்யிக்கப்படட் 

திருமணங்களில் ஆண் பமயச ்தசயல்பாடப்ட உறுதிதசய்பபவ. இசத்சயல்பாடுகள் ஒருவருக்குள் பதிந்து 

சபாகும் சபாது அவற்பற மாற்றிக் தகாள்ள இயலாமல் சிரமப்படுகின்றனர.் 

 

  “அம்மாவுக்கு மடட்ுசம ததரியும், எந்தப் தபாருள் எங்சக இருக்கிறது என்று. அங்சக ஆண்கள் 

அடுக்கபளயில் நுபழவது ஒரு பாவசத்சயல் சபாலசவ கருதப்படட்ு வந்தது, வருகிறது. சாப்பிட்ட தடப்டக் 

கூட எடுத்து பவக்க சவண்டியதில்பல. சாப்பிடட் தட்டிசலசய பகபயக் கழுவிக் தகாள்வசத அங்கு 

எல்சலாருக்கும் வழக்கம்." (சமலது, ப.107) இத்தபகய சூழலில் வளரும் ஒருவரால் தபண்களிடம் ஏற்படட்ுள்ள 

முன்சனற்றங்கபள, மாற்றங்கபள ஏற்றுக்தகாள்ள முடிவதில்பல. அதபனப் பிற்சபாக்குத்தனம் என உணர 

விடாமல் தடுப்பது நிசச்யிக்கப்படட் திருமணங்களில் நிலவும், கபடப்பிடிக்கப்படும் ஆண்பமயச ்

தசயல்பாசட ஆகும். 

 

ஆடம்பரம்  

 

திருமணங்களில் தவிரக்்க இயலாத, அசதசநரத்தில் பிறருக்காக மடட்ுசம நிகழ்த்தப்படும் ஒன்று 

ஆடம்பரத் திருமணங்கள். இருவீடட்ாரும் கூடிப் சபசி மிக எளிபமயாக ஒரு திருமணத்பத நடத்துவபத 

நிசச்யிக்கப்பட்ட திருமணங்களில் யாரும் விரும்புவதில்பல. தங்களுபடய தசல்வாக்கு, தசல்வசத்சழிப்பு, 

அதிகாரம், ஆளுபம, பதவி சபான்றவற்பறப் பபறசாற்றும் வாய்ப்பாகசவ திருமணங்கபள 

நடத்துகிறாரக்ள். இதனால் அதிகப் தபாருடத்சலவு ஏற்படுவதுடன்  தபண்பண எப்சபாதும் உபடபமப் 

தபாருளாக வரித்துக் தகாள்வதும், அதன் நீட்சியாக வரதடச்பண சகட்பதும், ஆண்பமயச ்தசயல்பாடட்ுக்கு 

வழிவகுப்பதும் ஆடம்பரச ்தசலவுகளுடன் நடத்தப்படும் திருமணங்கசள.  

  

  “திருமண மண்டபதத்ில் ஆரவாரம் நிரம்பி வழிந்தது. உறவினர ்வருபக, ஊராரின் தநருக்கம் எனக் 

கூட்டம் முண்டியடித்தது. வண்ண விளக்குகளின் ஒளி தவள்ளம், மிதமான இபச, வாரி ஊத்திய  வாசபன 

திரவியங்களின் மணம் என அந்தப் பகுதி தகாண்டாட்டத்தில் மிதந்தது. தபண்களில் பலர ்தங்கள் வியரப்வ 

நபனத்த உடலில் நபககளாக வலம் வந்து தகாண்டிருந்தாரக்ள். "இல்லாதவரக்பள இழிவுபடுதத்ுவது 

சபான்று பல தபண்கள் நபக விபல ஏற்றம் ஆனாலும்  நபககபளச ் சுமந்து தகாள்சவாம் என்று சுமந்து 

திரிந்தனர.்"(மலரவ்தி, தூப்புக்காரி, ப.39-40)இந்த நபடமுபறசய சமூக நபடமுபறயாகப் 

பின்பற்றப்படுவதால் ஏபழகள் மிகுந்த சிரமத்திற்குள்ளாகின்றனர.் திருமணம், தபண் குழந்பதகள் 

சபான்றபவ சுபமயாகக் கருதப்படுவதற்கு இதுசவ காரணமாகிறது. “இங்க பிசப்ச எடுக்கறவனும் 

மண்டபத்தில் தான் கல்யாணம் பவக்கிறான் தகௌரவம் பாரத்்துக்கிடட்ு. அதலயும் பாடட்ுக் கசச்சரி சவற 

கூடசவ" (வீரபாண்டியன், பருக்பக, ப.109) என்பதிலிருந்து ஆடம்பரத ்திருமணங்களின் தாக்கத்பத அறிந்து 

தகாள்ள இயலும். 

 

திருமணங்களில் உணவு வீணடிப்பு முக்கியமாகக் கருத்தில் தகாள்ள சவண்டிய சதசிய இழப்பு எனக் 

கூறலாம். "நம்ம இந்தியாவில் ஒரு வருடத்திற்கு வீணடிக்கப்படும் உணவின் மதிப்பு 58000 சகாடின்னு  

தசால்லுது"(சமலது, ப.191)என்று வீரபாண்டியன் பதிவு தசய்கிறார.்  

இவ்வுணவுப் பண்டங்கள் ஏபழகளுக்கு ஒருசபாதும் உதவுவதில்பல. "எம்புடு மீதியா களஞ்சி எபலயளுல 

இருக்கு.  எம்புடு கூடட்ு, கறி ,சசாறு ,பாயிசம் பழமுன்னு  களஞ்சி இபலயில இருக்கு. என் அம்ம தின்ன 

இருந்தவுடசன எழுப்பி விட்டாசன… இங்க எம்புடு ஆகாரம்  எசச்ியா தகடக்கு"(மலரவ்தி, தூப்புக்காரி,ப.45)   

இவ்வளபவயும் வீணாக்குகிறாரக்ள் என்பபதத் தூப்புக்காரிப் புதினமும் பருக்பகப் புதினமும் 

பதிவுதசய்கின்றன. "தூரப் சபாடுற ஆகாரம் தகடசச்ா   கூட எத்தபனசயா சபர ்  வாழ்ந்துருவாங்க. தூர 

எறிஞ்சி கழிவாப் சபானாலும் கூட பசிக்குற மனுசனுக்குக் தகாடுக்காத துஷ்டனுவ வாழுற ஒலகம் இது." 

(சமலது, ப.45 ) 
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நிசச்யிக்கப்பட்ட திருமணங்கள் புறவயமான காரணிகபள முன்னிடட்ு நபடதபறுவதால் கணவன் 

மபனவி உறவு என்பது தபாருளாதார அடிப்பபடயில் அபமயும் உறவாக ஆகிவிடுகிறது  என்பது தரவுகளின் 

அடிப்பபடயில் புலப்படுகிறது. 

.  

காதல் திருமணம் 

  இன்று தமிழரக்ளிபடசய இருக்கும் மற்தறாரு மணமுபற காதல் திருமணம். ஆண், தபண் சுய 

விருப்பத்தின் தபயரில் தசய்து தகாள்ளும் திருமணம் சாதி, மத, தபாருளாதார அளவீடுகபளத் துறந்ததாக 

இருக்கும். ஆனால் இன்பறய காலகடட்த்தில் காதல் திருமணங்கபளயும் சமற்தசான்ன காரணிகள் 

பாதிக்கின்றன. 

 

நம்பிக்ணகத் துரராகம் 

காதல் திருமணங்களில் மிகப்தபரிய சிக்கலாக நம்பிக்பகத் துசராகம் திகழ்கிறது. குடும்பங்களின் 

பங்களிப்பின்றி, தனிப்பட்ட ஆணும் தபண்ணும் மடட்ுசம முடிவு தசய்வதால் எளிதாக இப்பிரசச்ிபனக்கு 

ஆளாகிறாரக்ள். நடச்த்திரவாசிகள் புதினத்தில் இடம்தபறும் அரச்ச்னா, அருபணக் காதல் திருமணம் 

தசய்கிறாள். வீட்டினர ் எதிரப்்சபா பிற காரணிகசளா இவரக்ளுக்குத் தபடயாக இல்பல. அருண் சவதறாரு 

தபண்ணுடன் ததாடரப்ு பவத்துக் தகாண்டதால் அரச்ச்னா, அருபணப் பிரிகிறாள்.தூப்புக்காரிப் புதினத்தில் 

மசனாபவ நம்பி காதலிக்கும் பூவரசியும் ஏமாற்றப்படுகிறாள். காதல் என்ற உணரப்வ மடட்ுசம 

அடிப்பபடயாகக் தகாண்டு உறபவத் ததாடங்கும்சபாது திருமணம் என்ற தபாறுப்பில் தாக்குப்பிடிக்கத ்

திணறுகிறாரக்ள். 

 

குடும்பப் பாதுகாப்பின்ணம 

  

 காதல் திருமணம் தசய்து தகாள்பவரக்ளுக்கு வீடுகளில் சபாதிய உதவியும் அங்கீகாரமும் 

கிபடப்பதில்பல. எனசவ திருமணத்திற்குப் பிறகான தபாறுப்புகபளச ்சமாளிப்பது இத்தம்பதியினருக்குச ்

சவாலாக அபமவபத சாஜு கதாப்பாதத்ிரம் வழி அறியமுடிகிறது. "ஒரு சில சமயம் சபசாம ஒசரயடியா 

ஊரப்் பக்கசம திரும்பிப் சபாய் விடலாமா என்று கூட சயாசிக்கிசறன். காதல் கல்யாணத்தால அங்கயும் 

சபாயி நிக்க முடியாது"24 (காரத்்திக் பாலசுப்ரமணியன், நடச்த்திரவாசிகள், ப.197)  பனிமலர ் என்ற 

கணினித்துபறயில் சவபல பாரக்்கும் தபண்ணும் காதல் திருமணம் தசய்ததால் தபற்சறார ்

ஒத்துபழப்பின்பமயால் குழந்பத வளரப்்பில் கவனம் தசலுத்த இயலாத நிபலயில் தத்தளிப்பபதயும் 

நடச்த்திரவாசிகள் புதினம் பதிவு தசய்துள்ளது. 

 

சபாருளாதாரச ்சுதந்திரம்  

 

தபாருளாதாரச ்சுதந்திரமும் தன்னம்பிக்பகயும் நிபறந்த தபண்கள் திருமணம் சதால்வியுறும்சபாது 

மணமுறிபவ ஏற்கின்றனர.் ஆனால் நிசச்யிக்கப்பட்ட திருமணங்களில் சமூக அழுத்தமும் குடும்ப 

அழுத்தமும் ஆண் தபண் மீது சுமத்தப்படுவதால் மணமுறிபவ நாடுவதில் தயக்கம் காடட்ுகின்றனர.் 

கால்கள் புதினத்தில்  இடம்தபறும் ஷீனாவின் சசகாதரி வரதடச்பணக் தகாடுபமயால் தகாபல 

தசய்யப்படுகிறாள். ஆனால் அதற்கு முன்சப அவ்வுறவிலிருந்து தவளிசயறும் முடிபவ அப்தபண்சணா 

அவளின் தபற்சறாசரா எடுக்கவில்பல என்பது இங்சக கருத்தில் தகாள்ளத்தக்கது. 

  

நிசச்யிக்கப்பட்ட மணம் புரிந்த, தசன்ற தபலமுபற, குடும்ப வன்முபறக்கு ஆளானாலும் மண 

முறிபவ நாடாத  நிபலயிபனயும் யுவ புரஸ்கார ் புதினங்கள் வழியாக அறிந்து தகாள்ள முடிகிறது. 

சபாத்பதய்யா தன் மபனவிபய அடித்துத் துன்புறுத்தினாலும் கால்கள் புதினத்தில் மதுவின் தந்பத அவளது 

தாபயத் துன்புறுதத்ினாலும் அவ்வுறவிலிருந்து தவளிசயறும் எண்ணமற்றவரக்ளாகசவ இப்தபண்கள் 

பபடக்கப் படட்ுள்ளனர.் நித்திலனின் தாயும் சுரண்டலுக்கு ஆட்படும்சபாது, தன் உரிபமபயக் கூட 

அறியாதவளாகசவ இருக்கிறாள்.  

 

காதல் திருமணம் தசய்ய விரும்பும் ஆண் தபண் இபடசய தபாருளாதார நிபல மிகப் தபரிய பங்கு 

வகிக்கிறது. மசனா,  பூவரசி இருவரும் ஒருவபர ஒருவர ் விரும்பினாலும் ஒசர சாதிபயச ் சசரந்்தவரக்ளாக 

இருந்தாலும் இருவருக்கும் இபடசயயான தபாருளாதார ஏற்றத்தாழ்வு காதலுக்குத் தபடயாக இருப்பபதக் 

காண முடிகிறது. படிப்பு, அழகு, பணம் என்கிற தகுதிகள் அவளிடம் இருந்திருந்தால் நான்  

சகாபழயாகியிருக்க மாட்சடன். அப்பாடட் பதரியமா சபசி இருப்சபன்” மலரவ்தி, தூப்புக்காரி, ப.88 )என்ற 

மசனாவின் சிந்தபன இதபன உறுதிப்படுத்துகிறது. இசத நிபலபய நடச்த்திரவாசிகள் புதினத்தில் வரும் 

விசவக்கின் காதலிலும் காணமுடிகிறது. அவன் விரும்பிய தபண்ணிடம் காதபல தவளிப்படுத்த விரும்பும் 

சபாது அவன் தபாருளாதார நிபல சமாசமாக இருப்பதாசலசய பின் வாங்குகிறான். 
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Abstract: Education in the mother tongue plays a vital role in a nation’s educational development. It ensures 

inclusive access to learning for all segments of the population and contributes to raising overall educational 

standards. Learning in one's native language enhances comprehension, especially of complex concepts. This is 

particularly true in fields such as engineering and technology, where understanding in the mother tongue can 

significantly aid practical application. In this article, we introduce the fundamental concepts of Graph Theory—

a branch of applied mathematics with wide-ranging applications—presented in our native language, Tamil. We 

also explore a special class of graph theory: Trees. 
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Abstract: தாை்தமாழி வழிக் கல்விைானது ஒரு நாட்டின் கல்வி வளரச்ச்ிக்கு மிகவும் அவசிைமானது. இது 

ஒரு நாட்டின் மக்கள்ததாயகயின் அயனத்து பிரிவினருக்கும் கல்வி வாை்ே்புகயள வழங்க உதவுகிைது. 

தாை்தமாழி வழிக் கல்வியை ஊக்குவிே்ேதன் மூலம், ஒரு நாடு தனது  கல்வித் தரதய்த பமம்ேடுத்தலாம். 

தாை்தமாழியில் கை்கும் கல்வியில் புரிதல் அதிகம். அதுவும் தோறியிைல் மை்றும் 

ததாழில்நுட்ேக்கல்வியை தாை் தமாழியில் கை்கும் போது  அதயனே்  ேைன்ோட்டிை்கு தகாண்டுவருவது 

மிகவும் எளிது. அந்த  வயகயில் ேல்பவறு துயைகளில்  ேைன்ோடுகள் அதிகம்  தகாண்டதும் , 

ேைன்ோடட்ுக்  கணிதத்தின் ஓர ் உடப்ிரிவானதுமான வயரேடக்பகாட்ோடு மை்றும் அதன் சிைே்பு 

வகுே்ோன மரங்கள் குறித்தும் நம் தாை்தமாழிைாம் தமிழ் வழி இக்கடட்ுயரயில் அறிபவாம்!. 

 
குறிப்பு சசோற்கள் : பழக்கவழக்கங்கள், திருமணம், காதல் திருமணம், வரதட்சணண, 
ஆண்ணமயச்சசயல்பாடு, ஆடம்பரம், சுய சாதி 
 

1. முை்னுரர:  

எந்த ஒரு தோருளின் அல்லது அறிவின் உண்யமைான மதிே்பு, அது எவ்வளவு அரிைது அல்லது 

நுட்ேமானது என்ேதில் மடட்ுமல்ல.  நாம் எவ்வாறு திைம்ேடே்ேைன்ேடுத்தி அதனால் எத்தயகை 

நன்யமகயள அயடகிபைாம் என்ேதில்தான் உள்ளது. ேைன் ேடுத்தே்ேடாத வாள் கூட தன் கூரய்மயை 

இழந்து விடுகிைது. அறிவும் அே்ேடித்தான். அன்ைாட வாழ்க்யகயில் ஏை்ேடும் சிக்கல்கயளத்தீரக்்கும் 

போது  தான் அது முழுயமையடகிைது.  
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கணிதம்:  

கணிதம் என்ேது அளே்ேரிை மதிே்புயடை ஒரு துயைைாகும். அதன் ேைன்ோடு இல்லாத இடபம இல்யல 

என்று தசால்லலாம். கணிதம் என்ேது தவறும் ோடம் மடட்ும் அல்ல, அது சிந்திக்கவும், தீரவ்ு காணவும், 

முயைைான முடிவுகயள எடுக்கவும் உதவும் முக்கிைமான கருவிைாகும். இது நம் அன்ைாட வாழ்விைல், 

அறிவிைல், ததாழில்நுட்ேம், தோருளாதாரம், மை்றும் புள்ளியிைல் உள்ளிட்ட ேல துயைகளில் முக்கிைே் 

ேங்கு வகிக்கிைது. குறிே்ோக வணிகம், தோறியிைல், கணினி அறிவிைல், மை்றும் கடட்டக் கயல 

போன்ையவ கணிதத்தின் ேைன்ோட்டிை்கு சிைந்த உதாரணங்களாகும். இதனால், கணிதம் என்ேது ஒரு 

ோடமல்ல, வாழ்க்யகயின் அங்கமாகும்.  

 

பயை்போட்டு கணிதம் (Applied Mathematics):  

ேைன்ோடட்ு கணிதம் என்ேது கணிதக் பகாடே்ாட்டிை்கும் நயடமுயை ேைன்ோட்டிை்கும் இயடயிலான 

ோலமாகும். தோறியிைல், இைை்பிைல், சுகாதாரம், சுை்றுசச்ூழல் ஆை்வுகள், தோருளாதாரம் மை்றும் நிதி 

போன்ை துயைகளில் உள்ள உறுதிைான சிக்கல்கயளத ் தீரக்்க நிறுவே்ேட்ட கணிதக் கருத்துக்கயள 

எடுத்து அவை்யைே் ேைன்ேடுத்துவயத இது உள்ளடக்கிைது. கணிதக் கருத்துக்கயள அவரக்ளின் தசாந்த 

நலனுக்காக ஆராை்வது மடட்ுமல்லாமல், நம்யமச ் சுை்றியுள்ள உலகத்யதே் புரிந்துதகாள்ளவும் மனித 

வாழ்க்யகயின் ேல்பவறு அம்சங்கயள பமம்ேடுத்தவும் கருவிகளாகே் ேைன்ேடுத்துவபத இதன் 

குறிக்பகாள்.  

 

ேைன்ோடட்ு கணிதத்தின் ஒரு மூலக்கல்லானது கணித மாதிரிைாக்கம் (Mathematical Modelling) ஆகும், இது 

உலக அயமே்புகளின் நடத்யதயை விவரிக்க கணித தமாழியைே் ேைன்ேடுதத்ும் ஒரு முயைைாகும். 

கணித மாதிரிகள் சில பநரங்களில் எளிை பநரிைல் சமன்ோடுகள் அல்லது வடிவிைல் வயரேடங்களாக 

இருக்கலாம்; சில பவயளகளில் கணக்கீடட்ு முயைகள் அல்லது அவை்றின் தீரவ்ுக்கு பதயவைான தேரிை 

தரவுத் ததாகுே்புகள் அடங்கிை சிக்கலான உருவகே்ேடுத்துதல்களாகவும் இருக்கலாம். இக்கடட்ுயரயில் 

வடிவிையல அடிே்ேயடைாகக்தகாண்டதும், ேைன்ோடட்ு கணிதத்தின் ஒரு முக்கிை உட்பிரிவானதுமான 

“வயரேடக்பகாட்ோடு” (Graph Theory) ேை்றியும் அதன் ஒரு சிைே்புே்பிரிவான மரங்கள் குறித்தும் அறிந்து 

தகாள்ள இருக்கிபைாம். 

 

2. வரரபடம்(GRAPHS): 

‘வயரேடம்’ என்ைால் தேரும்ோலாபனார ் நியனவுக்கு வருவது காரட்்டீசிைன் வயரேடங்கள் தான். 

ஆனால், வயரகயல தகாள்யகயில் ‘வயரேடம்’ என்ேது மாறுேட்ட ஒரு தோருளாக கருதே்ேடுகிைது. 

இங்கு, இது கருத்தில் தகாள்ளே்ேடும் தோருடக்ளுக்கியடபைைான இயணயவ பிரதிேலிக்கும் ஒரு 

கணித அயமே்ோக (Mathematical Structure) புரிைே்ேடுகிைது. இந்த வயகயில், ஒரு வயரேடம் 

வயலே்பின்னலின் (Networks) காட்சி பிரதிநிதிைாகவும் ோரக்்கே்ேடுகிைது." 

 

வரரபடக்தகோட்போட்டிை் வரரபட வரரயரற: 

வயரேடம் என்ேது முயனகள் எனே்ேடும் புள்ளிகள் மை்றும் அவை்யை இயணக்கும் பகாடுகளின் 

(வரிே்பிரிவுகள்) ததாகுே்ோக வயரைறுக்கே்ேடுகிைது. இரண்டு புள்ளிகளுக்கு இயடபை ததாடரப்ு 

அல்லது உைவு இருே்பின், அவை்யை இயணக்கும் ஒரு வரிே்பிரிவு அங்பக அயமயும். 

 "எடுத்துக்காட்டாக, சமீேகாலமாக அதிக ஆரவ்த்யத தேை்ை ஒரு துயைைாக இருக்கும் சமூக 

ஊடகத் துயையை (Social Media) எடுத்துக் தகாள்ளலாம். இயத நாம் என்ைாவது கணிதே்ோரய்வயில் 
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பநாக்கி இருக்கிபைாமா? அது கூட கணிதத்தின் ஒரு வடிவபம! இத்துயையை நாம் ஒரு வயரேடமாக 

காட்சி ேடுத்த முடியும். சமூக ஊடகத ்துயையில் உள்ள நேரக்யள புள்ளிகளாகக் தகாண்டு, 'பதாழயம' 

என்ேயத உைவாகக் தகாண்டால், பதாழரக்ளாக இருக்கும் இருவர ் இயடபை ஒரு இயணே்புக் பகாடு 

வயரைலாம். இயதபை சமூக ஊடக வயரேடம் என்று அயழக்கலாம். உதாரணத்திை்கு நாம்   

அ = {கவிை், இைியோ, அமுதை், ஓவியோ, யோழிைி } 

- என்ேயத ஊடகத் துயையில் ேணிபுரியும் சிலயரக்தகாண்ட அணிைாகக் தகாள்பவாம். பின்வரும் 

வயரேடம் அவரக்ளுக்கு இயடபை உள்ள “பதாழயம” என்ை உறயவ மாதிரிப் ேடுத்துகிைது. 

 

படம் 1: ஊடகத்துரற வரரபடம் 

இந்த வயரேடத்தின் வாயிலாக நாம் அறியும் ேல தசை்திகளில் ஒன்று, அமுதன் எனும் நேர ் குழுவில் 

உள்ள அயனத்து நேரக்ளுடன் பதாழயமயில் உள்ளார.் இரண்டு, இனிைாவும் ஓவிைாவும் கவினுக்கு பநரடி 

பதாழிகள் அல்ல. இது போன்ை இன்னும் ேல தசை்திகயள இந்த வயரேடம் தகாடுக்கின்ைது. 

3. வரர படங்களிை் சிறப்பு வகுப்புகள் - மரங்கள்:  

 வயரேடக்பகாட்ோடட்ின் கீழ் வயரேடங்கள் சில சிைே்பு  வகுே்புகளாகக் கருதே்ேடுகிைது. 

இயவபை   வயரேடக்பகாட்ோட்டின் அடித்தளமாக அயமகிைது. வயரேடக்பகாட்ோட்டின் ஆை்வின் 

போது கியடக்கே்தேறும் முடிவுகள், பதை்ைங்கள் ஆகிையவ, முதலில் இந்த சிைே்பு வகுே்பு  

வயரேடங்களுக்பக ஆராைே்ேடட்ு தமை்ே்பிக்கே்ேடும். பின்னபர அயவ தோதுயமே்ேடுத்தே்ேடட்ு 

ஆை்வறிக்யககளாக தவளியிடே்ேடும். அத்தயகை வயரேடச ்சிைே்பு வகுே்புகளில் முக்கிைமான ஒன்று 

“மரங்கள்” (TREES). இக்கடட்ுயரயில் அவற்றின் ேண்புகள் மற்றும் பயன்பாடுகள் குறித்து அறிை உ 

ள்பளாம்.   

3.1 வரரயரற: ஒரு மரம் என்பது சுழற்சிகள் இல்லாமல் இணைக்கப்பட்ட வணரபடம் ஆகும்.  மரத்தின் 

ஓரங்கள் கிணளகள் எனப்படும். n புள்ளிகள் தகாண்ட மரவயரேடம் Tn என்று குறிக்கே்ேடுகிைது. 

எடுத்துக்காட்டாக, பின்வரும் படத்தில் இருக்கும் அயனத்தும் மரங்கபள. இங்கு ஆறுக்கும் குணறவான 

புள்ளிகணளக் ககாை்ட அணனத்து மரங்களும் காட்டப்படட்ுள்ளன. 

 

படம் 2: மரங்கள் வரரபடம் 

3.2 மரங்களிை் பண்புகள்: 

அமுதை் 
 

ஓவியோ 

கவிை் இைியோ  

 யோழிைி 
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ஒரு மரம் என்ை வயரேடம் பின்வரும் சமமான நிேந்தயனகளில் ஏபதனும் ஒன்யைே் பூரத்்தி தசை்கிைது: 

 ஒரு இயணக்கே்ேட்ட சுழை்சிகள் இல்லா வயரேடம். 

 T சுழை்சிகள் இல்லா வயரேடம், பமலும் T உடன் ஏபதனும் வரிே்பிரிவு(Edge) பசரக்்கே்ேடட்ால் ஒரு 

எளிை சுழை்சி(Simple cycle) உருவாகும். 

 T ஒரு இயணக்கே்ேடட்ுள்ள வயரேடம், ஆனால் T இலிருந்து ஏபதனும் ஒை்யை வரிே்பிரிவு (Edge) 

அகை்ைே்ேட்டால் துண்டிக்கே்ேடும். 

 T ஒரு இயணக்கே்ேட்ட வயரேடம் மை்றும் முழுயமைான வயரேடம் K3 இதன் சிறிை ேகுதிைாக 

அயமைாது. 

 T இல் உள்ள எந்த இரண்டு புள்ளிகயளயும் ஒரு தனித்துவமான (ஒை்யை) எளிை ோயத மூலம் 

இயணக்க முடியும். 

 T இல் n புள்ளிகள் இருந்தால் பின்வரும் நிேந்தயனகளும் உண்யம ஆகும். 

 T ஒரு n – 1 வரிே்பிரிவுகயளக்தகாண்ட இயணக்கே்ேட்ட வயரேடம்.   

 இயணக்கே்ேட்ட T ல் உள்ள ஒவ்தவாரு துயண வயரேடமும், வரிே்பிரிவுகபள விழாத அல்லது 

ஒபரதைாரு வரிே்பிரிவு மடட்ுபம  விழுந்துள்ள, குயைந்தது ஒரு புள்ளியைே் தேை்றிருக்கும். 

 T ஒரு எளிை சுழை்சிகள் அை்ை n − 1 வரிே்பிரிவுகயளக்தகாண்டது. 

 

3.3  மரங்களிை் பயை்போடுகள்: 

மர வயரேடங்கள் (Tree Graphs) என்ேது கணிதத்தின் ஒரு முக்கிை அம்சமாகும். இது பகாடே்ாட்டிைல் 

கணிதத்தில் (Graph Theory) ேைன்ேடுத்தே்ேடும் அடிே்ேயட ரீதிைான கடட்யமே்புகளில் ஒன்ைாகும். இயவ 

பவறுேட்ட துயைகளில் ேலவிதமான ேைன்ோடுகயள தகாண்டுள்ளன. கீபழ சில முக்கிைமான 

ேைன்ோடுகள் தகாடுக்கே்ேடட்ுள்ளன: 

 

3.3.1 கணிைி அறிவியல் (Computer Science): 

கணினி  அறிவிைல் என்ேது நம் வாழ்விைலில் இயணந்து விட்ட ஒரு தவிரக்்கமுடிைா  அங்கமாகும். 

இத்துயையிலும்  மர வயரேடங்கள் மிகவும் ேைன் ேடக்கூடிைதாக விளங்குகிைது. 

 

 தரவுக் கட்டரமப்பு (Data Structure) 

இருயம   மரம் (Binary Tree), இருயம  பதடல் மரம்  (Binary Search Tree), மை்றும் AVL மரம் போன்ையவ 

தரவுகயள ஒழுங்குேடுத்தவும்  பதடல்கயள எளியமே்ேடுத்தவும் ேைன்ேடுத்தே்ேடுகின்ைன. 

 தகோப்பு முரறரம (File System) 

கணினியின் பகாே்ேகங்கள் மை்றும் பகாே்புகள் ஒரு மர வடிவத்தில் (hierarchical structure) 

அயமக்கே்ேடட்ுள்ளன. இவ்வாறு அயமே்ேதால், பகாே்பின் உள்ளடக்கம் குறித்து எளிதில் அறிைலாம். 

 போரத  அறியும் வழிமுரறகள் (Routing Algorithms) 

தரவுகயள வழிமுயை தசை்து வயலே்பின்னலின் சரிைான ோயதயில் தசலுத்த மர வயரேடங்கள் 

ேைன்ேடுகின்ைன. 

 

3.3.2. உயிரியல் (Biology): 

அறிவிைலின் ஓர ்அங்கமான உயிரிைல் துயையிலும் இதன்  ேைன்ோடுகள் எண்ணிலடங்கா. அவை்றில் 

சில: 
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 உயிரிை விளக்க மரம் (Phylogenetic Tree) 

உயிரினங்களின் ேரிணாம வரலாறுகயள விளக்க மை்றும்  ஒே்பிட மர வயரேடங்கள் 

ேைன்ேடுகின்ைன. 

 ஒரு உயிரிைத்திை் வளர்சச்ி மற்றும் சசயல்போட்டிற்கோை மரபணு தகவல்கரளக் சகோண்டு 

சசல்லும் மூலக்கூறோை DNA மற்றும் ஊண் வளர்க்கும் புரத ஆரோய்சச்ி 

மர வடிவத்தில் நிரலிடுதல் மூலம் மரேணுக்கயளே் ேை்றி விவரிக்கே்ேடட்ு  ஆராை்சச்ி 

தசை்ைே்ேடுகிைது . 

 

3.3.3. கணிதம்  மற்றும் வழிமுரறகள் (Mathematics and Algorithms): 

கணிதமும், கணித அறிவிைலும் மிகவும் சாரப்ுயடை துயைகள் ஆகும். கணினி நிரல்கயள எழுத 

ேைன்ேடும் வழிமுயைகள் தேருோலும் கணிதம் சாரந்்தயவபை!   அயவ ேைன் ோடட்ுக்கணிதத்தின் ஓர ்

அங்கமாகும். அவை்றில் முக்கிைமானயவ சில:   

 குறுகிய போரத கண்டறிதல் (Shortest Path Finding) 

டிக்ஸ்ட்ரா (Dijkstra’s) மை்றும் பிரிம்ஸ் (Prim's) போன்ை வழிமுயைகளில் மர வயரேடங்கயள 

அடிே்ேயடைாகக்  தகாண்டுதான்  குறுகிை ோயத கண்டறிைே்ேடுகிைது. இதன் அடிே்ேயடயில் தான் 

கூகுல் வயரேடங்கள் இைங்குகிைது என்ேது அறிைே்ேடபவண்டிை ஒன்று 

 முடிவு மரங்கள் (Decision Trees) 

ஒரு முக்கிை சூழலில் முடிவுகயள எடுே்ேதை்கும்  ஒவ்தவாரு முடிவுக்கும் கியடக்கும் ேலயன  

கணிக்கவும் முடிவு மரங்கள் ேைன்ேடுத்தே்ேடுகிைது. 

 

3.3.4. சசயற்ரக நுண்ணறிவு (Artificial Intelligence): 

கணினித் துயையில், வருங்காலத்தில் இந்திைாவில் மடட்ுமல்லாது உலக அளவில் அதிகமான பவயல 

வாை்ே்புகயள அளிக்கக் கூடிை துயைைாக தசைை்யக நுண்ணறிவுத் (Artificial Intelligence) துயை விளங்க 

உள்ளது அயனவரும் அறிந்தபத. அந்த துயையிலும் இந்த மரங்கள் ேல ேைன்ோடுகயளக் 

தகாண்டுள்ளது. 

 விரளயோட்டு  மரம் (Game Trees) 

சூதாட்ட வியளைாடட்ில் திட்டமிடல், தசஸ் போன்ை வியளைாடட்ுகளில் முடிவுகயள கணித்தல் 

போன்ைவை்றில் மர வயரேடங்கள்  ேைன்ேடுத்தே்ேடுகின்ைன. 

 இயந்திர கற்றல் (Machine Learning) 

முடிவு மரங்கள்(Decision Trees) மை்றும் சீரை்ை காடு ( Random Forest) போன்ை முயையமகள் இைந்திர 

கை்ைலில் கணிே்புகள் தசை்ை தேரிதும் உதவுகின்ைன. 

3.3.5. நிதி மற்றும் வணிகம் (Finance and Business): 

நிதி மை்றும் வணிகம் ஆகிையவ ஒரு நாடய்ட வழிநடத்தவும், அந்நாட்டின் வளரச்ச்ியிலும் தேரும் 

ேங்கு வகிக்கும் துயைகள் ஆகும். இத்துயைகளில் மரங்களின் ேைன்ோடுகள் சில: 

 முடிசவடுப்பில் உதவி 

வணிக முடிவுகயள எடுக்க மர வடிவ அயமே்புகள் தீரம்ான மரங்களாக(Decision Trees) 

ேைன்ேடுத்தே்ேடுகின்ைன. 

 பங்குச ்சந்ரத ஆரோய்சச்ி 

ேங்கு தசைல்ோடுகயள கணிக்க மர அயமே்புகள் ேைன்ேடுகின்ைன. 
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3.3.6. மிை்ைணு சபோறியியல் (Electrical Engineering): 

மின்னணு தோறியிைல் துயையிலும் இந்த மரங்களின் ேைன்ோடுகள் எண்ணை்ையவ. அவை்றில் சில: 

 மிை்சுற்ரற  வடிவரமத்தல் (Circuit Design) 

சரிைான வழிமுயையில் மின்சாரத்யத பிரிக்க மர வடிவயமே்புகள் ேைன்ேடுத்தே்ேடுகின்ைன. 

 மிகப் சபரிய அளவிலோை மிை்ைணுக்கள் ஒருங்கிரணப்பு (VLSI) 

மிகே் தேரிை அளவிலான மின்னணுக்கள் ஒருங்கியணே்பு (VLSI) என்ேது மில்லிைன் கணக்கான 

அல்லது பில்லிைன் கணக்கான MOS டிரான்சிஸ்டரக்யள ஒரு சிே்பில் இயணே்ேதன் மூலம் ஒரு 

ஒருங்கியணந்த சுை்று (IC) உருவாக்கும் தசைல்முயைைாகும். இத்தயகை பவயலயின் போது 

பசதமில்லாத தரவுகயளக் கணக்கிட மர வயரேடங்கள் ேைன்ேடுகின்ைன. 

 

3.3.7. அை்றோட  வோழ்வில்  மரங்களிை்  பயை்போடுகள் (Everyday Applications) 

பமபல குறிே்பிட்டயவ மடட்ுமின்றி, நம்முயடை அன்ைாட பவயலகளிலும் இந்த மரங்கள் ேைன்ேடுகிைது. 

எடுத்துக்காட்டாக பின்வருவனவை்யைக் கூைலாம் 

 தநர தமலோண்ரம 

ேணி ஒழுங்கு அயமக்க, திட்டமிடல் மர வயரேடங்கயளே் ேைன்ேடுத்தலாம். 

 சவளிப்பரடயோை தகவல் சதோகுப்பு 

அயனத்து தகவல்கயளயும் தரவுச ் சரிைாக ஒழுங்கயமக்க இது உதவுகின்ைது.  உதாரணத்திை்கு, 

மாணவரக்ள் பதரவ்ுக்கு தைார ்தசை்யும் போது ஒவ்தவாரு ோடத்தின் உள்ளடக்கதய்தயும் அவை்றின் 

ததாடரப்ுக்கு ஏை்ைவாறு ஒரு மர அயமே்பில் எழுதி யவத்துக்தகாண்டால், கயடசி நிமிட 

நியனவூட்டலுக்கு மிகவும் ேைனுள்ளதாக அயமயும். 

 

இங்கு குறிே்பிடே்ேட்டயவ மரங்களின் எண்ணை்ை ேைன்ோடுகளில் சிலபவ! தமாத்தத்தில், மர 

வயரேடங்கள் ஏைக்குயைை அயனத்து துயைகளிலும் சிக்கலான தரவுகயள எளியமைாக யகைாள 

உதவும் ஒரு வல்லயம தகாண்ட கருவிைாக இருக்கின்ைன என்ைால் அது மியகைாகாது! 

 

முடிவுரர: 

வயலே்பின்னல்கள் (NETWORKS) இல்லா உலயக இன்று நாம் நியனத்துக்கூட ோரக்்க முடிைாது. எல்லா 

வயக வயலே்பின்னல்கயளயும் மாதிரி ேடுத்தவும் அதயனே் ேை்றி ஆராைவும் அவை்றின் ேைன்ோட்டின் 

போது ஏை்ேடும் சிக்கல்கயளத ் தீரக்்கவும் மிகவும் ேைனுள்ள இந்த ேைன்ோடட்ுக் கணிதத்தின் 

உட்பிரிவான வயரேடக்பகாட்ோடு குறித்தும் அதன் ஒரு சிைே்பு வகுே்ோன மரங்கள் குறித்தும் அறிந்து 

ேைன்ேடட்ு மகிழ்பவாம்! 
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Abstract: Rituals are seen as being closely intertwined with human life. From birth to death and even beyond, rituals 

are deeply embedded, serving as a means to understand the culture and way of life  of people. More than participating 

in auspicious ceremonies, people ensure their presence in funeral rites without fails. In this context, the novel 

Neervazhippadum by Devibharathi provides insights into the funeral rituals of the Navithar community. This research 

article aims to explore these rituals and understand the lifestyle of the people within that community. 
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நீர்வழிப்படூஉம் புதினம் காட்டும் நாவிதர ்

சமூகத்தின் இறப்புச ்சடங்கு 
1
 முனனவர் சு.திருக்குமார், 

1 உதவிப் பபராசிரியர,் தமிழ்தத்ுறை, 

ஸ்ரீமத் ஆண்டவன் கறை மை்றும் அறிவியை் கை்லூரி (தன்னாட்சி), 

திருசச்ிராப்பள்ளி – 05. 
 

Abstract: சடங்குகள் மனித வாழ்பவாடு ஒன்றிறணந்ததாக காணப்படுகிைது. மனிதனின் பிைப்பு 

முதை் இைப்பு வறர மை்றும் இைப்பின் பின்னும் சடங்குகள் நிறைந்து காணப்படுவதாை் மக்களின் 

பண்பாடுகறளயும், வாழ்வியறையும் அறிந்துககாள்ள சடங்குகள் துறணபுரிகின்ைன. மக்கள் 

மங்கை சடங்குகளிை் பங்ககடுப்பறதக் காடட்ிலும் இைப்புச ்சடங்கிை் தவைாமை் பங்குககாள்வர.் 

அவ்வறகயிை் பதவிபாரதியின் நீரவ்ழிப்படூஉம் புதினத்திை் நாவிதர ் சமூகத்திை் காணப்படும் 

இைப்புச ் சடங்குகள் குறித்த பதிவுகறளயும், அம்மக்களின் வாழ்வியறையும் அறிந்துககாள்ளும் 

வறகயிை் இவ்வாய்வுக் கட்டுறர அறமகிைது. 

 

குறிப்பு சசாற்கள் : பழக்கவழக்கங்கள், நம்பிக்றககள், குடும்பம், நாகரிகம், சமுதாயம். 

 

முன்னுனர: 

 

நவீன இைக்கியப் பறடப்பாளரக்ளுள் தவிரக்க்முடியாத எழுத்தாளரக்ளுள் ஒருவராக விளங்குபவர ்

பதவிபாரதி. பள்ளி ஆசிரியர,் காைசச்ுவடு இதழிை் கபாறுப்பாசிரியர,் திறரதத்ுறை என்று பை்பவறு 

துறைகளிை் பணியாை்றியவர.் சிறுகறத, புதினம், கட்டுறர என்று பை்பவறு பறடப்புகறளப் பறடதத்ுள்ளார.் 

இவருறடய நீரவ்ழிப்படூஉம் புதினமானது நாவிதரக்ளின் வாழ்வியறைப் பபசவதாக அறமகிைது. 

அவ்வறகயிை் நாவிதரக்ளின் இைப்புச ்சடங்குகறளயும் அதன் வழி கபைப்படும் பண்பாட்டுப் பதிவுகறளயும் 

எடுத்துறரப்பபத இவ்வாய்வுக் கட்டுறரயின் பநாகக்ம் ஆகும். 

ஆதிகாைத்திை் மனிதரக்ள் இயை்றகபயாடு இறயந்த வாழ்வியறை வாழ்நத்ு வந்தனர.் 

இயை்றகயாை்  மனிதரக்ளுக்குக் கிறடதத் நன்றமயின் காரணமாகவும் இயை்றகயாை் உருவாகும் 

துன்பதத்ின் மூைம் கவளிப்படும் பயத்தின் காரணமாகவும் சிை கசயை்கறளச ் கசய்து வந்தனர.் இநத்ச ்
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கசயை்கள் மனிதரக்ளாை் கதாடரந்த்ு பின்பை்ைப்படும் பபாது அறவ சடங்குகள் என்று கபயர ் கபை்ைன. 

மனிதனின் பிைப்பு முதை் இைப்பு வறர மை்றும் இைப்பின் பின்னும் சடங்குகள் நிறைந்து காணப்படுகின்ைன.  

சடங்குகள் மகக்ள் வாழும் நிைவியை் சூழலின் காரணமாகவும், சாதி சமய பவறுபாட்டின் 

காரணமாகவும் பை்பவறு வறகயிை் நடத்தப்கபறுகின்ைன. சிை சடங்குகள் நிைம் மை்றும் சாதியதற்தத ்

தாண்டி அறனவருகக்ும் கபாதுவானச ் சடங்குகளாகவும் காணப்கபறுகின்ைன. சடங்குகள் அந்தச ் சமூக 

மகக்ளின் வாழ்வியை் மை்றும் பண்பாடுகறள கவளிப்படுதத்ுபறவயாக அறமகின்ைன.  

பூமியிை் பிைந்த ஒவ்கவாருவரும் என்ைாவது ஒரு நாள் இவ்வுைக வாழ்றவ விட்டு இைக்க பநரிடும். 

இைந்தவரக்ளுகக்ுப் பை்பவறு சடங்கு முறைகறளச ் கசய்து அடகக்ம் கசய்வர.் இைப்புச ் சடங்கு குறித்துத ்

கதா.பரமசிவன் ‘‘இைநத்ாறர நீராட்டுதை் அதிலும் சிைப்பாக எண்கணய் பதய்தத்ு நீராட்டுதை், புத்தாறட 

உடுத்தை், வாயிை் அரிசியிடுதை், உண்டு முடிதத்வரக்ள் பபாை வாயிை் கவை்றிறை இடுதை், கநை்றியிை் 

அை்ைது றகயிை் நாணயதற்த றவத்தை் ஆகிய அறனதத்ுச ் சடங்குகளும் கபரும்பான்றமயான 

சாதியாரக்ளிடம் ஒபர மாதிரியாக அறமநத்ுள்ளன. இதன் கபாருள் இைநத்வர ்இை்ைாமை் பபாகவிை்றை அவர ்

இன்கனாரு ஊருக்குப் பயணம் கசய்கிைார ்என்பதுதான். எனபவதான் இைப்புச ்சடங்குகள் ஒரு மனிதறன வழி 

அனுப்பும் சடங்கு பபாைபவ அறமந்துள்ளன.” (பண்பாட்டு அறசவுகள்,ப.124.) என்று குறிப்பிடுகிைார.்  

இைப்பு சடங்கிை் பை்பவறு சடங்கு முறைகள் காணப்படுகின்ைன. நீரவ்ழிப்டூஉம் புதினத்திை் 

காணப்படும் இைப்புச ்சடங்குகள் பின்வருமாறு பகுதத்ுக்ககாள்ளப்படுகிைது. 1.வாய் றக கட்டுதை் 2.றகநீட்டி 

இழவு காணுதை் 3.ஒப்பாரி றவத்தை் 4.பறையடிதத்ை் 5.வாய்க்கரிசி குத்துதை் 6.குளிப்பாட்டுதை் 7.ககாள்ளி 

றவத்தை் 8.தாலியறுப்பு  

 

வாய் னக கட்டுதல் 

இைந்தவரக்றள நீராட்டிய பின்பு அவர ்பயன்படுதத்ிய பவட்டி சட்றடறய அணிவித்து நடு றமயத்திை் 

றவப்பர.் இரண்டு றககளின் கட்றட விரை்கறள ஒன்ைாகச ்பசரத்்து றவதத்ு கவள்றளத் துணியாை் கட்டுவர.் 

இரண்டு காை்களின் கபரு விரை்கறளயும் இறணத்துக் கட்டுவர.் இைந்தவரக்ளின் வாய்ப்பகுதியிை் மஞ்சள் 

றவதத்ு கவள்றளத ்துணியாை் தறையுடன் பசரத்த்ுக ்கட்டுவர.் பிைகு பதங்காய் உறடதத்ு எண்கணய் ஊை்றி 

விளகப்கை்றி சாமி கும்பிட்டு வழி விடுதை் என்ை சடங்கிறனச ்கசய்வர.்  

பமை்கண்ட கருத்திறன வலியுறுத்தும் வறகயிை் இப்புதினதத்ிை் காருமாமா என்பவர ் இைநத்ு 

பபானார.் அவரது இைப்புக்கு உைவினரக்ள் அறனவரும் வநத்ிருந்தனர.் அசச்மயம் ‘‘முதற்தயன் வைசுப் 

கபரியப்பா காருமாமாவின் சடைதற்தப் புரட்டி அவரது ஒடுங்கிய கன்னங்களிலும் வை்றி உைரந்த் 

கநஞ்சுகக்ூட்டிலும் சிதறி வழிநத்ு கிடந்த பகாறழறயத ்துறடதத்ு உடலின் விைப்றபத ்தளரத்்தி வாய்கக்ட்டு 

றகக்கட்டு கட்டி மாமாவின் துருபவறிய டிரங் கபட்டியிலிருநத்ு அவரது உறடறமகளிை் எஞ்சியிருநத் 

பழுப்பபறிய பவட்டிகயான்றைத் பதடிகயடுத்துப் பபாரத்்திய பபாதும் கதை்கு வளவுப் பண்ணாடி வீட்டிலிருந்து 

வாங்கி வந்திருநத் ஊதுபத்திகறளக் ககாளுதத்ித் தறைமாட்டிை் றவத்த பபாதும் ஓரிரு மஞ்சள் 

துண்டுகளுகக்ாகவும், ககாஞ்சம் பஞ்சுகக்ாகவும் ஒரு அகை் விளக்குகக்ாகவும் உறடயாம்பாறளயதத்ின் 

றகவிடப்பட்ட கதருகக்ளிை் அறைந்து திரிந்த பபாதும் ஓயாமை் ராசம்மா அதற்தறய சபித்துக ்

ககாண்டிருந்தாள் அம்மா.” (நீரவ்ழிப்படூஉம்,ப.15.) என்று ஆசிரியர ்குறிப்பிடுவதன் வழி வாய் றக கட்டும் 

சடங்கு முறைறய அறிநத்ு ககாள்ள முடிகிைது. 

பமை்கண்ட சடங்கு முறைறயப் கபருமாள் முருகனும் ஏறுகவயிை் புதினத்திை் பதிவு கசய்துள்ளார.் 

கபான்றனயனின் தாத்தா இைந்த கபாழுது ‘‘கபரியப்பன் ஒவ்கவான்ைாய் ஆக பவண்டிய காரியங்களுகக்ு 

உத்தரவிட்டார.் வாறய கவள்றளத் துணியாை் கட்டி உடறைப் பபாரத்த்ி நடுக்ககாட்டறகயிை் 

கிடதத்ினாரக்ள்.” (ஏறுகவயிை்,ப.164.) என்று கூறுவதன் வழி அறியைாம்.  

இைந்தவரின் உடை் விறைத்துக ் காணப்படும். ஆறகயாை் அவரின் வாய் மை்றும் றக காை்கறள 

கவள்றளத் துணியாை் இறணதத்ுக் கட்டுவறதயும், இைந்தவரக்ளின் உடலிை் உள்ள கிருமிகளின் காரணமாக 

கிருமி நாசினியாகிய மஞ்சள் றவதத்ுக் கட்டும் அறிவியை் தன்றமறயயும் உணர முடிகிைது. 
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னக நீட்டி இழவு காணுதல் 

இைந்தவரக்ளின் மகன் மை்றும் அண்ணன் தம்பி உைவுமுறை உறடயவரக்ள் தங்கள் சட்றடறயக ்

கழை்றிவிட்டு வரிறசயாக நின்று இரண்டு றககறளயும் ஒன்ைாகச ்பசரத்்து முன்னாை் நீட்டுவர.் இைப்பிை்கு 

வருபவரக்ள் அவரக்ளின் றககறளத் தங்கள் றககளாை் நிரவுவாரக்ள். இப்புதினதத்ிை் காருமாமா 

இைந்தபபாது அவருறடய மகன் தநற்தயினுறடய சடைதற்தப் பாரத்்துக ்ககாண்டிருக்கும் சூழலிை் இசச்டங்கு 

குறித்த கசய்தி இடம்கபறுகிைது. இதறன ‘‘பிைகு ஒரு கசாட்டுக் கண்ணீருக்கும் இடந்தராமை் வாசலுகக்ு வந்து 

நின்று துகக்ம் பகட்டு நின்ைவரக்ளுகக்ுக் றக நீட்டினான். ஊரக்க்ாரரக்ளிை் சிைர ்வந்து அவனிடமும் முத்தயன் 

வைசுப் கபரியப்பாவிடமும் சுநத்ராடி வைசுப் கபரியம்மாவின் மகன்களிடமும் சாராய கநடியுடன் நின்று 

ககாண்டிருந்த நாசச்ிபாறளயத்தாரிடமும் சண்முகதத்ிடமும் நாய்க்கன்வைசு அப்புசச்ியிடமும் றக நீட்டி 

விட்டுப் பபானாரக்ள்.” (நீரவ்ழிப்படூஉம்,ப.30.) என்று இப்புதின ஆசிரியர ்கூறுவதன் மூைம் றக நீட்டி இழவு 

காணும் முறைறய உணர முடிகிைது.  

இைந்தவர ் எங்கறள விட்டு நீங்கி விட்டார.் இனி எங்களுகக்ு பவறு துறண இை்றை என்று 

வருத்தத்துடன் றகறய விரிதத்ு நிை்பவரக்ளுகக்ு உங்களுக்குத் துறணயாக யாரும் இை்றைகயன்று 

நிறனகக்ாதீரக்ள் நாங்கள் இருக்கிபைாம் என்று இைப்பிை்கு வருபவரக்ள் அவரக்ள் றகறயப் பிடித்து 

நிரவுவதாக பமை்கண்ட சடங்கு முறையிறனக் கருதைாம். 

 

ஒப்பாரி 

இைந்தவரக்றள நிறனதத்ு கபண்களின் மனதிை் உள்ளறவகள் பாடை்களாக கவளிப்படும் பபாது 

அறவ ஒப்பாரி என்று கபயர ்கபறுகின்ைன. கசன்றனப் பை்கறைகக்ழகத ்தமிழகராதி ஒப்பாரிறய ‘‘ஒப்ப+ 

ஆரி எனப் பிரிதத்ு ஒப்புச ்கசாை்லி அழுதை் என கபாருள் தருகிைது.” (நாட்டுப்பு இயை் ஆய்வு,ப.59.) என்று 

சு.சகத்ிபவை் தம் நூலிை் குறிப்பிடுகிைார.்  

இைந்தவரின் வீட்டிை்குச ்கசை்லும் கபண்கள் ஊருக்குள் கசன்ைவுடன் பசறையின் முந்தாறனறயத ்

தறையிை் பபாட்டுக் ககாண்டு ஒப்பாரி றவத்துக் ககாண்பட கசை்வர.் தறையிை் முந்தாறனயாை் 

முகக்ாடிட்டுச ் கசை்வது துக்க வீட்டிை்குச ் கசை்லும் அறடயாளமாகக ் கருதப்படுகிைது. சடைதற்தச ் சுை்றி 

நின்று கபண்களின் பதாள்கறளப் பை்றிக் ககாண்டு ஒப்பாரி றவப்பர.் இகக்ருதத்ிறன வலியுறுதத்ும் 

வறகயிை் இப்புதின ஆசிரியர ் ‘‘துகக் வீடுகளுகக்ுப் பபாக பநரும்பபாது கிடத்தப்பட்டிருகக்ும் சடைதற்தச ்

சூழ்நத்ு நின்று ஒருவறரகயாருவர ்தழுவி மாரடிதத்ு அழுது ககாண்பட துை்லியமாக அவை்றைப் பாடினாரக்ள். 

ஊர ்எை்றைறய மிதித்த மறுகணம் எை்பைாரும் ஒன்றுபபாை் தறையிை் பசறைறயப் பபாட்டுக ்ககாள்வாரக்ள். 

சீராக றககறள உயரத்்தி உசச்ியிை் அறைநத்ு பாடிக்ககாண்பட தூகக் வீட்றட அறடவாரக்ள்.” 

(நீரவ்ழிப்படூஉம்,ப.31.) என்று கூறுவதன் மூைம் துகக் வீட்டிை்கு வரும் கபண்கறளப் பை்றியும் ஒப்பாரி 

றவகக்ும் முறையிறனப் பை்றியும் அறிநத்ு ககாள்ள முடிகிைது.  

இைந்தவரக்ளின் உைவு முறைக்பகை்ைவாறும் அவரக்ள் வாழ்ந்த வாழ்கற்க முறையிறனயும் கூறி 

ஒப்பாரி றவப்பர.் வாழும் பகுதிகளுக்கு ஏை்ைவாறும் ஒப்பாரி பாடை்கள் அறமயும். இப்புதினத்திை் காருமாமா 

இைந்தபபாது அவரின் தங்றக ககாங்குப் பகுதியிை் வாழ்ந்த தங்கா, தன் சபகாதரரக்ளின் சடைங்கறளப் 

பாரத்த்ு ஒப்பாரி றவத்த பாடை்கறளப் பாடத் கதாடங்கினாள். இதறன இப்புதின ஆசிரியர ் ‘‘திண்றணயிை் 

காை்கறள மடிதத்ு உட்காரந்்தபடி குன்னுறடயாக் கவுண்டன் கறதயிை் அண்ணன்மாரக்ளின் சடைங்கறளப் 

பாரத்த்ு தங்கா புைம்பியழும் பாடை்கறளத் தன் அண்ணனுகக்ாக பாடத் கதாடங்கியிருந்தாள் அம்மா. துக்க 

நிகழ்வுகளிை் தங்கள் அண்ணன்மாரக்ளுகக்ாக ஆம்பராநத்ுகக்றரப் கபண்கள் வழகக்மாகப் பாடும் 

ஒப்பாரிபய அது.” (நீரவ்ழிப்படூஉம்,ப.30.) என்று குறிப்பிடுவதன் மூைம் பமை்கண்ட கருதத்ிறன அறியைாம். 

 

பனறயடித்தல்  

தமிழரக்ளின் சடங்குகளிை் பறை இறசத்தை் தவிரக்்க முடியாததாக சங்ககாைம் முதை் இன்றுவறர 

காணப்படுகிைது. நை்ை நிகழ்வுக்கு ஒருவிதமான பறை இறசயும் துகக் நிகழ்வுக்கு பவறுவிதமான பறை 

இறசயும் முழகக்ப்படுகிைது. துக்க நிகழ்வுக்கு ஒலிக்கும் பறைறய கநய்தை் பறை என்று கூறுவர.் இதறன 

புைநானூை்றிை்,  
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‘‘ஓரஇ்ை் கநய்தை் கைங்க ஓரஇ்ை்  

ஈரந்த்ன் முழவின் பாணி ததும்ப” (புைநானூறு,பா.எண்.194.)  

என்ை பகக்ுடுகற்க நன்கணியாரின் வரிகளின் மூைம் உணரைாம். 

இைந்தவரக்றள அடகக்ம் கசய்யும் வறர பறை ஒலிகக்ப்படுகிைது. பறை இறசப்பவரக்ள் தங்கள் 

பறைகறள கநருப்பிை் நன்ைாகக் காய்சச்ிய பின்பு பறையிறன முழக்கிக்ககாண்டு அப்பறை 

இறசகப்கை்ைவாறு ஆடுவர.் இதறன இப்புதின ஆசிரியர ் ‘‘தங்கள் பறைகளுடனும் ககாம்புகளுடனும் 

வநத்ிருந்த சாம்புகரக்ள் தம் காைதத்ிை் பவறு யாருக்கும் இறசதத்ிராத அபூரவ்மான இறசக் பகாரற்வகறள 

அவை்றிலிருநத்ு எழுப்பிக் ககாட்டுமுழகக்ுப் பபாட்டு சைங்றக கட்டி ஆடி காருமாமாறவ வழியனுப்புவதை்குத ்

தயாராகிக் ககாண்டிருந்தாரக்ள்.” (நீரவ்ழிப்படூஉம்,ப.38.) என்று குறிப்பிடுவதன் வழி பறையடிதத்ை் 

முறையிறன உணர முடிகிைது. 

 

வாய்க்கரிசி குத்துதல் 

 இைந்தவறர இடுகாட்டிை் றவதத்ு அடகக்ம் கசய்வதை்கு முன்னர ்வாய்கக்ரிசி இடுதை் எனும் சடங்கு 

பின்பை்ைப்படுகிைது. இசச்டங்கு இருமுறைகளிை் அறமகிைது. முசச்நத்ி, சுடுசுடறை, சந்திமாடம் என்று 

பை்பவறு கபயரக்ளிை் அறழகக்ப்படகக்ூடிய இடத்திை் இைந்தவறர றவப்பர.் கபண்கள் சுடுகாட்டிை்குச ்

கசை்ை அனுமதி இை்ைாத காரணதத்ாை் வாய்க்கரிசி இடும் சடங்கிறன இவ்விடதத்ிை் நிகழ்த்துவர.் ஆண்கள் 

சுடுகாட்டிை் இைநத்வறர றவகக்ும்பபாது வாய்க்கரிசி இடுவர.்  

துகக் வீட்டிை்கு வரும் கபண்களிை் சிைர ்பகாடித்துணி எடுத்து வரும்பபாது ஒரு பாத்திரதத்ிை் கநை்லும் 

ககாண்டு வருவர.் அந்கநை்றை உரலிை் இட்டு அரிசியாகக்ும் உரிறம இைந்தவரின் அண்ணன் தம்பி உைவு 

முறைறயச ் சாரந்த் கபண்களுக்கு மட்டுபம உரியதாகும். உரலிை் முதை் உைகற்க இடும் உரிறம 

பபதத்ிகளுகப்க உண்டு என்பறத ‘‘வாய்கக்ரிசி கநை்றைக் குதத்ும்பபாது, முதை் உைகற்க இடும் உரிறம 

மகள் வழிப் பபத்திமாரக்ப்க உண்டு. பபரன் பபதத்ி என்பது கசாதத்ுரிறமக்கு அப்பாலும் மரியாறத கபறும். 

ஏகனனிை் அது உயிரக்ளின் கதாடரச்ச்ிறயக ்குறிக்கும் உைவாகும்.” (தமிழர ்உைவு முறைகளும் சமயமும் 

வழிபாடும், ப.36.) என்று கதா.பரமசிவன் குறிப்பிடுவதன் வழி அறியைாம். 

 பமை்கண்ட கருத்திறன வலியுறுதத்ும் வறகயிை் இப்புதினத்திை் காருமாமா இைநத்கபாழுது 

வாய்கக்ரிசி யார ் குத்துவது என்று பபசிக்ககாண்டிருந்தபபாது ‘‘மாமா பங்காளி வறகயைாறவச ் பசரந்்த 

கபண்களிை் இருவர ் தாபம முன்வந்து வாய்கக்ரிசி குத்துவதை்கு விருப்பம் கதரிவிதத்ாரக்ள்.” 

(நீரவ்ழிப்படூஉம்,ப.35.) என்று ஆசிரியர ் குறிப்பிடுவதன் மூைம் வாய்கக்ரிசி குத்தும் உரிறம பங்காளி 

வறகயைாறவச ்சாரந்்த கபண்களுகப்க உண்டு என்பறத அறிந்து ககாள்ள முடிகிைது. 

 

குளிப்பாட்டுதல் 

 சடைதற்தப் பாறடயிை் றவத்து தூக்கிச ் கசை்வதை்கு முன் துணியாை் நான்கு புைமும் மறைத்துப் 

பிடித்து உைவினரக்றள அறழதத்ுத ்தறையிை் கநய்யரப்புத் பதய்கக்ச ்கசாை்வாரக்ள். பின்பு பிைந்த வீட்டுப் 

கபண்கள் பிடிதத்ு றவத்திருநத் தண்ணீறர சடைதத்ிை் ஊை்றி குளிப்பாட்டிய பின் புத்தாறட உடுதத்ி நான்கு 

காை் பந்தலின் கீழ் ககாண்டுவநத்ு றவப்பர.் இதறன பதவிபாரதி ‘‘கநய்யரப்புத் பதய்தத்ுச ் சடைதற்தக ்

குளிப்பாட்டி பகாடிபபாரத்த்ி, வாய்கக்ரிசி றவத்து, கநய்ப்பந்தம் பிடிதத்ு, பின்னப்பூகக்றளத ் தூவி 

ககாட்டுமுழகக்ுகளுடன் மாமாவின் சடைதற்தத ்பதரிை் ஏை்றிய பபாது மறழ.” (நீரவ்ழிப்படூஉம்,ப.39.) என்று 

குறிப்பிடுவதன் வழி சடைதற்தப் பாறடயிை் றவதத்ு இடுகாட்டிை்குக் ககாண்டு கசை்வதை்கு முன்பு 

குளிப்பாட்டி புதத்ாறட உடுதத்ும் வழகக்தற்த அறிய முடிகிைது. இறுதியாக சடைதத்ின் மீது பபாரத்்திக ்கட்டும் 

பகாடிதத்ுணி பிைநத் வீட்டுப் கபண்கள் ககாண்டுவரும் பகாடித்துணியாகும். இம்முறை பிைந்தவீட்டுப் 

கபண்களின் உரிறமறயக் குறிப்பிடுவதாகக் காணப்படுகிைது.  

 

சநய்ப்பந்தம் பிடித்தல்  

இைந்தவறரக் குளிப்பாட்டி புத்தாறட உடுத்தி நான்கு காை் பந்தலின்கீழ் றவத்த பின்பு நான்கு 

மூறைக்கும் பபரப்பிள்றளகறள நிை்க றவதத்ு கநய்ப்பந்தம் பிடிகக்ச ் கசாை்வர.் கபாருளாதார 
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வசதிகப்கை்ைவாறு கநய்ப்பநத்பமா அை்ைது ஊதுபத்திபயா பிடிக்கும் வழகக்ம் காணப்படுகிைது. இதறன 

இப்புதினத்திை் ‘‘பதரக்க்ட்ட புள்றளக இருக்கைாங்களா? பின்னப்பூப்பபாட கநய்ப்பந்தம் பிடிக்க பபரம் 

பபதத்ிபத உண்டுமா? ” (நீரவ்ழிப்படூஉம்,ப.17.) என்று ஆசிரியர ்கூறுவதன் வழி கநய்ப்பந்தம் பிடிகக்ும் உரிறம 

பபரன் பபத்திகளுக்பக உண்டு என்பறத அறிந்து ககாள்ள முடிகிைது. 

 

சகாள்ளி னவத்தல்  

  இைந்தவருக்குக ்ககாள்ளி றவக்கும் உரிறம மகனுக்பக உரியது. மகன் இை்ைாதபட்சதத்ிை் அண்ணன் 

தம்பி உைவு உறடயவரக்ள் ககாள்ளி றவப்பர.் எனபவதான் ஒவ்கவாருவரும் இைந்த பின்பு தனக்குக ்ககாள்ளி 

றவப்பதை்கு ஒரு ஆண் வாரிசு பவண்டும் என்று விரும்புவர.் இகக்ருதத்ிறன விளக்கும் வறகயிை் இப்புதின 

ஆசிரியர ் ‘‘ககாள்ளி கவகக்ைதுக்கு ஆருமிை்ைாமப் பபாவப் பபாைாபன எம்கபாைந்தகவன்னு மனகசாடிஞ்சு 

ககடநத்ா அந்த ரட்டணமூரத்த்ி கண்ணத் கதாைநத்ுட்பட, பய வநத்ு பசந்துக்கிட்கட என அம்மாவும் 

கபரியம்மாவும் ஒபர குரலிை் கசாை்லிக் ககாண்டிருந்தாரக்ள்.” (நீரவ்ழிப்படூஉம்,ப.28.) என்று கூறுவதன் வழி 

பமை்கண்ட கருத்திறன விளங்கிக்ககாள்ள முடிகிைது. 

 

தாலியறுப்பு 

கணவன் இைநத் பின்பு மறனவிகக்ுச ்கசய்யும் சடங்கு முறையாகும். கணவன் இைந்த ஐநத்ாம் நாள், 

எட்டாம் நாள் அை்ைது பதினாைாம் நாள் காரியம் கசய்யும் அன்று இசச்டங்கிறனச ்கசய்வர.் கபரும்பான்றம 

எட்டாம் நாபள எை்பைாராலும் பின்பை்ைப்படுகிைது. காரியதத்ன்று மறனவிகக்ு வண்ணப் புடறவ உடுத்தி, 

றககளிை் வறளயலிட்டுத் தறையிை் பூசச்ூடி, கநை்றியிை் திைகமிட்டு அமர றவப்பர.் கபண்கள் அறனவரும் 

கூடி கணவறன இழநத் கபண்ணின் றககளிை் அணிநத் வறளயறை உறடப்பர.் கநை்றித் திைகதற்த 

அழிப்பர.் தறையிை் உள்ள பூறவக் கறளவர.் கழுத்திை் உள்ள மங்கை அணியாகிய தாலிகக்யிறை அறுப்பர.் 

இதறன இப்புதினதத்ிை் ‘‘ஆண்கள் எை்பைாறரயும் விைகியிருகக்ச ் கசாை்லிவிட்டு அதற்தறயக் குளிகக் 

றவதத்ு வீட்டுகக்ுள் அறழத்துச ் கசன்ைாரக்ள். அதற்த கபருங்குரகைடுதத்ு அழுதது பகட்டது. அம்மா, 

கபரியம்மா தவிர உடனிருநத் மை்ை விதறவப் கபண்கள் சிைரது குரை்கள் பகட்டன. அவை்பைாடு அதற்தகக்ு 

அணிவிகக்ப்பட்டிருநத் கண்ணாடி வறளயை்கள் உறடபடும் சிறுசிறு சத்தங்கள். பிைகு கட்டியழும் ஓறச. 

எை்ைாவை்றையும் முடித்துக்ககாண்டு கவளிபய அறழதத்ு வந்தபபாது அதற்த கவள்றளசப்சறைகயான்றைச ்

சுை்றிக ்ககாண்டிருந்தாள்” (நீரவ்ழிப்படூஉம்,ப.183.) என்று ஆசிரியர ்குறிப்பிடுவதன் வழி பமை்கண்ட சடங்கு 

முறைறய அறிந்து ககாள்ள முடிகிைது. 

 

முடிவுனர  

இைப்புச ்சடங்குகள் கபரும்பான்றம அறனதத்ு சாதியினரிடமும் ஒபர மாதிரியாகவும் சிறுபான்றம 

அவரக்ள் வாழும் வட்டாரங்களுக்கு ஏை்ைவாறும் அறமவறதக் காண முடிகிைது. இைநத்வரின் உடை் 

விறைதத்ுக ் ககாண்டிருப்பதாலும் கிருமிகறளப் பபாகக்ுவதை்காகவும் மஞ்சள் பூசி வாய், றக மை்றும் 

காை்கறள இறணதத்ுக் கட்டப்படுவதாக உணரைாம். றகநீட்டி இழவு காணும் சடங்கு அவரக்ளின் 

துன்பதற்தப் பபாக்கும் வறகயிை் அறமகிைது. ககாங்கு நாட்டிை்பக உரிய ஒப்பாரி பாடப்படுவறதயும் அறிய 

முடிகிைது. வாய்கக்ரிசி குதத்ுதை் மை்றும் கநய்ப்பந்தம் பிடிதத்ை் பபான்ை சடங்குகளிை் பபரன் பபதத்ிகளுக்கு 

முன்னுரிறம ககாடுப்பது உயிரக்ளின் கதாடரச்ச்ிறயக் குறிக்கிைது. ககாள்ளி றவப்பதை்காக ஆண் வாரிறச 

மகக்ள் விரும்புவறதயும் தாலியறுப்புச ்சடங்கு கபண்களாை் நடத்தப்படுவறதயும் காண முடிகிைது. 
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